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A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntődéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

tűzoltó-egyletek l egénység i fe lszerelései t , vállalkozik ' k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelések, képs árlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Kötaégek és egyesületeknek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 

Minden eddigi világtárlaton, haladás, jóizlés és^versenyképességeért, 
első djjattal.jiitalMazTa. 2437 

Grünwald Henrik 
2297-9 sírkő-raktára 

főher. Mária Valéria-utcza 9. sz., 
Lévay-fele házban, 

ajánlja gazdnron el látott 

síremlék szobor-
raktárát 

gránit, vörös és sziléziai márrúny-
b<51, úgymint homokkőből, 

mindenféle alakban és nagyságban. 
Fentemiitett munkák architektai 
rajz szerint legpontosabban ké­
szíttetnek és a lehető legolcsóbb 

áron szállíttatnak. 
Mintarajzok kívánatra díjmen­

tesen és ingyenküldetnek. 

Legújabb! legolcsóbb! 2318-9 

PLACHY é s KALLINA 
B U D A P E S T E N , 

koronaherczeg- (uri-) utcza 14. szám. 
ajánlják dúsan rendezett 

iioi divat-kereskedésüket 
ellátva a tóözeledJ őszi és téli idényre a legújabb 

bel- és külföldi kelmékkel 
s minden e szakmához tartozó árukkal. 

R u h a - k e l m é k 2 0 krtól ró'fönkint fe l jebb minden árban. 
T é l i k e n d ő k »,'« n a g y o k frt 1.80 » > » 
B e r l i n i o a p i o h o n - k e n d ő k 60 krtól » > » 

Kelme-mini %at készséggel küldünk. 

PILEPSIE 
(nehézkor) l e v é l u t j á n gvó-
különleges orvos által Neu 
stadtban. DrezdamellettlSzász-
pruágban). Már sOOO-uH 
többen sikerrel ffyóyyke-
zeltetfpk. ,,,., 

PÉNZ 
Q'om l t a m a t r a 
f ö l d b i r t o k o k - , u r a d a l m a k - és 
b é r h á z a k r a , úgysz intén k ö z s é g i 
k ö l e s ö n ö k egész A u s z t r i a - M a ­
g y a r o r s z á g é s E r d é l y számára, 
bármely összegben, 64 féléves rész­
l e tekben! visszafizetésre folyvást 
k a p h a t ó k : b e h ö r d l . a u t o r . E s -
c o m p t e - u n d E s c o m p t e v e r m i t t -
l u n g s - C o m p t o i r i n W i e n , S t a d t , 
S o h o t t e n h o f . 1 2 . S t l e g e , T h ö r 8 
Leve lek bérmentve é s német nyel 
ven kéretnek intéztetni . i 375 

TAUB KÁROLY I 
rumburgi vászon- és fehérnemű-gyári raktára 

Budapesten, hatvani-nteza, magyar-atezával szemben, 
ajánlja minden darabon megje lö l t s zabot t árakon : 

Rumburgi vásznat 42 méter (54 röf) legnehezebb minőség, 23, 24, 25. 26, 27, 29, 36, 40, 45, 50, 55, 
60 egész 100 forintig a legfinomabb. 

Hollandi vagy irlniidi vásznat 39 méter (50 röf; */t széles, IS, 20, 25. 28, 30, 33, 36, 40 egész 60 
forintig a legfinomabu. Ugyanaz 32 méter (42 rSÍ) */t széles 16, 18, 20. 22, 24, 26, 30 forintig 
a legfinomabb. 

Ruinhursi fonalvásznat 23 méter (30 röf) »/« széles 10, 12, 13, 14, 15. 17, 22 forintig a legfino­
mabb. Ugyanaz ty« széles 12, 15. 16. 17 egész 24 forintig a legfinomabb. 

Ó r á s - vásznat 29V, méter (38 röf) 13. 15.17. 19, 20, 22, 24, 26, 28 egész 34 frtig a legfinomabb. 
Sziléziai vásznat 23 méter (30 röf) 7%, 8, 8</2. 9 egész 12 forintig. 
Házi vásznat 23 méter (30 röf) 6, 7. 8 egész 10 forintig. 
Lepedők varrás nélkül >/t széles 2'/> boszszú darabja 2.— 2.30, 2 50, 2.80 ig. Ugyan az ';4 széles 2.50, 2.80, 3 forintig. 
Chiffon vagy angol Sehirtinget méterként (l'/j röf) 25, 90, 35, 40, 45.50 egész 55 krajezarig. 
Agy- kanavászt darabja 23 méter (30 röf) 8, 9, 10, l t , 12 egész 14 forintig. 
Vászon zsebkendőket tnczatja 2.50, 3—3'f,, 4—41/2. 5—5'/i, 6 egész 12 for.ntig. 2398 
Sinor és Pirjue Barehet darabja 8, 10, 12, 14,16 egész 20 forintig. 
Asztiilterltök. asztalkendők, törölközők, kávéskendnk legolcsóbb gyári árakon. 
C^T~" Kész fehérneműek ára nők úgy mint urak számára későbben köztudomásra lesznek 

hozva, kivonatra azonban, kimerítő árjegyzékek mindenkor bérmentve beküldetnek. 
Az árok valódiságáért a ezég kezeskedik mely 19 esztendei fennállása óta kivívott bizalmát, 

azontúl is legszigorúbban őrizni, és kiérdemelni fogja. 
L e v é l b e l i m e g b í z á s o k k ü l ö n ö s m ű g o n d d a l l e l k i i s m e r e t e s e n e s z k ö z ö l t e t n e k , 

v a l a m i n t n e m t e t s z ő á r u k n y o l e z n a p a l a t t v i s s z a f o g a d t a t n a k , 

« s 
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ruDiburgi vászon-raktára 
„a menyasszonyhoz", koronaherczeg- (uri-) utcza 10, sz,, ssíbirus-utcza sarkán, 
ajánlja dúsan fölszerelt raktárát u. m. mindennemű r u m b n r g i , i r l a n d i , h o l l a n d i , Creas , 
f o n a l - v á s z n a t és á g y l e p e d ő v á s z n a i t ; a s z t a l n e m ü e k , ágynem iiek, Gradl, törölközők 
len úgymint a n g o l é s f r a n o z i a z s e b k e n d ő k , f ü g g ö n y ö k , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k 
flanell-takarók, s z i n e s nem különben s i n o r é s P i q n e - B a r c h e t , F l a n e l l , W a t t -
m o l l , Chi f fon , angol S h i r t i n g és O x f o r t o k a t . Köi és uri felszerelések : kész n ő i é s 
n r i i n g e k , n a d r á g o k , c o r s e t t e k , a l s ó - s z o k n y á k , l e p e d ő k , p á r n á k , h a r i s n y á k , 
f é s ü l ő - k ö p e n y e k , valamint h í m z e t t v á s z o n é s h a t t i s z t c s í k o k , h e t e t e k , o s i p k e -
n e m ü e k , kézelők és gallérokat; nem különben egész felszerelések gyermekek számára, a legol­

csóbb megszabott árakon. 
Árjegyzékek kicánatra beküldetnek, és vidéki utánvételi megrendelések 

azonnal pontosan teljesíttetnek. 2387 

l 

C*. és kir. | 
azabadalm. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ hatású p a t ­
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . E .y I 
hádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz | 
6 frt o. é- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Valódi perzsiai, min 
den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál- ' 

Mimányu, vegyileg 
tiszta nOvénykés zit-
c.iény, csupán váló 
gatott, jótállás mel­
lett biztosan ható al­
katrészek b<5l öá>zeáu{;va, telje-1 
»en méreg nélküli, m í n t a p o - I 
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i I 
t c i o k , s v á b b o g á r , h a n - 1 
g y á k s t b . - k e t tei ttlmnlhstls 
uul i.iztosau es teljes hatá.u Ír­
ószer gyanánt elismerve dobó-1 

z kban (minden doboz egy I 
szórp-készülékkel ellátva, 1 f r t I 
5 5 k r , és 3 0 k p o. é. 

Cs. és kir. azab. . 
i gyökeresen bató 
p o l o s k a - i r t ó ­
s z e r , bútorok j 
t-zamára. Egy 

— nagv üveg 6 0 
. . , 6 üveg 2 frt 5 5 kr, 1 kie 
•iveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 6 3 
kr o. é 

FoIÜlmulhatlan 
, hatású p o l o s -

k a - i , t ó a z v c z 
falwar szamára. 

I Festésnél , me­
szelésnél vagy 

: :alak mázolásánál a testékbe, 
mészbe vagy vakolatba keve-
ésre alkalmas. 

Egy pinté* öveg ára 1 frt, 
3 pinies Üveg 6 frt o. é. I pin- , 
:es üveg elégséges egy közép- ] 
.jagyságu szobára. ^ ^ ^ 

S p e c i a l i ­
t á s , ki'hüiió'en 

'biztos és gyö-1 
kérésen bató [ 
•vábbogár 
(Ueimo!.en) 

I i r t ó - p o r . , 
1 csomag ára 6 0 kr 6 csomag 
2 frt 6 6 kr o ó. ' 

Teljesen méreg nél­
küli, gyorsan és biz-1 
tos hatású o r o s z - i 

- ' b o g á r t (csótány- f 
bogár) irtó-por, do­
bozokban (kü öu 

szóró készülékkel | 
ellátva), ára X do 

óznak 1 írt és kiaebb 6 5 kr o. é. ] 

Elpusztít hat­
an m é z g a 
f u j t a t o k , 
melyek se­
gélyével a 

r«var- vagy 

• iroszbogár-por egyformán szét 
szórható, én a legkisebb hasa- • 
dékokba belövelheto'. Egy darab | 
ára 6 0 kr. o. é. ^ ^ ^ 

Számos megrendelést v á r : 

R E I S S B . , 
, magyar kir. szab. vegyszerek j 

gyára B j 

Budapest, király-utcza 46. 
733 | 

J faager W.ora4. 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz a. | 

flnkraktár: 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

rtSTEl,UÍl;oa I0K0X1-UUZ1>. 

e«í.Oüi- íOOoo^-^^r j^Q ÜCCOí^í-MlCOCIt 

Időszerű , !*<•£vonat elleni p.imut-henge-

!
rek ablakok és ajtók részére, ro-

I fönkint 4, 5, 10 kr.; legjobb olta-
lo '< légvonat és hi-i-'g ellen. Ki-

r\ váuütra azok megerősítése is esz-
rí közö tetik. 

8 T l i e i i U s r ö k 5.80-Só frtig. S.i-
movárok i2—32 frtig. Theakannák 
3—5 frtig. Th<>&de*skák minden 

nagyságban. 

íj Teljes I t a n d n l l o - Á l l v á n y o k , *§ 
3.60, 4 - 1 0 friig Kályha-iralle- I 
r i A k 2 . 7 . - 2 ) frtig, Káiyha-lAl- [ 
r a k frt 1.40. Széntartók S-8 I 
frt. F.-i«o=urab badogiól 680—15 A 

frtig, nádból'3—12 frtig. }t 
WlMt tltlk hireri szúbapadló- n 

fé i i |>é]>. je . t-gy szobához elég.n- •• 
do 00 krajcár. KÖuuyű kezelésű 

és tartós. 

£> 
U n t l i i r k a l i l k A t i 2 r frtig,dt-I I . A b l ö r l o k sár ellen, rnganr 
szesHK aw7talkával 8, 12, 11, 20 frt. | Vügy ocusuáilból 9) krtrtl 5 friig. 
An^oi k<>Mzéi i -vn-
s n l ó k , elismert jók, 

3 CT-4 forintig. 
j J ) i i £ a s z e i U H - l ó , uelkftlAalieiltj 

j A dugasz ,lt üvegeknél. 15 krtól 
2 frt 40 krig.  

C-aládf m ^ r l e - e k 50, UO kr., 1 Irt gya-'] 
igen pont isuk . n/.ám- korla'i s z a r d i n a . ! 
lap 8 Mli.jg, 9—18 Irt, s z a r d i n n -

s z e l e n c e - n y i t ó k 
V i z - N z i i r t > k a tisztátlan Irovu 
ti.sztitasara. an^rol és nemet eíerke. 
•etflek 2.?0. 3.50. 4.50—10 frtig. 

^agyba!l és kicMnybeni eladása í 'e .rs D. le^j..bb p á ­
r i s i s o « l n v Í K - k é s z ü t £ k e ! n e k , ezen oly egészséges 
es kedvelt ital könnjü készítéséhez. 

S i 6 ^ | 
frt 7 . - 10.— 12— 14.50 17 — 

2'/^ font hozzá való porok 2 frt. 

10 messzelynek 

Kényelmi (Comfort) k l i v é g r é p e k 6zeszlámpiral, : 
matos jó Kávé ké-zitéséhez : 

1 2 3 4 6 8 10 
frt 5.80 fi 70 7.50 8.50 9.70 11 — 12 80 15"cÖ~ 

12 csészének 

frt. 2.7o, i.-, 3.oO Uechaud Láng N z e s z l á i u p a , legben.óbb batáin • 
igen c*ekely szeszfogyasz a. melleit a viz 5 p-rc alatt forr — S e r -

p e n y f t vagy k r t i m a éhez frt 1.75. 
HA: é o r l i i h , g"romba vngy fi­
nom őrléshez igazitható acélművel, 

1.15—4 frtig 
Ti; z'a csengésű a s z t a l i CHen-
í f e O u k rugó szerkezettel Irt 

1 5o. 2 - 3 frtig. 

A serte kihuHása él eni jótállás 
mellett párisi és angol f o g k e f é k j 

20, 25, 30. 50 krig 
*•->, 65, 85 krajcár angol egeazaégi 

b e r a k ó - t a l p a k meghalés 
ellen. 

- Levél által is megrendelhető következő cim alatt • 

KERTÉSZ TÓDOR v^fiZSV^ 
l«ocoi»iaüi.OQf30i r^oonTFiüj- r - o g o a ooo» 

Szalon-garnitúrák 
o l c s ó k é s s z i l á r d a k , k ö z v e t l e n f o r r á s b ó l való m e g s z e -
r e z h e t é s é r e nyújt a lkalmat üz l e t - t e l epem; csak az 
azáltal tehetvén azt az alábbi árakon, h o g y én azok 
saját készítője vagyok. 1 kanapé, 6 karszék ripszből 
120 frt, gobel inből 135 frt, s e l y e m b ő l 150 fr t ; ép úgy 
kaphatók satin v a g y cretonra a lkalmas garnitúrák is 
a l egnagyobb választékban. 2246 

T e r e m : B u d a p e s t , v á e z l k ö r ú t 6 1 . , I . em. , a tem-
l o m m a l szemben. K a r r i e r J ó z s e f , kárpitos-mester-

1FRÜNKI IN-TírKIII á T m a ? y "̂ intézet kiadásában (B"d»pe^ egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

A t i l t birodalom leírása 
i 

történeti, statistikai és geográfiai 
tekintetben. 

Irta 

FÉNYES ELEK. 
A török birodalom földabroszával. 

Á r a f ű z v e 3 f o r i n t . 

) 

Különös* ügy etemre möltöl 
A hírneves C1?D 0 1 0 1 6 7 

dr. FOBTI-féle Ö L D - l A r n O f l , 
mely rendkivüli gyógyereje, elváUiztó, érlelő s fájdal­
mat csillapitó hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
a gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomag ára 50 kr, nagyobb csomagé 1 írt hasz­
nálati utasitással együtt j postán küldve 10 krral több. 

Jtözpmitf ko ldeményezö raktár Pesten : 
TOBQ& J^ZSlP.^ffigSST.^ 

Eítii kitünö halam nem clt'ggé ajánlható gvózvlapasi tísiitije 
FOfii LáSZlÓ. Lakása: Budán, ráciváron. fó-nteza 890. 

Vidéki raktárak :u ismert srii.jrt«>rwi uratnál. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza • 

^éM 

<X\ 

1 

4 
lii^r* 

^V^ 
Előfizetés i fölt ételek:VASlENAW U J 8 i G <» egytttt./ ««*» *™ 12 w 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK CT \ félévre 6 . 
Csupán a VASÁRNAPI UJ8ÁG: { "^" é ™ ' " f "* C.upán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { ***"* *"" 6 frt 

1 félévre 4 \ félévre 3 

43. szám. —1876. Budapest, október 22. XXTTT. évfolyam. 

TAYLOR BAYARD. 

k z EGÉSZ müveit világot betöltő zaj, a 
/ \ sürgés-forgás, az ipar és művészetek 

X J _ termékeinek tolongása, egy szóval a 
philadelphiai nagy kiállítás, melylyel az 
ifjú Amerika, Egyesült-Államai független­
ségének évszázados fordulóját ünnepli s 
megmutatja a föld kerekségének, hogy egy 
állam száz évi létezése alatt a fejlődés és 
hatalom oly magaslatát érheti el, a minőt 
sokkal hosszabb idő alatt sem értek el 
más, szintoly nagy s népes államai a tör­
ténelemnek: ez óriási kiállitás az emberi 
szellem s az emberi kéz annyi csodáit 
gyűjtötte egy halomba össze, hogy róla 
könyvtárakra menő lapokat irtak s-irnak 
folyvást és fognak még talán évekig irni 
a touristák és a szakemberek, a hirlaptu-
dósitók, a tárczairók, és a tudósok. Egye­
temes hatásának nagy voltában lehetetlen 
volna elhatározni magát a szemlélőnek: 
minek adja a millió meg millió tárgy közül 
az elsőséget: a szellem és géniusz vala­
mely remekének, az ipar —- e száz karú 
Briaraeus valamely müvének, vagy a ter­
mészet valamely kincsének, talán egy uj 
Koh-i-noornak-e ? S mégis, a valószinüség 
nem csekély, hogy lehetnek sokan, a kik 
egy szellemi gyémántnak itélik a koszorút 
(vagy kiállítási nyelven szólva : az első 
érdem-érmet), annak a százados éneknek 
(CentennialOde), melyeta megnyitás nap­
ján, az államiság százados ünnepén, Bayard 
Taylor (Longfellow-val és Bryanttal Ame­
rika élő költői triászának harmadik tagja) 
olvasott fel, oly tapsoktól kisérve, melyek­
nek harsogása a tengeren át a vén Euró­
pába is áthallatszott. 

Taylor költeménye oly terjedelmes, 
(több mint 300 sor), hogy annak méltó 
müforditását adni meg nem kisérthetjük; 
abból a töredékből, melyet egy bécsi lap 
teljes, de csak középszerű forditása után 
másodkézből egy napi lapunk csakúgy 
futtában s meglehetős pongyolán adott 
belőle, fogalmat sem alkothatunk felőle, 
— ép oly kevéssé, mint az alább közölt 
töredékből; s azért kérnünk kell olvasóin­
kat, higyjék el egyelőre szavunkra, hogy 
Taylor Bayard százados éneke a legszebb 
alkalmi költemények egyike, s egy nagy 

nemzet költő fiához méltó dicsőítése nem­
zete nagyságának. 

Miután Longfelkrw-t és Bryant-et kö­
zelebbről bemutattuk olvasóinknak, helyén 
lesz most a költői triász harmadikával is 
megismertetnünk őket, összefüggésben egy­
szersmind egyéb, a philadelphiai kiállitás 
alkalmából adott amerikai tárgyú közle­
ményeinkkel. 

T a y l o r Bayard 1825-ben született 
Pennsylvania állam Chester kerületében. 
Életpályáját, mint nagy honfitársa Frank­
lin Benjámin, könyvnyomtató legénységen 
kezdette. A mint szedte, egyszersmind 

olvasta s tanulta is a könyveket; a nyomda 
volt iskolája, s már nyomdászlegény korá­
ban kezdett irogatni is. Első költői kísér­
letei mindjárt jó nevet szereztek neki, s 
azok közül némelyek verseinek későbbi 
válogatott gyűjteményeiben is fölvételre 
találtak. 

Ismeretszomja s vágya világot látni s 
emberekből és intézményekből tanulni az 
életet, jobban mint könyvekből lehet, uta­
zásra ösztönözte őt — s mindjárt nem 
kisebb feladatot tűzött maga elébe, mint 
Európát beutazni. Egy európai ut akkor 
még sokkal nagyobb dolog volt, mint ma ; 

TAYLOR BAYARD. 
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testamentumot kellett tenni (ha volt miről) 
annak, a ki arra vállalkozott. Taylornak 
azonban útiköltsége is kevés volt. S pél­
dája, melylyel megmutatta, hogy lehet 
500 dollárral Európát beutazni, sokaknak 
szolgált utána követendő például. 

ü t i levelei, melyeket a ,,New-York-
Tribune" közölt, széltében olvastattak s 
később három kötetben összegyűjtve is 
megjelenvén nagy kelendőségnek örven­
dettek. Ismét meg ismét nagy utazásokat 
tett a későbbi években is, Európában, 
Egyiptomban, fel a Niluson, majd Közép-
Ázsiában, Közép-Amerikában és Mexikó­
ban is, s uti rajzai neki Amerikában az 
első tourista nevét szerezték meg s könyvei 
a legolvasottabbak voltak nemcsak hazájá­
ban, hanem Európában is. 

Első útjából visszatérve, egy ideig a 
,,New-York-Tribune" szerkesztését is ve­
zette, s nem csekély hatást gyakorolt a 
közvéleményre. De bármily jeles volt mint 
utleiró s hírlapíró, költői sikerei még 
kitünőbbek voltak. 1851-ben jelent meg 
„Románczok, dalok és énekek könyve" 
czimü gyűjteménye, melynek számos da­
rabja, köztök ,,A fenyő metempsychosisa" 
és „Kubleh" (elbeszélő költemény) nagy 
sikert aratott. 

Életét egy szivbeli gyász árnyékolta 
be hosszú időre. Soká volt jegyese egy 
szép fiatal leánynak, s midőn első európai 
útjából visszatérve azt oltárhoz vezetni 
szándékozók, menyasszonyát a tüdő vész 
pusztító hatalma által megtámadva találta. 
Csaknem a halálos ágyon eskettette össze 
vele magát s szive választottjának csak 
végóráit édesithette meg frigyök megpecsé-
telésével. Mély bánata testi lelki erejét 
megtörte s ismét csak nagyobb utazásban 
keresett vigaszt és enyhületet. 

1859-ben, nyolcz év múlva, vetette le 
özvegyi fátyolát s szive jégkérgét és vezette 
oltárhoz második nejét, Hansen Maryt, 
egy német csillagász szellemes és kitűnő 
miveltségü leányát, ki széles nyelvisme­
reteit férje müveinek európai nyelvekre 
fordítására használta föl, s igy géniuszának 
szélesebb körben való ismertetését eszkö­
zölte. „Egy költő naplója" czimü műve, 
sziv- és házi életének bájos rajza, lett e 
szellemileg is gazdag viszonynak legszebb­
gyümölcse, r 

1863-ban az irodalom egy uj ágában 
próbálkozott meg Taylor: a regényben. 
Első regénye, „Thurston Hannah" oly 
tetszést vívott ki, hogy sikere a további 
munkásságra ösztönözte e nemben s,, John 
Groldfrey viszontagságai", „József és bará­
tai", „Kenneth története" gyorsan követ­
ték egymást s emelték Írójuk hírnevét. 
Mint regényírónak a jellemrajz s a leírá­
sok képezik legerősebb oldalát, s kritikusai 
is ez irányban nyilatkoztak legtöbb elis­
meréssel műveiről. Mesealkotás és szer­
kezet tekintetében feltűnő hiányai mellett 
is, az amerikai élet eleven rajza által nem 
közönséges hatást bírt tenni. 

1866-ban jelent meg hosszabb (elbe­
szélő) költeményeinek legnevezetesebbike: 
„A szentjános-kép", melyet az amerikai 
és angol szemlék beható ismertetésre, az 
olvasó közönség pedig egymás után három 
kiadás elkapkodására méltatott. 

A sokoldalú s nagy tehetségű író most 
még mint műfordító lépett föl, s talán e 
téren szerezte legszebb koszorúit. Tegnér 
„Fritjof-mondája" után Gőthe „Faust"-
ját és pedig mind a két részt fordította le, 

remekül s az eredetihez teljesen méltólag. 
Gőthe-tanulmányai a legnagyobb német 
író életének megírására vezették, s most e 
nagy müvet várja tőle Amerika, sőt Európa 
is, méltó kíváncsisággal s Lewes Gőthéje 
után nem csekély igényekkel. 

A jelen évben nagy százados énekével 
töltötte be hazáját, s ragadta el nemcsak 
hallgatóit, hanem olvasói ezeréit is. Ő még 
élete javában van, s nagy és sokoldalú 
tehetségétől még kitűnő müveket várhat 
a világ. 

Legyen szabad (talán a szerénység 
sérelmével is) megemlítenünk, hogy köze­
lebbről e sorok íróját — kinek Gőthe for­
dításairól értesült — sajátkezű soraival s 
arczképével (az amerikai photograph-mü-
vészet remekével) tisztelte meg, s mai 
számunkbeli arczképe ennek a másolata. 

—á—r— 

A hazához. 
(Taylor Bayard „Százados Ének"-ének befejező szakasza). 

Tekints szét! Föl — s előre nézz! 
Hajnal dereng, a nap virad, 
Felhő oszol, az éj enyész 
Készülj a nap munkáira! 
Aszottan állnak legelőid, 
Nyáj, gulya messze széledett; 
Uj magra várnak sik mezőid, 
E mag az eszme, munka, tett; 
És kérnek forróbb napsugárt, 
Enyhébb esőt, bőv harmatárt! 

De tartsd tisztán ruhád', ne hadd, 
Hogy szennyes kéz hozzája nyúljon! 
Erődet és hatalmadat 
Ez tartja fönn s újítja újon. 
Tégy jót a gonosz nyereségbűi, 
Szépséggel párosíts erőt; 
S mi kedves ég és föld előtt: 
Földed termékeny kebelébűi 
A munka erős cserfája mellett 
A művészet rózsáját is növeljed! 

Légy éber, minket is tarts ébren; 
Erős légy s ellentől ne tarts. 
Igazságodnak védletében 
Ne ingasson meg semmi harcz. 
Szeress ugy minket, mint mi téged! 
S ne jőjön olyan nap soha, 
Melyen siket, rest, gyáva népet 
Leljen a hon hivó szava: 
Érette halni, ha igényli — 
S mi még dicsőbb — érette élni! 

Szász Károly. 

A kecskés-völgyi malom. 
Elbeszélés. 

Irta " V é r t e s i A r n o l d . 
(Vége.) 

V. I 
A malom még ég, de már nem oly 

rettenetes lánggal. A tűz gyorsan fölemész­
tette az egész faépületet; csak roppant ha­
lom izzó parázs most az egész, mely ret­
tenetes vörös fényben villog. A félig elégett 
gerendák lángolnak még. Hiábavaló dolog 
volna e tüztengerben oltani valamit; 
nincs már megmenteni való. 

A tegnap még gazdag, most szegény 
molnárné kétségbeesetten, jajgatva, kezeit 
tördelve futkos az összecsoportosult em-

í berek közt. Nem maradt egyebe, mint a 
rajta lévő ruhája, mindene oda égett; csak 
alig volt annyi ideje, hogy ugy, a hogy 
volt, félig öltözve, az ablakon kiszökhetett 

j az égő malomból. 

Most vissza akar rohanni a lángok 
közé. Ha mindene elveszett, hát veszszen 
ott ö maga is. Majd aztán neki esik a meg­
kötözött leánynak s széttépné körmeivel, 
fogaival, ha az emberek hozzá eresztenék, 
fenyegeti, szidalmazza s kiabál, hogy dob­
ják a tűzbe a gyújtogató, gonosz, becste­
len személyt. 

S az emberek egy része kész is volna 
rá. Soha sem szerették ezt a jöttment 
népet, sem az apját, sem a leányt. Ezeket 
a kevély koldusokat, kik valahol az útszé­
len haltak volna meg éhen, ha a falu föl 
nem fogadja őket, s ihol la ez a hála ! 

A biró, a jegyző, visszatartják a dühös 
népet, de ők maguk is nagyon elkesered­
tek s nagyon fölháborodottak a gyújtogató 
ellen. Ilyen fiatal és már ilyen gonosz ! 

— Rózsi, miért tetted ezt ? — szólt 
az öreg biró szigorú, szemrehányó hangon. 

— Apádat megöli a szégyen, szólt a 
jegyző. 

A leány sápadt, néma. Még a kettős 
biborszinü világitás mellett, a tűz és a 
hasadó hajnal világossága mellett is sápadt­
nak látszik. Szótlan tűr minden szidalmat, 
minden átkot, minden fenyegetést. Feje 
lecsüggedt, de megmaradt még valami 
arczának büszke kifejezéséből. 

A biró, a jegyző komoly szóval intik, 
hogy valljon be mindent igazán; a komi-
száriusmeg a szolgabiró úgyis kivallatják, 
jobb, ha szépszerével maga vall, enyhítni 
fogja büntetését. 

— Nem mondhatok egyebet, niint a 
mit mondtam, — felelt a leány. — Én 
nem cselekedtem. 

De hiába tagadja; ellene bizonyít min­
den. Mit keresett hát az erdőben éjfél után? 
Miért futott el az emberek elől, mikor 
meg akarták állítani? Nem a malom felől 
jött-e az utón ? S nem találták-e meg nála 
a gyujtószereket, mikor elfogták ? 

Mit felelhet mind erre ? Azt mondja, 
hogy igenis, a malomtól jött, de még sem 
ő cselekedte? Hogy megvolt a szándéka, 
de még sem ő cselekedte. Hogy csak olyan 
kábultságban, olyan mámoros állapotban 
juthatott neki eszébe az a bűnös gondolat, 
de a mint oda ért, megszállta a lelkiisme­
ret s visszafordult ? Ki hiszi el azt a me-
sebesz'édet ? A ki olyan kábult, mámoros 
állapotban idáig eljött, nem jött az hiába, 
s nem fordult vissza hiába. 

— Látod, hogy megfogtunk s nem 
maradt ekkora helyed sem kibújni, — 
mutatta biró uram szűkre szorított tölcsért 
csinálva a markából. 

— Nincs annyi valószínűség a beszé­
dedben, mint a körmöm feketéje, — erő­
sítette a jegyző. 

De a leány megmaradt a mellett, a 
mit mondott. 0 nem cselekedte. 

— Nem cselekedted ? — förmedtek 
rá az elöljárók. — Hát ki cselekedte? 

— Én, — szólalt meg egy hang, a 
Meggyes Ferkó hangja. 

S előlépett a legény. 
— Ereszszék el azt a leányt, bírák 

uraimék, mert ártatlan. Én vagyok a bűnös. 
Az öreg biró a jegyzőre nézett, a jegyző 

az öreg bíróra. Mindketten fejőket csóvál­
ták s fejét csóválta arra sok más ember is. 

— Az igazság majd kitudódik, — 
felelt végre a jegyző. 

S a biró is kijelentette abbeli vélemé­
nyét, hogy nótárius uram helyesen mondta, 
majd kitudódik. 

— Főképen a tanuk vallomásából, a 
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kik kihallgatódnak, — magyarázta jegyző 
uram. 

— Ugy van, kihallgatódnak, — erő­
sítette biró uram. 

De épen az volt a baj, hogy nem vol­
tak tanuk. 

A kétségbeesetten jajgató, dühös mol-
nárnénak eszébe jutott ugyan most a 
tegnapi nap, a Tilili pintérmesterrel való 
kaczérkodás, Ferkó szótalansága. 

— Hah! — sikoltott föl, — most már 
bizonyos. Ez az ember cselekedte bo-
szuból. 

De az elöljárók szemében a dolog még 
sem volt olyan egészen bizonyos. 

— Cselekedhettek mind a ketten együtt, 
— vélte a jegyző. 

Az öreg biró nem mondott ellent, sem 
a törvénybiró uram. 

— Biz azt cselekedhettek. 
Bekísérték hát mindkettejöket, a le­

gényt is, a leányt is a falu házára s ott 
tartották elzárva, míg a szolgabiró ur meg­
érkezik. 

A szolgabíró ur még aznap délre meg­
érkezett. Mindjárt maga elé hozatta a 
rabokat, kihallgatta külön-külön, aztán 
együtt mind a kettőt, aztán behivatta a 
bírákat s megparancsolta, hogy ezt a két 
becsületes ártatlan fiatalt bocsássák rögtön 
szabadon. 

— Aztán el ne mulaszszatok a laka-
dalmatokra meghívni, gyerekek, — szólt, 
nyájasan megveregetve a Meggyes Ferkó 
vállát. 

Meg aztán még hozzá tette: 
— Nekem is volna egy malmom. Ha 

akartok, oda behurczolkodhattok mindjárt 
a jövő héten. Egy lusta, korhely molnár 
van most benne, a ki soha se fizeti meg az 
árendát s ha eltörik, romlik valamije, in­
kább ugy hagyja, minthogy megcsinálja. 
Nem is őröl az már egy hónap óta. De ha 
valamirevaló ember jönne oda, megélhetne 
becsületesen s nekem is jutna valami. 
Fölcsapsz öcsém ? 

Meggyes Ferkó mindjárt föl is csapott. 
Csak ugy ragyogott a két szeme az örömtől 
s nem tudta a tekintetes szolgabiró urnák 
meg sem köszönni illendőkép a szívessé­
gét, emberségét. 

A helység elöljárói csak ámultak­
bámultak. 

— De hát ki már most a gyújtogató, 
tekintetes uram ? — szólt az öreg biró, 
fejét csóválva. 

— Majd az is megkerül, — felelt a 
szolgabiró ur. 

S küldte is mindjárt a pandúrokat sza­
naszét s ihol, nem telik bele fertály óra, itt 
hozzák a Tilili pintérmestert, kinek ugy 
vaczog a foga, mintha hideg lelné s két 
pandúrnak kell megtámasztani, hogy el 
ne essék. 

— Ki gondolta volna, hogy ez az 
ember a gyújtogató ? — Csóválják fejeiket 
birák uraimék. 

— Nem, ez csak tanú, — feleli nevetve 
a szolgabiró. 

— Tilili uram, legyen hát esze, — 
bátorítják a megrémült embert. 

— Igen, és feleljen arra pontosan, a 
mit kérdezni fogok, — szól a szolgabiró. 
— Mondja el, mit tud Rikkancs Mátyás 
száraz árki molnárról s adja elő, a mit 
hallott tegnap a templom előtt, mikor neve­
zett egyén özvegy Lepényesnével szóvál­
tásba keveredett. 

Tilili pintérmester, fogvaczogva ugyan, 

de mindent elmond, a mit tegnap Rikkancs 
molnár mondott a templom előtt Lepé­
nyesnének s a minek az volt a vége, hogy 
„megkeserüli valamelyikük." 

— Helyes, — szólt a szolgabiró befe­
jezve a kihallgatást. — Szóról szóra ugyan­
azt vallja, a mit a többi tanú. Vezessék 
elő most özvegy Lepényesnét. 

Mikor kijön özvegy Lepényesné, Tilili 
uramat még mindig ott találja a helység­
házának udvarán. Az érdemes pintérmes­
ternek még most is vaczognak ugyan kissé 
a fogai, de nagyobb benne a kíváncsiság 
mint a félelem s be akarja várni a törté-
nendőket. Hanem mikor közeledni látja 
feléje a leégett özvegy asszonyt, tüstént 
elpárolog onnan. Csak az kellene még, 
hogy ez az asszony a nyakába akaszsza 
magát! Hamar, Tiüli, el innen! Köd előt­
tem, köd utánam! 

De ott marad az udvaron még egy 
ember a Lepényesné régi tisztelői közül: 
a sánta kertész. Az nem szökik meg az 
elszegényedett özvegy elől, hanem azt gon­
dolja magában: 

— Csinos menyecske az most is, s egy 
szép és takarékos asszonynyal nem jár 
roszul az ember, ha a rajta lévő ruháján 
kivül nem is kap vele egyebet az ember. 
Mikor az első férjével összekelt, akkor 
sem volt semmijök; az asszony gazdálkodta 
meg, a mijök később lett. Én bizony el­
veszem. 

És ugy tett, a hogy mondta. 
Együtt mentek ki a helység házának 

udvarából s még nem is mentek messze, 
mikor látták, hogy hozza három pandúr 
megvasalva a szárazárki Rikkancs molnárt. 

Eleinte tagadta a gazember, hogy ő 
gyújtotta föl a kecskésvölgyi malmot, de 
rábizonyodott minden, elvitték a vármegye 
tömlöczébe s ott tölti még most is az időt, 
a mit a törvény rászabott. 

A remete-rák. 

A természet, hogy az alsóbb rendii élőlé­
nyek túlságos elszaporodásának kellő határt 
szabhasson és a tengerek partjait a már elhalt 
vagy még haldokló állatoktól, melyeket a hullá­
mok nagy mennyiségben dobnak ki, megtisztít­
hassa, számtalan sok falánk és rut, de SZÍVÓS 
életű, erős és megsebezhetetlen állattal népesí­
tette be az oczeánokat. E héjanczokat (Crusta-
eeae), melyeket pánczélos állatoknak is nevez­

hetnénk, a természet oly szervezettel és fegyve­
rekkel ajándékozta meg, a melyek a harízolásra 
és rombolásra igen alkalmasokká teszik azokat. 
A különböző fajú tengeri rákok s különösen a 
ferdén járó, nagy horgas csápokkal, szokatlanul 
hosszú lábakkal s ijesztő szemekkel ellátott, 
rövid, vaskos testű s kemény pánczéllal borított 
nagy tengeri pókok ritka buzgósággal végezik a 
tengeri rendőrség feladatát. A tengerekben az 
óriás alakú rákoknak, pókoknak és tizlábu ször­
nyetegeknek egész légiója hemzseg. 

Michelet, a kitűnő franczia tudós, történet­
író és természetbarát, következőleg ir a héjan-
czok családjáról: „Ha egy középkori fegyver­
gyűjteményt megtekintünk, s ama súlyos vastö­
megek látása után, melyeket a középkori lovagok 
viseltek magukon, egy természetrajzi múzeumba 
lépünk, s ott a héjanczok fegyverzetét megszem­
léljük, szánalmat fogunk érezni az emberek 
művészete fölött. Az előbbiek csak nevetséges 
farsangi öltözeteknek fognak feltűnni, melyek az 
embereket agyonnyomják vagy megfulasztják s 
csupán arra valók, hogy a harczost a védelemre 
és támadásra képtelenné tegyék. Ellenben az 
utóbbiak, főleg a félelmetes tizlábuak fegyver­
zetei annyira borzasztók, hogy ha azokat az 
ember nagyságához mértten megnagyobbítanék, 
azoknak látását senki sem tudná kiállani s a 
legbátrabbakat rémület fogná el. Ott látjuk őket 
harczra készen, kihivó állásban, irtóztató támadó 
és védő fegyverzetük alatt, melyet ők oly köny-
nyen hordoznak; fölszerelve hatalmas csápok­
kal, éles lándzsákkal, vágó műszerekkel, a 
melyek a vasat is ketté harapják és kemény 
pánczélokkal, melyekhez csak épen közelítenie 
kell az ellenségnek, hogy ezerféle halál-nem 
között válogathasson. Hálát adhatunk a ter­
mészetnek, hogy ez iszonyú állatokat csak 
akkoráknak teremtette, különben senki sem 
tudná azokat legyőzni. Minden lőfegyver hatás­
talan lenne ő ellenökben, az elefánt elrejtőz­
nék elölök, a tigris a fára menekülne, mikor 
közelednének, s a szarvorru vastag bőrében alig 
találna kellő biztonságot ellenök. Ugy látszik, 
hogy a természet hü szolgáiról különösen szo­
kott gondoskodni. Véghetetlenül gazdag termé­
kenysége ellen a héjanczok véghetetlenül hatal­
mas pusztító és romboló elemet képeznek. A 
keselyük, sirályok, vészmadarak, csüllök stb. a 
héjanczokkal osztakoznak az oczeánok egész­
ségügyi rendőrségének fontoB tisztében. Ha egy 
nagy állatból kiköltözött az élet, a madarak 
felül, a héjanczok pedig alant és belül azonnal 
rajta teremnek, s addig sürögnek-forognak 
körülötte, rajta és benne, mig az óriásnak hűlt 
helye marad. A legkisebb rák, melyet méltán 
bogárnak tarthatnánk, a tengeri balha, ott 
tanyázik a homokos partokon a homok alatt. S 
mikor a vihar medúzákat s más puhányokat 
nagy mennyiségben dob ki a partra, rögtön 
megelevenedik a homok, s ez apró, tánczoló 
sírásók teljesen elborítják azt, ott ugrálnak a 
parton, s ezt az apály és dagály közt fennmaradó 
idő alatt néha teljesen megtisztogatják a szer­
ves hulladéktól. Már a tulajdonképeni tengeri 
rákok nagy, erős, ravasz és harczkedvelő állatok. 
A harcz vágya és ösztöne oly nagy mértékben 
van meg nálok, hogy néha lármát is ütnek, hogy 
elleneiket ingereljék, vagy elriaszszák. Fenye­
gető testtartással és magasra emelt csápokkal 
indulnak a küzdelembe s csápjaikat mindegyre 
összecsapkodják. De a hol nagyobb erővel áll­
nak szemben, tudnak óvatosak is lenni. Egyszer 
apály alkalmával egy szikláról néztem őket. De 
bár jó magasan álltam fölöttök, a gyülekezet, 
mihelyest észrevette, hogy figyelnek rá, azonnal 
visszavonult. Nem Achillesek ők, hanem Hanni­
bálok. Ha elég erőseknek érzik magukat, támad­
nak. Fölfalnak eleveneket és holtakat. Sebesült 
ember nagyon tarthat tölök. Beszélik, hogy egy 
puszta szigeten Drake-nak több matrózát föl-
faldosták, kik elég gondatlanok valának e falánk 
szörnyek nyüzsgő csapatát megtámadni." 

De vannak tökéletlenül, vagy csak félig 
fegyverzett héjanczok is, melyeket a természet 
fajuk védelmi fegyverzetének csak felerészével 
ruházott föl; hanem kárpótlásul oly ösztönnel 
vannak megáldva, mely e látszólagos hiányt 
könnyen tűrhetővé teszi rajok nézve. Az ily 
héjanczokat, melyeknek csakis mellkasa, csápjai 
és nagy lábai vannak mészszerü pánczélzattal 
borítva, mig ellenben zacskó-alaku altestök csak 
puha ránczo3 bőrrel van bevonva, tudományos 
nyelven paguridáknak nevezik. Valamennyi föld-
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rész s a legtöbb sziget partjainál találhatók s az 
emberek élénk tudnivágyát mindenütt fölébresz­
tik és ha furcsa természetök ismeretessé vált, 
igen jól mulatnak különös életmódjukon. Az 
európai partoknál e tökéletlen héjanczoknak 
szintén több faja ismeretes, és azokat hol „re­
mete", hol „katona", hol pedig „bernát-rendi 
barát" névvel ruházták fel különös szokásaik és 
életmódjok miatt. A pánczél hátulsó részét, 
melyet a természet tőlök megtagadott, ily alsóbb 
rendű állatnál valóban meglepő ravaszsággal 
szokták megszerezni maguknak. Mihelyst a kis 
remete-rák világra jön, legelső teendője abból 
áll, hogy valami egy héjú csigát szemel ki 
magának, melynek házát azonnal minden to­
vábbi alkudozás nélkül elfoglalja, s hogy annak 
jogszerű tulajdonosa őt ne sokat háborgassa, 
mindjárt azon kezdi, hogy a ház urát fölfalja. 
Ily módon alkalmas házat, sőt jobban mondva, 
hordozható várat szerez magának a kis bernhar-
dinus, melyben testének megsebezhető részét 
biztonságba helyezheti, s mely mindazáltal moz­
dulatai számára is teljes szabadságot enged. 

syta, az Actiniák családjából), mely főleg a 
remete-rák által elfoglalt csigahéjakon szeret 
élősködni. Kellemetlen társaság biz' ez és a 
remete váltig is igyekszik lerázni őt nyakáról, 
vagy olyan csigahéjat keresni, melyen ily alkal­
matlan Vendég nincs, de minthogy ez csak rit­
kán sikerül neki, kénytelen megnyugodni a vég­
zet akaratában, s hívatlan vendégét mindig ott 
czipeli a kölcsön vett csigahéjon, mint ez raj­
zunkon is látható. 

S.L. 

Orosz dolgok. 
Mióta, — ezelőtt ide s tova másfél sz ázad-

dal, — I. Péter ezár megkisérlé egy teljesen 
műveletlen népcsoportból rendszeres viszo­
nyokhoz és műveltebb élethez szokott nemzetet 
alkotni, és kísérlete, a melyet utódai tovább 
folytattak, ugy a hogy, sikerült is, a régibb 
nemzetek, eleinte aggódva, később meg félve, 
de mindenkor a legnagyobb érdeklődéssel szem-

kat érné az orosz támadás első dühe, a fölött is 
alig lehet kétség. íme, ily veszedelmes hatalom 
fejlődött alig százötven év alatt majdnem köz­
vetlen szomszédságunkban, melynek közellétét 
már egyszer volt alkalma megkeserülni nem­
zetünknek ! 

Az orosz birodalom, jelenlegi állásában és 
terjedelmében, a világtörténet színpadán egy­
más után tett s többnyire sikeres lépéseknek 
valóságos élő krónikája. Ez óriási mammuth, 
melyet ép állapotban ástak ki a rideg Szibéria 
évezredes hava és jege közül, Európában meg-
elevenült és megerősödött és most fenyegeti a 
nyugati művelt világot. Európa és Ázsia egész 
északi részét magába ölelve, ma már közel 
400,000 négyszögmérföldnyi területen körül­
belül 85 millió lakost számlál s szükség esetén 
másfél, sőt két millió harczost is képes csata-
sikra állítani. Szerencse, hogy ama roppant 
néptömeg és igy ez óriási hadsereg is a leg­
különbözőbb s nagyobbára műveletlen, félbarbár 
néptörzsekből áll, mely a művelt nyugoti hatal­
mak jól szervezett és jól fölszerelt hadseregével 

A B D U L - H A M I D S Z U L T Á N FÖLAVATÁSA. — A szultán bevonulása az Ejub-mecsetbe. 

Mikor aztán a kis rákból bizonyos idő eltelté­
vel nagy rák lesz és a „kölcsönzött" lakás kezd 
szűknek mutatkozni, remeténk egyszerűen ki­
költözik belőle s más alkalmasabbat szerez 
magának, természetesen az előbbihez hasonló 
tisztességes módon. így költözködik ő annyi­
szor, a hányszor a szükség ugy kívánja. 

Valami sajátságos és meglepő látványt nyújt 
egy ily állat, mely félig rák, félig csiga és rablott 
házának terhe alatt ingadozva támolyog ide s 
tova; és szerfölött mulattató végig nézni eről­
ködéseit olyankor, mikor régi lakából kinőve, 
ujat keres magának és a csigaházakat egymás­
után próbálgatja hátsó részére, mig egy alkal­
masra lelhet, a mely se nagy, se kicsi ne legyen. 
A remete-rák falánkság tekintetében mit sem 
enged a teljes pánczélu héjanczoknak. Apró 
állatokkal, főleg puhányokkal, sőt nem ritkán 
saját családjának gyengébb tagjaival is táplál­
kozik és zsákmányát igen ügyes módon tudja 
hatalmába keríteni. 

A remete-ráknak nem ritkán élettársa is 
akad bizonyos virágféreg-fajban (Sagartia para-

lélték s feszült figyelemmel kisérték amaz óriási 
hatalomnak megdöbbentően gyors növekedését, 
melynek karjai több ezer mérföldnyire terjednek 
ki két földrész fölé. E rohamos területi fejlődés 
indokolt aggálylyal tölte el a czárok birodalmá­
nakközvetlen és közvetett szomszédait, és Orosz­
ország előrelátható nagy jövője politikai szem­
pontból egyike volt és ma is egyike földrészünk 
s mondhatni az egész nyugoti polgárosultság 
legijesztőbb rémképeinek. Ma még csak rémkép, 
holnap már valóság lehet. A roppant moszkovita 
birodalom első sorban Törökországot, azután 
Angolországot és Osztrák-Magyarországot s kü­
lönösen a mi hazánkat fenyegeti. Hogy a keleti 
kérdés jelen állásánál Törökország mennyiben 
van fenyegetve általa, fölösleges itt fejtegetnünk. 
Hogy az északi sas messzire kiterjesztett szár­
nyainak sötét árnyéka máris közeljár Indiához, 
az angol világuralom ez ázsiai fellegvárához, 
szintén eléggé tudva van. Végre, hogy egy áta-
lános európai háború esetén, melyben magunk 
is Oroszországgal állanánk szemben — máské­
pen képzelni sem akarjuk ezt a dolgot — hazán­

szemben sokáig nehezen állana meg a sarat 
sikerrel. 

Ámde azért az „összes oroszok czárja" 
mégis hatalmas ur. Megmutatta vagy legalább 
is félni lehet, hogy megmutatja nemsokára 
óriási — s általa még óriásibbnak képzelt — 
hatalmát, midőn az eleinte kisszerű herczego-
vinai és szerb lázadásból előbb-utóbb európai, 
vagy talán világháborút rögtönöz, hogy őseinek 
hagyományos politikáját diadalra segítve, Kon­
stantinápolyt s az egész Balkán-félszigetet hatal­
mába ejthesse és halálos ellenét, a törököt meg­
semmisíthesse. Ezért lett a kegyetlenségéről 
világhírű orosz nemzet és uralkodóház oly 
hirtelen s váratlanul az emberiesség szószólójává, 
a törökök által állítólag elkövetett borzasztó 
kegyetlenségek ostorozójává s az „elnyomott" 
szerb és más délszláv testvérek nagylelkű véd­
nökévé. A kik Lengyelországban nem egyszer 
árasztottak vérfürdőket, azoknak szivök ma oly 
érzékeny, hogy déli rokonaiknak török uralom 
alatt maradását el nem viselheti, s szép szerével 
és erőszakosan mindent elkövetnek, hogy Bul-
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gária — ha teljesen bele vész is — és Szerbia, 
meg a többi tartományok fölszabaduljanak, a 
mi más szóval annyit tesz, hogy Törökország 
hatalma alól kivétetve, Oroszország bábjaivá 
váljanak. 

No de azért a czár most a legbékeszeretőbb 
ember az egész muszka birodalomban — ő leg­
alább ugy mutatja magát, s ugy látszik, hogy 
Európában sokan hiszik neki. De a czár békés 
hajlamaiban családja nem egészen osztozik; a 
czárné legbuzgóbban gyűjti a pénzt a szerb 
hadi czélokra és ezen a téren a herczegek és 
herezegnök sem maradnak hátra. Különösen a 
czárné szeret tüntetni szerb rokonszenvével s a 
háború tovább folytathatását elősegítő buzgal­
mával. Német születésű nő létére nagyon is 
lelkén viseli a pánszlávizmus ügyét. 

A czárné, Mária-Alexandrowna, II. Lajos 
hesseni nagyherczeg leánya, s most 52 éves; 

' a czár 1841-ben ismerkedett meg és kelt 
össze vele. Az orosz czári párnak hét gyer­
meke volt, hat fiu és egy leány. Ez utóbbi, 
Mária nagyherczegnő, pár évvel ezelőtt az edin­
burghi herczegnek, Viktória angol királynő fiá­
nak lett nejévé. A legidősebb fiu — a korábbi 
trónörökös — 1865-ben hunyt el Nizzában. 
A beteg trónörökös magához hivatta legidősb 
öcscsét, az utána következő trónörököst s hires 
szépségű menyasszonyát Dagmár dán királyi 
herczegnőt. Utolsó napjaiban egymáséba tette 
kezöket s kijelenté óhajtását, hogy menyasszo­
nyát öcscse jegyezze el az ő holta után. A mos­
tani orosz trónörökös ily módon vő-társa lett 
a walesi herczegnek, az angol trónörökösnek, 
s az edinburghi herczeg házassága előtt ez 
volt az első kapocs az angol és orosz uralkodó 
családok között. A Czezarevics (trónörökös), Ale-
xandrorics-Sándor, mint mondják, atyja reform­
politikájának ellensége s inkább az ó-orosz isko­
lához tartozik, mely minden „nyugatias ujitást" 
és,,újdonsült modernséget" ellenez és a feltétlen 
konzervatív politika hive. A franczia-német há­
ború alatt a trónörökös a francziák felé hajlott, 
míg a czár inkább a németek ügyét támogatta. 
Alexandrovics-Sándor nagyherczeg, a leendő III. 
Sándor czár, jelenleg harminczkét éves. A czár 
többi fiai közül, mint a kinek közelebbi politikai 
szerep is van szánva, fölemiitjük még Vladimír 
nagyherczeget, ki 1847-ben született. Róla 
terjedt el pár hóval ez előtt az a hir, hogy mint 
a hős tashkendi győző (Csernajeff tábornok) 
szakácsa a szerb táborban volt. Nevezetesebb 
ennél az a másik hir, hogy esetleg Bulgáriában 
őt szánták az Oroszország által fölállitni terve­
zett fejedelmi trónra. 

Hogy az orosz politika régóta tervszerűen 
működik s a boszniai és herczegovinai lázadás 
szálai szentpétervári kezekben voltak, s a mon­
tenegrói és szerb hadizenet, Nikitza és Milán 
szájával, az orosz kormány föllépése volt, mely 
Csernajeff által a szerb hadvezetést is kezébe 
vette: mindezeket ma már senki sem tagadhatja. 
A Románián keresztül történő orosz áramlás, 
s a Budapesten is, bár kisebb tömegekben, de 
folyvást tartó zarándoklás a veres kereszt jegye 
alatt is katonákat szállít, s olyanforma alakokat, 
minők mai számunkban az orosz nép közül lát­
hatók, Budapesten is naponként visz keresztül 
a vasúti mozdony és gőzhajó. A két zarándok 
mintha csak abból a tömegből vált volna ki, 
melynek a fővárosi rendőrség a Szerbiába zarán­
doklás alkalmával lefoglalta útlevelét. Az ut-
czáinkon időnként megforduló s pesti hordárok 
által vezetett alakok másai: a kocsis, a földmi-
velés, a pálinkás üveget teljes elmerüléssel szem­
lélő munkás és a munkafelügyelö is, csakhogy 
a munkafelügyelö úréhoz hasonló bő köntös 
alatt nem egyszer észrevehető a szines hajtókás 
katonai egyenruha. Valamennyi magán viseli 
az orosz éghajlat és orosz eredet bélyegét. Nem 
valószínűtlen, hogy közelebbről is lesz alkal­
munk velők megismerkedni. 

Abdul-Hamid szultán föl-
avatása. 

Szeptember 7-én történt az uj török szul­
tán felavatása, nagy ünnepélyességgel, roppant 
néptömeg jelenlétében. Konstantinápoly lakos­
sága mar kora reggel óta talpon állt s az utczá-
kon látni lehetett az Edirné-kapu és az Ejub-
mecset felé törekvő csoportokat. 

Délfelé elhagyta a szultán a Dolma-Bagd-

zse palotát s tengeren indult a mecset felé, a 
hol az ulemák és az ország nagyjai várakoztak 
reá. Két diszsajka, hét-hét evezővel, nyitotta 
meg a fényes mecsetet, aztán jött az aranynyal 
és bársonynyal dúsan díszített sajka, mely a 
szultánt szállította, aztán a császári ház tagjai­
nak sajkái, melyek mind könnyedén siklottak el 
a török és idegen hajórajok tisztelgő sorai között, 
mindenütt diadalkiáltások és a zene hangjai 
által kisértetve. 

Az Ejub-mecsetbe érve a szultánt elvezet­
ték a számára fenntartott helyre, majd a szo­
kásos imák és énekek bevégzése után az Osz­
mán kardjával körülövezte őt a mecset közepén 
a Hunkiár Molla, figyelmeztetvén, hogy legyen 
hű őre a vallásnak és a törvényeknek. 

Ez képezte fő pontját a felavatási ünne­
pélynek, mely körülbelől oly jelentőségű, mint 
nálunk az a szertartás, melylyel a koronát a 
király fejére teszszük. 

E szertartás után a szultánt visszavitték 
előbbi helyére, hol néhány perczet ima között 
töltött. Majd kilépve az Ejub-mecset szentélyé­
ből, melynek küszöbét a hagyomány szerint 
hitetlen láb még át nem lépte soha, egy gyö­
nyörű hófejér ménre ült, mely aranyos csojtár-
ral, kantárral és nyeregszerszámmal ékesen, 
urára várt, s a legfőbb ulemák és főtisztviselők 
egész testülete által kisértetve, a hosszú fejér 
tollas testőrsereg közepette elléptetett a Top­
kapu palotába, mely egész utón a konstantinápo­
lyi helyőrség képezett sorfalat, szabadon tartva 
a szultán útját a hullámzó sokaság közepette. 

A merre a szultán dúsan aranyozott kék 
kabátjában, egyszerű fezben s az Öszmanlie-
rend zöld-szalagjával elhaladt fejér lován, min­
denütt a nemzeti hymnus hangjai és a katonák 
hurrái fogadták. 

A Mahmud szultán mauzóleumánál leszállt 
néhány perezre s ott imádkozott nagyatyja sírjá­
nál. Két óra felé ért a Top-kapu palotába, hol 
belépéskor 21 ágyúlövés üdvözölte. Itt időzve 
egy kis ideig, visszatért a Dolma-Bagdzse palo­
tába s ezzel a szertartás véget ért. 

Este a főváros fényesen ki volt világítva. 
Képünk azt a jelenetet tünteti föl, midőn a 

szultán az Ejub-mecsetbe lép. 

növényvilág lelkessége. 
(Nyáralkonyi álmadozások.) 

V. 
Csodálatosak a növényország szaporodására 

szolgáló-készletek, csodálatos a virágkehelyben 
ünnepelt párosodás menyegzője. A remegő virág­
kehelyben a növényszerelem titkos nászünnepe, 
a kéj, mely megfutva a himszálakat, remegve 
hinti lángporát a dagadó bibére, az illat a szin 
nektáriumában. 

A függélyesen álló virágkocsányokon a him-
szál rendesen hosszabb a bibénél, a lehajló virá­
gok koronájában megfordítva. Amott kiteríti 
kötényét, s ugy fogia fel a lehulló aranyport; itt 
leeresztett hajfürtjeire szedi fel. Ott, hol a hím-
por nem szóródhatik egyenesen a bibe ajkaira, 
érkezik a zefir és szárnyáról leszórja rendelte­
tése helyére. Ha a zefir útközben elhullatná, 
érkeznek a rovarok és szállnak vele az epedő 
bibére. 

A virágok szines bársonya azért van, hogy 
a rovart röpüléséből magára mosolyogja. A virá­
gok kedves illatja, azért, hogy a szállongó hűt­
len rovart a virágkebelre szédítse le. Az édes 
nedv a virágkoruban azért, hogy a nyalánk 
rovar lehatolva a virág rejtekeibe, onnét hordja 
szerelmes leveleit a szomszédságban epedő 
virághajadon keblébe. 

A likasir vagy farkasalma öblös virágtöl­
csérébe szűk nyilason át juthat a méh, itt a 
visszásán álló pehelyszálak addig tartóztatják, 
mig magát ki nem tombolta, mig bele nem 
hevert a himporba, mit azután egy másiknál 
rátöröl a bibére. A fogamzás után csakhamar 
elhull a virágnak szép haja, és a belekeveredett, 
vagy a belebolondult legyet szabadon bocsátja. 
Bereniee szép fürtje, a tengeri virágzásnak bár­
sony, selyem hajzata, megőszül, megmolyoso-
dik, mint a női fürtök, melyeket hajdan arany 
közé foglaltak. 

Ha a himpornak szeme átnedvesül, rende­
sen fölreped és a nemzóst lehetlenné te3zi ; ez 
átnedvülés, vagy elázás ellen sok mentőkészle-

tök van a virágoknak. A repezevirágzás csákói 
között és a borágon a virágzáskor valóságos 
sátorosünnep van, mindegyik virág egy külön 
sátor, melynek fejérzöld függönyei a tetőn össze­
borulnak, hogy a nászterem egyhamar be ne 
ázzék, mert ha megcsurogna, akkor az egész 
násznép belehalna. Egy egész virágzó szőlőfürt 
ezer meg ezer ezüstös sátorával, melyek egy­
más felett ragyognak, mint egy nagy csillái-
mécsei. Aztán mindegyik szirom sátor alatt 
külön szellemi laczikonyha. 

A hüvelyes növények virágain ott lebeg a 
zászló, melynek foszlánya alatt, mint a czigány 
rajkók a ponyva alatt, a porhonok meg nem 
áznak. Sok növény behunyja szemét, ha esőt 
érez, mert ha könyei megerednének, elmosód­
nának örömei.. . Hogy tudja azt a virág, hogy 
a légkör terhes, hogy eső lesz, és hogy az eső, 
mely gyökereit táplálja, berozsdázza koronáját? 

Ennél többet már az állatösztön sem tesz. 
Nézted-e már alkonyatkor a virágzó ibo­

lyadohánynak terehély-kocsányait ? Láttad-e, 
mint emelkednek az alkonyi fény fogytával egy 
arányban az átellenes sarjulevelek, mignem 
szélük összeér, s mint két imára emelt kéz, 
eltakarja a gyönyörű zöldsárga virág kis templo­
mát, hogy a benne véghezmenő kultusz szent­
ségét ne háborgassa senki? 

Sok virágkocsány vagy nyél éjszakára leko­
nyul és lefordítja kelyhét, hogy reggelre meg 
ne teljék harmattal, és hogy harmatba ne fúljon 
a kis palotának gyönyörűsége. A nenyuljhozzám 
tudjuk, hogy éjszakára levélpaplan alá takarja 
kellemeit, miként hajdan Éva tette volt. 

Különös dolog, hogy a növényvilágnak, 
ellenkezőleg az állatvilágéval, szaporodása, szá­
raz utón foganszik, még a fügének méhébe rej­
tett magszórás is egy száraz tok márványozott 
falain belől történik, pedig milyen nedves a 
vaczok, melyben az apró magvak fészkelnek. 
Ezt Thalész aligha tudta. A vízinövények víz­
ben laknak, vízben nőnek, vizben szednek léleg­
zetet, s bár félig hal-, félig növénytermészetüek, 
mégis szaporodáskor száraz régiókba emelked­
nek és fényes nappal boglároznak. A tenger-
feneki gyöp viz alatt virágzik; de virágpora 
boszorkányliszt, melynek szüzességéhez a ten­
ger vize nyúlni nem mer. A czapa, vagy a 
súlyom, virágzása idejéig a viz alatt nyújtózik, 
a mikor a virágnyelek léggel tölt hólyagokká 
dagadva, az egész növényt vízszint emelik, 
miként mi is hajdan a kecskeméti csalánosban 
fürödvén, marhahólyagot kötöttünk hónunk 
alá, és — kivált ha a fej is üres volt — el nem 
ültünk. Nemzés után, a levélszárak ismét meg­
telnek vízzel, és a növény ismét lelapul az 
iszapba. 

Az érett magvakat, a táskalapok rugékony-
sága a felpattanás mozzanatában épen ugy 
szórja, mint a hogy a vetőmagot a magvetőnek 
öt ujja elpeczkeli. A borostás zab pedig, mely­
nek ondói csavargósok, az első eső alkalmával 
legömbölyödik, és az ily módon hátrálni kény­
telen mag a legközelebb fekvő rög alá csavarja 
magát, vagyis a jövő feltámadás reményében, 
mint a jó keresztyén, maga magát a föld alá 
temeti. 

Más növénymagvak, sugarasok, szárnyasok, 
röpülnek mint a madár, röpülnek mint a sugaras 
sziporka, maga e növénytörzs helyéből nem 
mozdul, de a mag mint a madárfiu kiröpül a 
fészekből, röpül, a meddig szárnyai bírják, az­
után leszáll, és vagy földszint vesz el, vagy uj 
fészket csinál magának a földben. Ismét más 
növénymagvakon horgok vannak, melyeknél 
fogva, mint a szerb vagy rácztövis, belefogódz-
nak az ott barangoló állatok gyapjába, messze 
földre elutaznak, s uton-utfélen elmaradoznak. 

A gerániumok érett kaeskarinyós magvai 
három-négy lábnyi távolságra rúgják el mago­
kat, megnedvesülvén a gyűrűk, ismét kinyúl­
nak, és így forgatva a fúró alakú magot, azt 
hegyes végénél fogva belefúrják a föld kérgébe, 
hogy mint a dugóhúzó nyakig tűnik a föld alá. 

És igy szervczélszerüségi szempontból 
Ítélve, szintúgy kell adnunk lelket a növény-, 
mint az állatvilágnak. 

VI. 
Van-e ösztöne a növényvilágnak? A tapasz­

talatok után indulva feleljünk erre a kérdésre. 
A polypusz edényének árnyékba eső oldalától 
ösztönszerűleg fordul a napsütötte oldalhoz. 
A napraforgó majd kitekeri nyakát, csakhogy a 
nap felé fordulhasson. Ha a növénylevelet desz-
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kalemezzel borítjuk, a kocsány ugy görbül, hogy 
a levél a deszka mellett kikandithat. A levélnek 
ez ösztönszerű helyváltoztatása mindig a lehető 
legrövidebb utón megy véghez. 

Dutrochet, egy háromhasábu paszulylevél-
nek felső hasábját egy szilánkkal eltakarta; a 
rövid kocsányu levélke sehogy sem boldogult a 
maga erejéből, elhajolt hát a hasáboknak közös 
szára, és ilyen csellel végtére is kifogott az 
árnyéktartón. Mikor itt — mondja a természet­
búvár — czélnak megfelelő eszközt látunk, bizo­
nyos czélnak elérésére fordítva, megkísért a 
gondolat, hogy itt valami titkos észnek kell 
rejleni, mely megválasztott eszköz által éri el 
czélját. 

Ismert tünemény a n'órényszuny, mely alatt 
a levelek meglapulnak, a virágfejek lehajolván 
becsukódnak, mint a szem az állatok fejében, 
mikor szunyádnak. Szabott időben érkezik az 
álom, s alkonyatkor a növényvilág lélegzése 
szintúgy mélyebb és csöndesebb, mint mélyebb 
és csöndesebb az állatokénál a növényi benső 
szervesélet, szintúgy halkan,álomközben rendez, 
rakosgat mint az állattest gangliái. Mindezek a 
periodikus tünemények minden külhatástól, 
külingertől függetlenek levén : a növények belé-
letéből, vagyis lelkéből levezethetők. 

Vizsgálódjunk még tovább. Igen sok növény­
nél a porhonok és termékenyítés perczében 
ráborulnak a bibére, és a himpor elszórása után 
ismét fölegyenesednek; másoknál a bibe, és a 
himszál egy akarattal kaczérkodnak, közeled­
nek. A büszke liliom, — lilium superbum — 
kanóezos kelyhében, a porzaeskók egymásután 
köszöntik a bibét. Az eczet-szömörczénél kettő­
három ágaskodik együtt egyszerre, és a 
bibe előzékenyen kettőnek-háromnak hódolatát 
fogadja. 

A kösör, saxifraga, sokféle fajaiban, két-
két himszál emelkedik szemben egymással, és 
fejők egymásra borulván, ki tudná, hogy mit 
sugdosnak egymásnak ? Azután meg összeágas­
kodva, egymás üstökébe kapva húzzák le egy­
mást a bibére. Jön a többi himszál négyesével, 
ós egymást megüstökölve, tisztességet tesznek a 
bibének. 

A boglárpót — parnassia — hó kebelén 
mindegyik himszál az anyára borul, ott szu­
nyádnak, egymásután ébrednek, egymásután 
nyitják szemeiket, és mintha nehezen esnék a 
távozás, háromszor áll meg, háromszor tekint 
vissza mindegyik az anyára, mintha még egy­
szer szeretne odaborulni. 

Oh ! ha tudnánk a virágok nyelvén, meg-
érthetnők még azt is, hogyan kötődnek egy­
mással, hogyan ámítják, hogyan rontják egy­
mást, mert a depravatio a növényvilágban is 
otthonos. Hófejérségü ártatlan tengerit vetettem 
egy darab földembe. Két bokor volt a több 
bokor között, abból az oláhrácz máléból, abból 
a fajból, melyet nálunk törökbuzának is hínak, 
ós attól, vagy arról a két bokorról elpirult, de 
egyúttal elszemtelenült mind. Az én szemér­
més, nagyszemü fejér tengerimből lett az apró-
szemű szemtelenveres cinquantin. Szegény 
Bácska ! te is ugy jártál, és te szép Erdély az 
oláhokkal! Luczernámat, lóherésemet elron­
totta, lenyűgözte a fünyüg; először átkarolta 
gyöngéden luezernám nyakát, azután hóna 
alá nyúlt, kizsebelte, végre nyakára csavarodott 
mint a hóhér kötele, és megfojtotta. A növény­
világ socialismusa!... 

Egy bokor nagyvirágu tök húzta meg magát 
szép, édes sárgadinnyéim között. Azok az ana­
nász dinnyék, oly gyöngédek, oly sápadtak, oly 
ártatlanok voltak mint a beteg katonákat ápoló 
kegyes orosz szüzek; míg észre vettem maga­
mat az egy bokor tök mind megrontotta őket. 
A növényvilág válogató, különböztetni tudó 
ízlése ! 

Csodálatos a növényvilágnak közlekedési 
sok készlete. Levélhordók a méhek, a lepkék, 
a darazsak. A hangyák a hirhodók egyik levél­
sátor alul ii másik alá. Az illat, a virágszagter­
jedés csaknem szellemi, gondolatszerű tele­
gráfja, melynek egyik ágasa a virágkehelyben, 
a másik agyunkhoz közel az állatszerv szagfo­
gójában, az orrban van leszúrva. A virág-, a 
gyümölcs-illat nem test, mert ezt még nem 
mérlegelte meg senki; a légnek van súlya, van 
kilogrammja, az illatnak nincs. Ez az illat a 
növény imája, melynek meglehet étherből font 
sodronya az isten székének valamelyik lábához 

van kötve. — A hárscsengettyűböl terjedő illatár 
hova emelkedik ? Vagy hova bocsátja öntuda­
tosan a növény ? 

Kell-e ezeknél kézzelfoghatóbb bizonyság 
a növényvilág lelki öntudatos, ösztönszerű élete 
mellett ? Az érett porhon és a bibe a motívu­
mok ; az illat, a jó isten tudja, hogy micsoda ; 
de a porhon, az illat mozgásának, terjedésének 
rendje és módja épen olyan önkényre mutat, 
mint a milyennel bírnak az állatok és a milyen 
önkény vezeti az állatmozdulatot. 

Van hát a növényvilágnak akarata, van 
lelke, — van, még több is, a mit mi nem 
tudunk. 

Dobos János. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 

MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 
VERNE L E G Ú J A B B MÜVE. 

NEGYEDIK FEJEZET. 

Az ítélet. 

Az emir e szóra, hogy Strogoff Mihály 
orosz kém, előhozatta a Koránt, hogy azt kér­
dezze meg: mitévő legyen ez emberrel. S mig 
az asztal mellett, melyre a szent könyvet kitet­
ték, egy nagy serpenyőben áldozattüz füstölt, ő 
hanyagul levelezett a Koránban, oda se nézve s 
a véletlenre bizva az ítéletet. Egyszerre ujja 
megállapodott egy lapon, egy versen. 

Az ulemák egyike oda lépett s elolvasta a 
sort, melyet az emir ujja jelölt. Ezt olvasta: 

„És nem fogja látni többé a földi dol­
gokat." 

— Orosz kém, monda a khán, azért jöttél 
ide, hogy lásd mi történik táboromban. Nézz 
körül és jól tekints meg mindent, mert az íté­
let ki van rád mondva: nem fogsz többé látni 
semmit e földön. 

Ogareff Iván, ismerve a tatár szokásokat, 
kétségkívül felfogta e szavak jelentőségét, mert 
kegyetlen öröm gunymosolya vonult el ajkán. 

Strogoff maga hidegen és hallgatva állt, 
összekötözött kezekkel az emir trónja előtt, 
mig agg anyja, fájdalom és iszonytól elalélva 
összeroskadt, és se hallott, se látott már. 

E perezben trombiták harsogása jelenté, 
hogy kezdődik a mulatság, a látványosság. 
Strogoffnak azt parancsolták, hogy „nézzen" 
— ö tehát nézett. 

Tánczosnők, bayadérek lenge csoportja, 
fehér ruháik felhőjébe burkolva, szétömlő fürtös 
hajak, kezeikben kobozzal, volt az első, a mit 
látott. 

— Ezek a vadak, — jegyzé meg Jolivet 
Alcide, társához fordulva halkan, — európai 
szokás ellenére, a halléten kezdik az operát. 

Mikor ez az első mulatság bevégződött, 
egy hideg szigorú hang, Strogoff háta mögött, 
ismét ama kegyetlen szavakat monda : 

— Nézz meg mindent, teljes erődből, nézz! 
Az a magas termetű, nagy fekete szakállú, 

vad tekintetű tatár volt, a ki végrehajtói, ha 
kellé hóhéri tisztet teljesített a Feofár-khán 
parancsaival szemben. Strogoff Mihály mellett 
foglalt helyet, és széles görbe vasú kardot tárta 
kezében. 

Intésére az őrök kerek, lábas tűzhelyt hoz­
tak elő, melyen érez serpenyő állott s abban 
izzó szén, mely füst helyett csak alig látszó 
párát bocsátott ki magából. 

E közben a tánczosnők első csoportja után, 
! a kik mind perzsa leányok voltak, egy második 
I csoport következett, kevésbbé szép, de nem 
| kevésbbé érdekes, kikben Strogoff is, a két hir-
j lapiró is, minden kétkedés nélkül — czigá-
! nvokra ismert. E nők közt első sorban ott volt 

Sangarre is, az Ogareff Iván rósz szelleme. 
Ő nem tánczolt, csak vezette a csoportot s kezé­
ben tartott cymbaljával, mintegy az ütenyt 
verte mozdulataikhoz. Mig a perzsa nők bájjal, 
de hidegen tánczoltak s könnyű, de szenvtelen 
tündérekként lebegtek föl s alá, a czigányok 
szabálytalan tánczában több volt a szenvedély 
és hév, mint a szép ízlés. Közben a táncz meg-
megszünt s egy fiatal czigány suhancz különcz 
és szilaj dalt énekelt, melynek refrainjeire a 
tánczosnők örült körtáncza következett mind 
annyiszor, mig az utolsónál a dalnokot is beso­
dorták az eszeveszett táncz forgatagába. 

Ugy látszik ez jobban tetszett az ünnepély 
hőseinek a perzsa hurik tánczánál, — mert 
mikor vége volt: az emir és környezete tele 
marokkal szórta a pénzt s egész arany és ezüst 
esővel árasztotta el a czigányokat. Rabolt pénz 
nagyobbára, mert a tatár zechinák és perzsa 
thománok közt több volt a muszka arany és 
rubel. 

Erre pillanatnyi csönd következett — s 
ismét hangzott az intő szózat: 

— Nézz meg jól mindent, nézz ! 
De mikor e szavakat, melyek az ismétlés 

által egyre baljóslatuabbakká lettek, kimondá: 
Jolivet Alcide észrevette, hogy meztelen kard­
ját a hóhér nem tartja már kezében. 

A közben a nap lement, a láthatár elhomá­
lyosodott, s a fényük és czédrusok setét árnya 
mind jobban-jobban összefolyt a mindent elbo­
rító homálylyal. Száz meg száz rabszolga jött 
most a térre, égő fáklyákkal kezeikben. 

A táncz újra megkezdődött. Perzsák és czi­
gányok felváltva mulattatták a nézőket. Majd 
a tatár katonák is belekeveredtek. De ez valódi 
fegyvertáncz volt; nem csak kardjaikkai hado­
náztak, hanem lőfegyvereiket is sütögették. 
Szines lőporral töltött csöveikből kék, piros, 
zöld lángok lobbantak ki; az egész csoport mint 
egy tűzi játék közepette látszók mozogni. 

Bármily egykedvüvé válhatott is egy fran-
czia — s kivált hírlapíró, — a világon mindenféle 
bizar látványosság iránt: Alcide ur nyíltan 
megvallá, hogy éhez foghatót még soha sem 
látott. 

Egyszerre, mint egy adott jelre, a szines 
lángok mind ellobbantak s csak a fáklyák fénye 
maradt meg, bevilágítani az éj sötétét. A táncz 
megszűnt, a látványosságnak vége volt. 

Most az emir egy intésére Strogoff Mihályt 
a tér közepére vezették. 

A két hirlapiró tudta, hogy most a szeren­
csétlenre a kegyetlen ítélet következik. Egy pár 
szót váltottak egymás közt: tehetnének-e érette 
valamit; de meggyőződve hogy nem, kinozta-
tását sem akarták végig nézni s eltávoztak. Egy 
óra múlva már kocsiban ültek s a hajnal az 
Irkutsk felé vezető utón érte őke t . . . 

Azonban Strogoff Mihály, megkötözve, 
egyenest állott; büszkén tekintve az emirre, 
megvetőleg Ogareff Ivánra. Készen volt rá, hogy 
meghal, de arcza a legkisabb gyöngeséget sem 
árulta el. 

A tömeg is kíváncsian várta a történen-
döket. 

— Orosz kém! — szólalt meg az emir — 
azért jöttél táboromba, hogy meglásd mi van 
itt. Most jól megnéztél mindent — de utoljára 
láttak szemeid. Egy perez múlva örökre zárva 
lesznek a világosságnak. 

Tehát nem halál — megvakittatás várt 
Strogoffra. Rettenetesebb Ítélet a halálbünte­
tésnél ; de az írás szavát betüszerint kellé alkal­
mazni. 

Strogoff Mihályt ez ítélet sem tántorította, 
sem csüggesztette el. Mozdulatlan maradt, kime­
resztett nagy szemeivel, mintha még egyszer 
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utoljára teljes özönnel akarná beszívni a fény 
sugarait, mielőtt az örök éjszakába merülne. 
Könyörögni, mint életéért, ugy szeme világaért 
sem akart hóhéraihoz ; megalázta volna magát 
és mégis hasztalanul. 

E perczben nagy küldetése, melyet végre 
nem hajthatott, öreg anyja — ki élettelenül volt 
elterülve s arczra borulva a földön, — és Nadia, 
ki remegve állt mögötte, elveszve a bámész 
tömegben — ezek foglalkoztaták elméjét. Imád­
kozott. De az ima gondolatait csakhamar elűzte 
a-bosszú és gyűlölet értelme. Vad tekintetet 
vetett Ogareff Ivánra s felkiálta: 

— Ogareff Iván, gaz áruló! szemeim utolsó 
villáma téged fenyeget! 

A hóhér görbe kardja az egész idő alatt, 
mig a táncz folyt, a serpenyő szenén feküdt s 
ott izzóvá vált. Most felvette onnan a fehér 
izzóvá vált vasat, s markolatánál fogva azt, 
fenyegetőleg állott áldozata előtt. 

De Strogoff csalódott; szemei utolsó tekin­
tete Bem érhetett Ogareff Ivánra. Mert e percz-

s az utolsó csapást akarta mérni reá? Lassan 
közeledett Strogoff Mihályhoz, a ki megismerte 
lépését s összeszedte magát, kevélyen fölegye­
nesedett. 

Ogareff Iván kivette kebeléből a ez ár pecsé­
tes levelét, s feltörve azt, a megvakitottnak 
kioltott szemei elé tartotta és vad gúnynyal 
monda: 

— Most olvasd, Strogoff Mihály, olvasd s 
eredj mondd el Irkutskban a czár izenetét. 

Ezzel ismét összehajtotta s keblébe rejté a 
levelet. Aztán megfordult s eltávozott, a fáklyá­
soktól követve. 

A vak ember maga maradt a téren, össze­
omlott s élettelen anyjával, a teljesen setétté 
vált éjszakában. Távolról a vad orgia zaja hal­
latszott ; Tomszk ünnepélyesen ki volt világítva. 
De ő azt nem látta, csak a zajt hallá. Figyelt, 
hallgatózott. Közelében semmi nesz, minden 
kihalva. Tapogatózva járt körül, lerogyott any­
ját keresve, mert szemének utolsó sugara még 
látta, mikor összeomlott. Végre megtalálta. 

Egyveleg. 
•/. A tengeri nyulak Japánban. E csinos kis 

állatkák Japánban annyira elszaporodtak, hogy a 
kormány kénytelen volt adót vetni tulajdonosaikra, 
hogy számukat némileg csökkenthesse. A japániak 
szerfölött kedvelik e kis állatokat és Yeddóban min­
den ház tele van velők s épen ugy kényeztetik, sza­
lagozzák és gondozzák, mint az előkelő európai 
hölgyek szokták kedvencz ölebeiket. Azonban min­
den kényeztetés sem képes leszoktatni a tengeri 
nyukkat rendkivül nagy kószáló hajlandóságukról, 
ugy hogy mindegyre megszöknek hazulról s ilyen­
kor a szántóföldeken tömérdek kárt tesznek. Mond­
ják, hogy a tengeri nyúl teljesen ismeretlen volt 
Japánban, mielőtt az európaiak oda érkeztek. 

•/. Indiai gyümölcsbor. Kelet-Indiában tömér­
dek a szebbnél szebb, ízletes és nedvdús gyümölcsfaj, 
de azért még senkinek sem jutott eszébe bort ké­
szíteni azokból, bár Ausztráliában már is nagy len­
dületet vett és igen jövedelmező üzletnek ígérkezik 
a hazai borok készítése. Be van bizonyítva, hogy az 
imun-fa gyümölcsének finom és ízletes nedvébűL 
igen pompás könnyű asztali bort lehetne készíteni. 

A kard a serpenyő szenén feküdt. Fenyegetőleg állott áldozata előtt. 

ben anvj.i, az öreg Márfa fölegyenesedett fekté­
ből s esdekelve rohant a khán felé. 

— El ez asszonynyal! — kiálta Ogareff. 
Az őrök megragadták a szerencsétlent s fél-

rehnrczolták az emir elől. De nem vitték oly 
messzire, hogy fia rá ne láthatott volna. S sze­
meinek utolsó tekintete, a helyett, hogy ellen­
ségét fenyegette volna: agg anyját áldotta. 

Tatár szokás szerint, izzó vas fényével 
akarták kisütni a Strogoff Mihály két szeme 
világát. 0 nem is igyekezett ellenállani. Egész 
lelke anyjára függesztett szemeiben központo­
sult, ki — távol tőle, égre emelt karokkal 
nézett reá. 

Most a tüzes kard elvillant a Strogoff sze­
mei előtt. A kétségbeesés egy szivmetsző kiál­
tása hallatszott, az agg Márfa élettelen rogyott 
össze. 

Strogoff Mihály meg volt vakítva. 
Az emir, parancsa teljesítve s az Ítélet 

végre levén hajtva, visszavonult udvarával. Csak 
Ogareff Iván s a fáklyatartók maradtak. A nyo­
morult, bosszantani akarta talán még áldozatát, 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
Fölé hajlott s hallatlan erőfeszítéssel, mert 
karjai hátra voltak kötve, s keze fejével csak 
nehezén és tokélytelenül bírt mozogni, — végig 
tapogatta —- még érzé szive dobogását; aztán 
mintha halkan beszélt volna neki. 

Az anya élt még; de hallotta-e a mit fia 
mondott neki? Legalább nem mozdult. A vak 
ember megcsókolta az ájult hideg arczát, ősz 
fürtéit. Aztán ismét felállott, tapogatózva kereste 
az utat merre távozzék. 

E perczben valaki közeledett hozzá, köny-
nyü lépésekkel. Kezében tőr volt, melylyel elmet­
szette a köteleket, mikkel a Strogoff karjai meg 
voltak kötözve. 

Eddig egyet sem szólt, most halkan sugá: 
— Bátyám! 
— Nadia, — mormogá Strogoff, — te vagy, 

Nadia? 
— Jöszte, bátyám! — felelt a leányka; — 

ezentúl az én szemeim lesznek a tieid, én fog­
lak elvezetni Irkutskba. 

(Folyt, következik.) 

7. A „Figaro" Wagner zenéjéről. A dallam­
kedvelő francziák, kik Verdi, Donizetti, Rossini éa 
Auber zenéjéhez vannak szokva, sokat bíbelődnek 
mostanában Wagnerrel és a „jövő zenéjével". A 
lapok tele vannak Wagnerre szórt csípős élczekkel. 
A párisi „Figaro" írja: „Egy jól ismert szobrász 
erősen álütván, hogy a Wagner szerzeményei nem 
érdemük, hogy zenének nevezzék, állítását következő 
kétségbevonhatatlan módon bizetiyitotta be. Tudva 
van — monda — hogy a kutyák mindenféle zenére 
iszonyúan vonítani szoktak; úgyde a „Tannhauser" 
előadásán valami ötven darab kutyát vittek egyszer 
a színpadra, s bár az énekesek és a zenekar fiilszak-
gatólag teljesítették kötelességöket, egyetlen kutya 
sem ordította el magát. Azok a részrehajlatlan 
teremtések tehát a „Tannháusert" nem tartották 
zenének." 

— A távirászat terén nagyszerű felfedezést 
jeleznek az amerikai lapok. Bell tanár Bostonból, 
kisérletképen a new-yorki távirdahivatallal közleke­
dett, és zenei, sőt emberi hangokat tett hallhatóvá 
egy uj távirdai készülék segélyével. 
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A tatárjárás Magyarországon. 
(Egykorú arab, mongol éa khinai források szerint.) 

II. 
Bretschneider miután a magyarországi 

határjárás történetét D'Ohssonnak nyugoti s 
főleg magyar évkönyvek nyomán készült törté­
neti müvéből a fentebbiekben könyvének 76 és 
77-ik pontjai alatt röviden előadta, szükségesnek 
Tátta ez adatokat ugyancsak egykorú moham-
medán és más nyugoti utazók és szerzők hason 
tárgyú adataival is összehasonlítani, s ez össze­
hasonlítás eredményeképen a következő 78- és 
79-ik pontok alatt szintén D'Ohsson müve nyo­
mán ezeket irja: 

„A Tarik Dzsihan Kushai szerzője,1 vala­
mint Bashid és Casvini is a maga földrajzában 
a magyarokat bashguirdoknak nevezi; ámde 
Bashid könyvében a madzsar elnevezés is elő­
fordul, ügy látszik, hogy a középkorban átalá-
nosan elfogadott nézet vala, hogy az Európában 
letelepült magyarok a bashguirdoktól vagy bash-
kiroktól, egy török fajú néptörzstől származtak, 
mely a Jaik vagy Ural folyótól északkeletre 
lakott, a hol még ma is tartózkodnak utódai. 
'Több helyet idézhetek Carpini és Bubruquis 
-elbeszéléseiből, melyek a magyarokra és bash-
kirokra vonatkoznak. 

„Carpini ugyanazon a néven nevezi Ma­
gyarországot, mely alatt ma ismeretes előttünk. 
Könyvének 667-ik lapján elősorolja a mongol 
herczegeket, kik a magyarországi expediczióban 
részt vettek: „Ordu fűit inPolonia et Hungária; 
Bati, Cadan, Syban, Burin et Buigec, isti omnes 
íuerunt in Hungária." („Ordu Lengyel- és 
Magyarországban volt; Bati (Batu), Kadán, 
Shibán, Burin és Buigec, ezek mind Magyar­

országban voltak.) A 677-ik és 708-ik lapon a 
bascartokról (bashkirokról) beszél, kik Nagy-
Bolgárország mellett laktak, megjegyezvén, 
hogy Bascart annyit jelent, mint „Magna Hun­
gária" — Nagy-Magyarország. 

„Bubruquis, könyvének 327-ik lapján a 
pascacier-ék (pascatir) hazáját a kerkis-ektől 
(kirghiz) és az orengaik-tól2 nyugotra helyezi. 
"Ugyané könyv 231-ik lapján olvassuk: „Pas-
«atir, que est major Hungária," („Pascatir 
vagyis nagyobb Magyarország"); és a 274-ik 
lapon meg van irva, hogy a Jagac nevű nagy 
folyó (Dzsagakh, Daith, Constantinus Porphy-
rogenitus-nál Geech, Carpininél Jaec, Haithon-
nál Jaic s végre a kataloniai földképen Jayech, 
nem más, mint a Jaik vagy Ural folyó) észak­
ról a pascatirok földjéről jön, a mely „Major 
Bulgaria"-val (Nagy-Bolgárországgal) határos. 
Budruquis azt is mondja, hogy: „Ideoma Pas-
«atur et Ungariorum idem est." („A paskatirok 
-és magyarok nyelve ugyanaz"). Ez utóbbi állí­
tás ellenkezik a bashkirok és magyarok nyelvét 
illetőleg ujabban tett kutatások eredményével, 
minthogy az egyik török, a másik meg finn 
nyelv. Azonban kétségtelen, hogy a magyarok 
Ázsiából származtak. Európába a IX. század­
ban jöttek s akkor magyaroknak (mond: mod-
jor, teszi utána Bretshneider) nezvezték magu-
kut s így nevezik ma is. A Hongarian, Ungar 
stb. elnevezések eredetét szerfölött nehéz ki­
magyarázni. A középkori orosz évkönyvek­
ben mindig ugry-n&k neveztetnek. A XIII. 
században élt Yacut perzsa geographus „Föld­
rajzi szótár"-ában a „Bashguird" fejezet alatt 
a magyarokat Hongross-n&k nevezi. A khinai 
és mongol évkönyvekben J g ^ % ma-dja-r név 
alatt fordulnak elő. 

„Végül megjegyzem még, hogy a XIII. és 
XIV. századokban egy Magyar nevű város is 
volt a Kuma partján a Kaukázustól északra. 
Emliti e várost Ibn Batuta (lásd Yule ezredes­
től: „Foreigners in FarCathay", 401-ik lapon) 
-és Wadding a XIV. században (lásd az idézett 

1 A Tarik Dzsihan Kushai vagyis a „Világ ineghó-
- utójának története", melyet Mai-eddin Atta mnlk 
Dzsouveini irt, a Dzsinghiz-khán uralkodásának utolsó 
tiz éve alatt történt eseményeket adja elő. Először is 
Transoxianának és Perzsiának a mongolok által történt 
meghódítását irja le. Ezután Ogotai és Cuyuc uralkodá­
sát és Mangu kormányzásának kezdetét tárgyalja 
1257-ig, melynél Alai-eddin krónikája véget ér. E törté­
neti műben érdekes adatok vannak az Úygurokról ég 
Kara-khitai-iiöl i s , melyeket Bretschneider szintén 
lefordított könyvében. 

3 Az Ürengaik ugyanazok, mint Bashid Uranguites 
•bishe-i (erdei Orengaik>. Lásd: D'Ohsson I. köt 421 1. 
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könyv 233-ik lapján). Az utóbbi Af^r-nek 
nevezi azt. Marco Polo Meryar-j* (lásd Yule 
ezredestől: „Marco Polo and His Book", II. 
köt. 421. lap) alatt szintén az emiitett város 
értendő. A modjary-k1 egy városáról emlités 
van téve az orosz évkönyvekben is (Karamzin, 
IV. kötet, 176 és 404 lapon). Mihály orosz nagy-
herczeget, kit Euzbeg khánnak, az „Arany 
csorda" vezérének parancsából végeztek ki 
1319-ben Derbend mellett, Modjary-b&n temet­
ték el. Magyar hihetőleg csakugyan a magyarok 
által alapított város volt, kik egy időben a 
Kaukázustól északra laktak, de később a pecse-
nyégektől (bessenyők) nyugot felé kiszorittattak. 
Magyar romjai ma is láthatók a Kuma folyó 
partján. (Lásd „Beitriige für Kenntniss des 
Bus8ischen Reiches," b., IV, 55 lap.)" 

A Tarikh Dzsihan Kushai következőleg irja 
le a mongolok betörését Magyarországra (Lásd 
D'Ohsson, II. köt. 620 lap): 

„Miután az oroszok, alánok és kipcsakok 
tönkre tétettek, Batu sergeit a bashguirdok, egy 
tekintélyes keresztyén nemzet ellen indította, 
melynek országa, mint mondják, A frankok biro­
dalmával határos. A hadjárat 1241 elején kez­
dődött, mikor is 400,000 emberből álló hadse­
reg indult el a mongolokkal szembeszállani. 
Batu Shiban fivérét 10,000 emberrel küldé ki, 
hogy az ellenség haderejét kikémlelje. Egy hét 
múlva Shiban visszatért s azt hozta hirül, 
hogy az ellen túlnyomó erővel rendelkezik. 
Mikor a két hadsereg egymással szemben állt, 
Batu egy dombra ment föl, hol egy napon és 
éjen át tartózkodott, senkihez sem szólva és az 
isten védelméért imádkozva. A sergében lévő 
muzulmánoknak is megparancsolta, hogy az Ég­
hez imádkozzanak. Másnap a csapatok harezra 
készültek; a két hadserget egy nagy folyó (ez 
alatt hihetőleg a Sajó értendő) választotta el 
egymástól. Éjnek idején Batu csapatainak egy 
részét külön választotta, melyet Shiban vezérelt 
és meghagyta neki, hogy a folyón keljen át és 
az ellenséget támadja meg; de a védő sereg 
nagy száma miatt e kisérlet meghiúsult. Ekkor 
a mongol hadsereg zöme a bashguirdokra ron­
tott és a Kelar (király) táborába nyomult és sát­
rának köteleit elmetszette. Mikor a bashguir-
dok észrevették, hogy ÁWar-jok sátra összedőlt, 
futásnak eredtek; ámde csak csekély részök me­
nekülhetett el s az egész országutat engedett a 
berohanóknak. E győzelem a mongolok egyik 
legfényesebb hadi ténye volt." 

Bashid a magyarországi hadjáratra vonat­
kozó elbeszélését egészen a Tarikh Dzsihan 
Kushai-ból másolta le; csakhogy a Bashid elbe­
szélésében, hihetőleg a másoló pap tévedéséből, 
a bashguird név &polo-\sd (lengyelek) van helyet­
tesítve. De később Bashid mind a két nemzetről 
beszél, határozottan kijelentve, hogy bár a polok 
ós bashguirdok birodalmai igen nagy terjedel­
műek és számtalan erősség van bennök, a mon­
golok mégis meghódították azokat. E nemzetek 
azonban később fellázadtak és Rashid idejében 
(körülbelől 1300-ban) még nem voltak teljesen 
leigázva, meg lóvén saját fejdelmeik, a kiket ők 
Kelar-n&k (királynak) neveztek. 

Rashid a magyarországi tatárjárásról még 
más leírást is közöl (D'Ohsson, II. köt. 637. lap), 
tekintettel — a mint látszik — Kadánnak erdé­
lyi hadmenetére s Béla királynak az Adriai­
tengerig történt üldözésére (lásd fentebb); azon­
ban itt az események igen zavarosan vannak 
előadva: 

„1240 (inkább 1241) tavaszán a herczegek 
átmentek a (nevű) hegyeken s a bulárok a 

és bashguirdok országába érkeztek. Orda, ki a 
jobb szárnyat vezényelte, áthatolt Ilaut tarto­
mányon és legyőzte Bezerenbamot (?), ki ellent 
mert állni a mongol hadseregnek. Kadan és 
Buri a sassanok 3 földjére mentek, s három csa-

1 Modjary a Modjar-nak többese az orosz nyelvben. 
Az oroszok a helyneveket többnyire mindig a többes­
számban szokták használni. 

1 A szerző itt ugy látszik, nem a Volgától keletre 
fekvő Bolgárországot érti iCarpini Magna Bulgarúíjút, 
708 lap), hanem a Duna-melléki Bolgárországot, mely­
nek lakói Volga melletti őshazájokból költöztek oda. 
A kataloniai földkép 11375-ből —Yule : Foreigners in 
Far Cathay) mindenben megegyezik az Al-Dunától délre 
eső tartományok jelenlegi térképével, csak épen hogy 
Bulgáriát az említett folyótól északra helyezi, oda, hol 
jelenleg Oláhország fekszik. 

3 I t t valószínűleg az erdélyi szászokról van szó. 
Tudvalevőleg az alsó Bajna mellékéről települtek oda 
szászok 1143-ban. Michov a „Cronica Polonorum"-ban 
ezt irja : „Partém orientalem Hungáriáé, quam Almani 
inhabitant, Cadan introivit et eam destrusit." 
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tában leverték őket. Budjec áthatolt e tartomány 
hegységein és Kara- Ulag-ba érkezett (D'Ohsson 
ugy véli, hogy ez alatt Erdély és Oláhország 
értendők), legyőzte az ulagok (wlachok, oláhok) 
népét, átment a (nevű) hegyeken és meg­
támadta Misheslav (?) országát, kit szintén 
legyőzött. Azután a herczegek Öt különböző 
utón a bashguirdok, madjarok és sassanok tar­
tományába rontottak és Kelar királyt futásra 
kényszeritették. A mongol seregek a nyarat a 
Tissa és Tonha (Tisza és Duna) folyók mentén 
töltötték. Ekkor Kadán elindult seregével, meg­
hódította Makut (?) tartományt és ez országok 
uralkodóját üldözőbe vette — a Kelart — egé­
szen a tengerig. Ez utóbbi egy tengeri kikötő­
nél (valószínűleg Traunál, lásd fentebb) hajóra 
szállt . . . és a tengerre menekült. Ekkor Kadán 
visszatért s elfogta . . . . és — ki ellenál­
lásra szánta magát — Ulakut városában. Ez 
események az előtt mentek végbe, hogy Kadán 
hirt vett a khán haláláról." 

Bretschneider könyvének 80-ik pontja alatt 
a mongolok történetére vonatkozó khinai for­
rások vannak fölemlítve. A mongolok magyar­
országi expedicziójáról — irja Bretschneider — 
khinai följegyzések, sőt a Sajó mellett vivott 
csatáról még közelebbi részletek is a Yiian-shi-
ben l találhatók, a könyv ama fejezetében, 
mely a Subutai életrajzával foglalkozik. Az iró, 
miután az oroszok ellen viselt háborút előadta, 
igy folytatja: 

„A (mongol) hadsereg átment a H g P ^ S 
ffa-ís'u-fi-hegységen a és megtámadta a K'u-
lii'nt3 vagyis a \mad-j&-r-<>l;* királyát, öt hadtest­
tel öt különböző utón haladván előre. 6 Subutai 
Batu-v&l volt és az elöcsapatot vezényelte. A 
többi csapatok vezérei Hu-li-wu 6, Si-ban és 
Ha-dan voltak. 7 A K'ie-lien hires lévén vitézsé­
géről, Subutainak hadi cselhez kellett folyamod­
nia (t. i. oldalról támadta meg az ellenséget). Mi­
kor a hadsereg a T'un-ning 8 folyóhoz érkezett, 
Batu herczeg csapata átkelt a folyón annak 
felső futásánál, hol az sekélyesebb volt s a hol 
egy hid is vala. Subutai, kinek a folyón alább 
kellett átkelnie, hol az jóval mélyebb volt, ösz-
szekötött gerendákból hidat vert arra. Eközben 
Batu összekapott az ellenséggel s harmincz em­
bert veszített ós egyik hadsegédét is, Ba-ha-t'u-t 
megölték. Batu erre nagyon elkedvetlenedett és 
visszatérést javasolt; de Subutai igy szólt: „Her­
czeg, ha te vissza akarsz vonulni, nem akadá­
lyozhatlak meg abban; de a mi engem illet, én 
elhatároztam, hogy addig nem térek vissza, mig 
a ^ ^ Tu-na folyót és a {§ 3j£ Ma-ch'a-k 
városát (fővárosát) azaz Pesth-et el nem értem." 
Erre újult bátorsággal nyomult előre s Batu is 

1 A Yiian-shi vagyis „A. mongol uralkodóház tör­
ténete" a XI I I . és XlV-ik századbeli Ázsia történetére 
és földrajzára vonatkozó khinai művek közt ugy terje­
delmére, mint megbízhatóságára nézve az első helyen 
áll. Bretschneider kimeritőleg ismerteti e könyvet. 
Hung-wu császár parancsára Sung Lien és Wang Wei 
felügyeléte alatt készítette tizenhat tudós 1369-ben s a 
mű összeállítása 8 egész hónapon át foglalkoztatá a 
tudósokat. Ez idö óta több kiadást ért. Az egész könyvet 
hivatalos följegyzésekből és okmányokból állították 
össze, s csupán a benne lévő életrajzok megírásánál 
használtak magántermészetű forrásokat is 

* Itt kétségtelenül a Kárpú ^-hegység van értve. 
Azonban a Ha-t'sa-li elnevezést nem vagyok képes 
kimagyarázni. Lehet, hogy a „halicsi (galicziai)" vagy 
talán a „Khazár-hegyéket (Carpininál, 709-ik lapon, 
Gazari) akarja itt értetni a khinai szerző. Ugy látszik, 
hogy Bashid ugyanazon hegyekről szólt, melyek a khinai 
krónikában említve vannak, de a név kiolvashatatlan. 

* K'ie-lien kétségen kivül ugyanaz, a mi a persairók 
Kelarja (lásd fentebb) és a Yüan ch'ao pi shi („A mon­
gol uralkodó ház titkos története") Kelie-je, vagyis a 
magyarok „király" szava. 

* A ma-dja-t név, mint a magyarok megnevezése, 
a Yüan-shi-hen másodszor is előfordul a CXXXIV. feje­
zetben K'u-o-li-gi-sze életrajzánál, kinek dédapjáról 
Ba-sze-bu-hua-ról az van mondva,hogy részt vett a Kin-
ch'a-k ikipcsakok), Wa-lo-sze-í (oroszok) és Ma-dja-r-ok 
elleni hadjáratokban. 

5 Bashid is azt állítja, hogy a mongolok, mikor 
Magyarországot megtámadták, öt különböző utón hatol­
tak az országba. 

* Nem tudom, ki van ezalatt értve. Baslud egy 
Ilaudar nevű mongol tábornokot emlit (II . köt., 629 lap). 
Meglehet, hogy ez a khinai szerzők Hü-li-wu-ja. 

7 Si-ban és Ha-dan kétségtelenül azonnsok a Bashid 
krónikájának és Carpini elbeszélésének (667. lapon) Shi-
ftan-jával és Kadún-jávaí. Carpini azt mondja, hogy 
Bati, Cadan, Syban, Burin és Buigec herczegek mind­
nyájan Magyarországban voltak. 

" Mint az elbeszélés folyamából ki fog tűnni, ez 
alatt a Sajót kell értenünk; bár a khinaiak által e folyó­
nak tulajdonított név a magyar elnevezéshez legke-
vésbbé sem hasonlít. 
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az ellenségre rohant , kit a csatában megvertek 
s a mongol hadsereg a fővároshoz érkezett. 
Kevéssel azután, egy nagy áldomás alkalmá­
val, Ba tu szemrehányásokat tett Subutai-nak, 
mondván : „Mikor mi a T'iui-ning folyónál 
együtt harezoltunk, az én Ba-ha-t 'u-mat a te 
késedelmeskedésed miatt veszítettem el ." — 
Subutai igy felelt: „Herczeg, jól tudod, hogy 
a folyó azon a helyen, a hol te átkeltél, se­
kélyes volt s a mellett kész hidat is találtál 
magad előtt. Feleded, hogy a hol nekem kel­
lett átkelni, a viz mély volt s egy hid építése 
vala szükséges." Egy másik lakomán, melyen 
Batu nagy mennyiségű kumisst és szőlőből 
készített bort ivott, ismét szóba került ez a 
dolog; de akkor Batu igazat adott Subutainak, 
elismervén, hogy a K'ie-lien ellen viselt háború 
szerencsés kimenetele csupán és egyedül Subu­
tainak tulajdonitható. Ogotai halála után 1243-
ban az összes herczegeket nagy közös tanács­
kozásra hívták össze. Ba tunem akart megjelenni, 
de Subutai rábeszélte őt, mondván: „Te most 
legidősebb vagy a herczegek közt ; nem volna 
bölcs dolog tőled, ha vonakodnál megjelenni." 
A következő évben tehát Batu elindult, hogy 
a tanácskozásban részt vegyen l. Mikor Kuyu-
kot a t rónra emelték, 1246-ban, Subutai is az 
udvarhoz érkezett s későbben visszatért szülő­
földjére a T'a-la 2 folyó mellé, hol 1246-ban, 
hatvan éves korában meghal t ." 

A fentebbi részletes adatok mindenesetre 
nagyon érdekesek s ránk nézve többnyire ujak. 
Például Horváth Mihály „Magyarország törté­
nelmében" Subutai-ról említést sem tesz, holott 
a khinai krónikairó a Batu és Subutai közt 
kitört versenygés leírásában egyenesen az utób­
binak tulajdonittatja, még pedig Batu által, ki 
eleinte vissza akar t vonulni (ez is uj adat) a 
tatárok magyarországi hadjáratának szerencsés 
kimenetelét. Béla királyról meg azt állítja, 
hogy hires volt vitézségéről (being reputed for 
his valour, mint Bretschneider fordította). Min­
den oda muta t , hogy a khinai krónikás vagy 
maga vett részt a magyarországi tatár hadme­
netben, vagy pedig oly embertől hallotta e rész­
letes adatokat, ki a Magyarországon történt — 
ránk nézve végzetes emlékű — eseményeknek 
szem- és fültanuja volt. 

Sámi Lajos. 
1 A mohammedán irók is azt mondják (D'Ohsson, 

II. köt., 195 lap), hogy Batu, Ogotai halála után, vona­
kodott megjelenni a nagy tanácskozáson, mivel rósz 
lábon állt Kuyuk-kal, kit a trónra szándékoztak emelni. 
Későbben Batu mégis beleegyezett, hogy elmenjen, ámde 
szándékát nem hajthatta végre, s szülőföldjét nem is 
látta többé soha; 1256 körül a Volga partján meghalt. 

* A Tula északi Mongolország egyik folyója, mely 
mellett TJrga városa fekszik. 

A tizenkettedik órában. 
— Fővárosi tárcza. — 

Dörög az ágyú, csattog a kard, fegyverre 
szólítja — az osztrák-magyart . . . . 

Vájjon a török, vájjon az orosz ellen-e ? — 
ki tudná ezt megmondani e pillanatban. H a 
mennyiségtani képletben akarnók kifejezni a 
helyzetet : a rejtélyes X-el legtalálóbban mo­
narchiánkat jelölhetnők. 

A publiczisztika sohasem tapogatózott oly 
áthatolhatlan sötétségben a kabinetek szándé­
kait illetőleg, mint jelenleg, hogy a keleti kér­
dés kuszált gordiusi csomóját kozák szablyákkal 
készül ketté vágni az álczát sutba dobó orosz 
politika. Minden ujabb nap özönét hozza az 
ellentétes híreknek. 

Majd arról biztosítanak bennünket, hogy 
„Trés faciunt collegium" — bocsánat : hogy a 
három császár szövetsége rendületlenül fönnáll, 
majd meg az ellenkezőről. Ma azt erősitik, hogy 
ki fogjuk kaparni Oroszország számára a gesz­
tenyét a parázsból, s megszálljuk az orosz-török 
háború ta r tama alat t csapatainkkal Boszniát s 
Szerbiát, holnap meg az h i r l ik , hogy ugy 
fogunk tenni, mint a — sündisznó, mikor szét­
terpeszti töviseit. 

Diplomacziai nyelven ezt ugy hivják, hogy 
„fegyveres semlegesség". Állana pedig nálunk 
abból, hogy vagy százezer, föltüzött szurony­
nyal s kivont karddal harczkéezen álló katona 

román határszél mentén helyezkednék el. E z a se 
hus , se hal-féle politika kifolyása lenne. Visel-
nők a háború költségeit, a nélkül, hogy háborút 
viselnénk. 

Mindenkinél mélyebben s rejtélyesebben 
az a férfiú hallgat, ki egyedül volna képes meg­
akadályozni az északról közeledő förgeteg kitö­
rését : Bismarck herczeg. Beszövi magát var-
zini magányának hálójába s szinte láthatlan, 
mint a keresztes pók, mielőtt valamely fonnyadt 
levél alól előtörne a legyek veszedelmére. 

Nem jó ómen, hogy bizalmas, s a kanczel-
lár sajtóirodája által sugalmazott lapja oly 
hetykén és kicsinylőn adott kosarat a napokban 
az angol világlapnak, mely fölhívta Németor­
szágot Angliával való szövetkezésre. A herczeg 
közlönye kereken visszautasitá ezen ajánlatot. 
Németországnak e szerint nincs kedve egy tál­
ból enni keleti cseresznyét az angollal. Jobban 
izlik-e neki az orosz kaviár ? . . . 

Pikáns étel, melytől könnyen csömört kap­
hatni , ha kelleténél többet eszik belőle az 
ember. 

John Bull kezdi magát kelletlenül érezni 
szigetbonában. Nincs, kire biztosan számithatna. 
„Körülnéz s nem lel" — szövetségest Euró­
pában. 

Ausztria-Magyarországot hozzá utalná 
ugyan a keleten való érdekközösség. De Anglia 
csak a tengeren hatalmas. Megvédhetné tenger­
par tunkat , ha mindjárt eg}' orosz-német-olasz 
koaliczió törne is ránk pánczélos hajóival, de 
a szárazon jóformán magunknak kellene sikra 
szállanunk a két legnagyobb katonai nagyha­
talmasság s hozzá még Olaszország hadseregei 
ellen. 

A porta keveset nyomna a latban ily eshe­
tőségek bekövetkezése idején. Legjobb esetben 
magamagát védhetné meg azon két hata lmas 
védelmi vonal mögöt t , melyeknek elsejét a 
Duna, másodikát a Balkán zord hegyláncza s 
könnyen eltorlaszolható szorosai képezik. Ki 
hihetné, hogy a ruméliai vadászok szuronya s 
&z anatóliai nizamok puskacsöve a Tisza part­
ján csillámlana meg honvédcsapataink fegyverei 
mellett — az orosz dandárokkal szemben? 

S mégis : e dologban sincs lehetetlenség. 
Van egy barátunk — régi, jó katona — a ki 
váltig erősítgeti, hogy huszárjaink kardjainak 
akkor is kozákfejeket kellene hasogatniuk, ha 
pusztán a porta s Anglia társaságában száll­
ha tnánk sikra egy orosz-német-olasz koaliczió 
ellen. Hadd ismerjék meg önök is merészröptü 
kombináczióit, hisz ugy is azok aranykorát 
éljük . . . . 

„Audaces fortuna juva t " . Ez az elv alap­
gondolata barátunk hadi programmjának. 

— Hány katonát áll i thatunk ki közönséges 
erőfeszítéssel ? — kérdé a minap, hogy együtt 
szörpölgettük a kávéház fekete levét. 

— H m , vagy hat-hétszázezret. 
— Jó, vegyünk csupán hatszázezret. H a 

lenne egy oszt rák-magyar Moltkénk (nem 
mondotta, hogy az ő lehetne) : bizonyára igy 
disponálnae haderővel. Kétszázezer embert Cseh­
országban állítanánk föl a német hadzöm támadá­
sának visszaverésére. A cseh defilée-k, melyeket 
1866-ban Benedek egészen figyelmen kívül ha­
gyott, fölötte alkalmasak arra, hogy csekélyebb 
haderővel túlnyomó ellenséget tar tsunk sakkban. 
E sereg balszárnyát s esetleg visszavonulási 
vonalát egy körülbelől százezer főből álló had­
sereg födözné a bajor határon, melynek föladata 
lenne megakadályozni a délnémet hadak invá­
zióját a Duna mentén. 

— Háromszázezer embernek e szerint csu­
pán Németország ellen volna rendeltetése ? 

— Ugy van — feleié, nekitüzesedve s 
leütve esi bukszára val egy mögötte ülő u r kalap­
já t . — Marad még egész háromszázezer ember. 
Százötvenezret e számból Galicziában, százez­
ret pedig Erdélyben állítanék föl. Tekintve a 
Kárpátok által képezett ha ta lmas védvonalat: 
e két sereg teljesen elégséges arra , hogy meg­
védje Magyarországot az orosz hadak betörésé­
től. Háromszázezer katonánál többet nem hoz­
hat ellenünk az orosz. Mert ne feledje, itt van 
még a porta is, mely ellen ugy Kisázsiában, 
mint a Duna mentén nagy hadtömegeket kel­
lene harezba vinnie a czár birodalmának. S mi 
több: insurgálnók Lengyelországot, hogy az 
orosznak északkeleten le legyenek kötve kezei. 

— De mikor Abdul-Kerim még a szerbek­
kel s illetőleg Csernajeffel sem tud elbánni ? 

— Türelem. Tervem arról is gondoskodik,, 
hogy a törökök Csernajeff hadseregének meg­
semmisítése által szabad kezet nyerjenek a, 
Bománián keresztül török területre törő orosz 
hadtestek ellen. 

— Hogyan ? 
^ | — Nagyon egyszerűen . . . . Abban a pil­

lanatban, melyben kitör a nagy keleti háború,, 
gróf Szapáry László altábornagy hadosztálya,, 
mely most a horvát határszélen á l l , bevonul, 
Szerbiába s hátban kapja Csernajeffet Deligrád-
nál. A törökök által elől s a mi- csapataink, 
részéről hátulról megtámadt szerb-orosz sereg­
nek nem marad egyéb hát ra , mint lerakni a. 
fegyvert utolsó emberig. 

— E z bizonyos. Csakhogy Olaszország: 
ellen legfölebb harminczezer katonánk maradna . 

— Ön feledi, hogy az angol támogatás­
ról még nem is szóltam. Anglia harmincz-negy-
venezer emberből álló segélyhadtestet bízvást 
hozhatna nekünk Triesztbe. Ezze l megvédjük 
magunkat a polenta-evők ellen, mert Tyrol 
jóformán önmagát védi. Az egyesült angol » 
osztrák-magyar hajóraj nemcsak biztosithatná, 
tengerpartunkat minden megtámadás e l len, 
hanem bombázhatná Anconát s Velenczét, m i g 
a máltai sziklakikötőben állomásozó angol 
pánczélos-escadre Ciyita-Vecchiát: Bóma kikö­
tővárosát fenyegethetné. 

— Arra is számolt ön, hogy Angliának 
esetleg saját szigetterületét kellene megvédenie ? 
Vagy egyátalán nem képzel ön olyan eshetősé­
get, hogy mig az angol hajóhad zöme egyrész­
ről Konstantinápolyt , másrészről Triesztet s 
hosszan elnyúló tengerpartunkat ő r izné : aza la t t 
fölkerekedhetnék a keleti tengerből az egyesült 
német-orosz flotta, hogy inváziót kíséreljen m e g 
Angliába ? 

— Hallott ön valamit az at lant i oczeárt. 
déli partjai közelében élő óriási teknősbékákról? 
Nos ez állatok megsebezhetlenek, mig a vízben 
tar tózkodnak, mert hát-s fejpánczélukon n e m 
fog sem puskagolyó, sem szigony. Egyedül 
hasukon nincs pánezél, de az hozzáférhetetlen, 
mig vizben vannak. Ilyen teknősbéka Anglia i s . 
Pánczélját részint nagyobb hajók által meg-
közelithetlen tengerpar t ja , részint kikötőinek 
óriási erődítményei képezik. Azokban állanak 
őrt azon ágyu-szörnyetegek, melyek három­
negyed német mérföldnyi távolságra oly kup-
lövegeket röpítenek, hogy a legvastagabb hajó-
pánczélt is vaj gyanánt fúrják át. S a m i 
fő: Anglia meghódítására a támadó felek­
nek egyszerre legalább is százötvenezer em­
bert kellene a brit szigetre szállítani. S minő 
esélyeknek lenne kitéve e hadsereg i s ! Veszte 
még akkor is bizonyos lenne, h a győzelmeket 
ara tna . Mert föltéve, hogy a brit partok mentért 
horgonyzó hajóraj gyenge lenne megakadályozni 
azt, hogy az egyesült orosz-német flotta jelentős 
hadsereget szállítson pa r t r a : semmi sem lenne 
valószínűbb, minthogy néhány héttel később a 
Földközi-tengerből elősietett angol escadre meg­
jelenne a hazai partok mentén s egyesülne a 
többi brit hajókkal. E félelmetes flotta könnyen 
megsemmisítené az orosz-német hajóhadat^ 
úgyhogy a visszatérés lehetőségétől is megfosz­
tott hadseregnek le kellene raknia a fegyvert,. 

— Igaz. Hisz maga I. Napóleon sem mertes 
megtámadni legszívósabb s legyőzhetlen el len­
ségét saját földjén. Fél t fölkeresni az oroszlánt 
barlangjában. 1804. tavaszán százhúszezer v á ­
logatott katona — az arcole-i s marengói g y ő ­
zők — voltak összpontosítva Boulogne-banv 
melynek kikötőjében számos franczia hadi- a 
szállítóhajó horgonyzott. Minden nap várta, 
Európa a hirt , hogy e haderő megindul a közel 
angol part felé. De Napóleon lemondott a terv­
keresztülviteléről utolsó pi l lanatban. 

— No látja ön, ha volna egy nagy állam* 
férfink 8 egy jeles hadvezérünk: nem kétlem, 
hogy mindketten helyeselnék tervemet. Mert ne 
feledje ön, hogy Francziaország, melyet egészen 
kívül hagytam számításomon, azon pillanatban, 
lépne akczióba, melyben a német hadak átlép­
nék a cseh határ t . A revanche-politika érvénye­
sítésére nem találhatna alkalmasabb időpontot 
a franczia nemzet . Fölötte valószínű, mi több­
szinté bizonyos, hogy Németországnak el kel­
lene veszítenie e háborút, melyben haderejének, 
csak egy részét vihetne a szervezés folytán egy­
millióra szaporítható franczia hadak ellen . . . . 

A merész tervező elhallgatott. Jean elénk. 
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rak ta a még nedves estilapokat. Megint csupa 
•ellenmondó h i r ! 

Ki okoskodhatnék ki belőlük ? ! . . 
Bár sikerülne elnyomnia a diplomacziának 

«, „tizenkettedik órában" azon vészes lángokat, 
melyek saját tehetetlensége folytán csapkodtak 
«egyre magasabbra s megóvnia a békét, mely 
.hajszálon függ, mint hajdan Damokles ka rd j a . . . . 

Borostyám Nándor. 

Irodalom és művészet. 
— A budapesti m. kir. tudomány-egyetem 

állapotáról, működéséről és haladásáról az 1867s— 
187V5 tanévek alatt, tizenkilencz ivre terjedő jelen-
iést adott ki a vallás és közoktatási miniszter. 
Érdekes jelentés még számos hézagai mellett is, 
melyekért egyébiránt kevésbbé hibáztathatjuk a 
minisztert (illetőleg a jelentés készítőjét) mint az 
•egyetemi tanácsot és karokat, melyek (mint az elő­
szóból meggyőződünk) csak részben teljesítették a 
miniszter hozzájok intézett felhívását s tökéletlenül 
szolgáltatták be a tőlök kivánt adatokat. A terje­
delmes jelentés első s nagyobb része az egyes karok 
tudományos működéséről és haladásáról szól a fen­
tebb emiitett évek alatt, s tehát az alkotmányosság 
visszaállítása utáni hét első tanévben. A hittani, 
bölcsészeti és orvosi karok az egyes tanszékek-, s az 
azokkal (különösen az orvosi karnál) összekötött 
intézetek állapotáról és működéséről részletesen 
szólanak. Az egyes tanároknak saját tanszakaikban 
való, részint tanszéki, részint irodalmi működése 
kellő világításba van áüitva s itt-ott nem kevéssé 
jellemzők is a tanárok nyilatkozatai. Különösen 

-érdekesek a bölcsészeti karban a természet-, végy-, 
állat-, növény- és ásványtani intézetekről szóló jelen­
tések, melyek egészen világos képet nyújtanak ez 
intézetek állapotáról, hiányairól s kívánalmairól. 
Érdekesek némely tanárnak, pl. Greguss, Budenz, 
Bómer, Henszlmann, Toldy stb.-nek jelentései. Az 
orvosi karnál majd mindenik intézet (többnyire 
koródák) részletesen s behatóan van ismertetve. Kár 
* méltán megrovandó, hogy a jogi karban az egyes 
tanárok egyátalában nem adtak semmi jelentést tan­
szakaikban való működésökről, s csak a kar állított 
•össze egy felette sovány átalános jelentést; holott 
«nnyi uj- és parallel tanszék egyik karban sem állít­
tatván föl mint a jogiban, az ország méltán meg­
várhatta volna, hogy e tudós urak se vonuljanak 
félre, mikor működésökről számadásra szólittatnak. 
A jelentés második és kisebb.de még érdemlegesebb 
Tésze az összes egyetemet érdeklő intézményekről 
szól, s miután az egyetemi tanács elmulasztotta e 
részhez az adatokat beszolgáltatni, azokat a minisz­
térium kebelében kellett, ugy a hogy lehetett, össze­
állítani. E rész első fejezete a tanulmányi és vizs­
gálati rendben történt változásokról szól, s részint 
utal azon szabályzatokra, melyek a közoktatásügy 

állapotáról szóló átalános miniszteri jelentésekben 
már egész terjedelműkben közölve voltak,—részint 
közli a még eddig nem közlötteket. A második feje­
izet az egyetem kebelében fenálló középtanodai tanár­
képezde szervezetével s öt évi történeteivel ismertet 
meg. A harmadik fejezet a fölvett időkörben szer­
vezett uj tanszékeket, s azokra kinevezett tanárokat 
.sorolja elő, s végül összeállítja az összes tanerő-sza­
porulatot a fölvett hét év alatt. Ez összeállítás 
szerint az 1867s tanévben 44 rendes-, 13 rendkí­
vüli-, 25 magántanár és 14 tanársegéd, (összesen 
96) működött az egyetemen; 18776-ben pedig 61 
rendes, 26 rendkívüli, 36 magántanár és 24 tanár­
segéd, összesen 148. A szaporulat tehát tanerőkben 
nem kevesebb mint 52, vagyis a létszám megmás-
félszerezödött. E szaporulatból rendes tanár a jog­
tani karra 9, a bölcsészetire 8, rendkívüli tanár az 
orvosira 7, a bölcsészetire 7, magántanár a jogi 
karra 3, a bölcsészetire 8, végre tanársegéd az orvosi 
karra 7, a bölcsészetire 3 esik. — A jelentés utolsó 
fejezete az egyetem körében történt uj építkezéseket 
és felszereléseket sorolja elő, s végül az azokra for­
dított költségeket állitja össze. Ez összeállítás 
szerint az uj vegytani intézet 333 ezer, az ujvilág-
utczai épület átalakításai 247a ezer, az állatgyógy-
iztézetben elhelyezett egyetemi osztályoké IOVJ ezer, 
a növénykert 13Vs ezer, a központi épület 6 ezer, az 

élettani intézet 4137a ezer, a szerb-utezai épület 
433 ezer, a könyvtári épület 712 ezer, az összes 
épületeket illető költségek 377a ezer, telkek vételárai 
929 ezer, bérösszegek 1057a ezer, bérhelyiségek át­
alakítása 57a ezer forintot vettek igénybe. Összesen 
3.024,277 forint 137a kr. adadott ki építkezésekre. 
Tetemes összeg: de sok is történt érette, s jobban 
van igazolva, mint az, hogy maga az egy vámpalota 
többe került, mint ezek összesen. Sajnos, hogy ez 
összegek forrásai (államköltség, egyetemi s egyéb 
alapok ?) nincsenek megkülönböztetve. — A jelen­
téssel, hiányai s hézagai daczára is, kétségkívül 
köszönetre kötelezte a vallás és közoktatási minisz­
ter a közoktatás ügye iránt érdeklődőket. 

— Petőfi Sándor és Tompa Mihály neve alatt 
küldött be valaki az „Életképek" szerkesztőségé­
nek egy-egy költeményt, melyek közül az elsőnek 
czime „Indulatroham", a másodiké pedig az „Isten 
felelete", s e két költeményt az emiitett lap szerkesz­
tősége egy jegyzet kíséretében ugy is adta ki, mint 
a melyek valószínűleg a nevezett kitűnő költők tol­
lából eredtek. Ebből egy kis polémia támadt a 
„Fővárosi Lapok" s az „Egyetértés" szerkesztősége 
részéről az „Életképek" ellen. Az előbbi lapok visz-
szaemlékeztek, hogy e költeményeket már korábban 
kiadta Áldor Imre a „Gyorsposta" czimü lapban, s 
hogy ugyanakkor a szerzőség kérdését is tisztába 
hozta a napi sajtó. Az „Egyetértés" abban tévedt, 
hogy akkor Petőfi derült volna ki szerző gyanánt, a 
„Fővárosi Lapok" pedig abban, hogy 1871-ben a 
„Gyorsposta" az „Indulatroham"-ot mintPetőfi ver­
sét adta volna ki. A „Fővárosi Lapok"-nak irt válaszá­
ban az „Életképek" szerkesztősége lapunkra hivatko­
zik, mely 1871-ben szintén hozzájárulte két költe­
mény szerzőjének kiderítéséhez, de az „Életképek" 
is téved e visszonválaszban, mintha akkor e költe­
mények szerzőinek felderítése elodáztatott volna. 
A tényállás ez: A „Gyorsposta" 1871. 15. száma 
Vörösmarty nevével közölte az „Indulatroham"-ot 
és Tompa nevével a rá feleletül szolgáló „Az isten 
felelete" czimü verset. A „Vasárnapi Újság" két­
ségbe vonta mind a két költeménynek az emiitett 
költőktől eredését, s rövid időn ki is derültek a szer­
zők. Először kiderült s maga a „Gyorsposta" közölt 
róla kimerítő bizonyítványt, hogy „Az isten fele­
lete" czimüt Kuliffay Zsigmond kunhegyesi reform. 
lelkész üta, ki a protestáns egyházi irodalomban 
ismeretes, de a költői irodalomban ismeretlen s ez 
a. műve is inkább papi, mint költői szellemű. 
Azután kiderült, hogy az „Indulatroham" sem 
Vörösmarty műve, s nem is Petőfitől vagy Czuczor-
tól ered, mint időközben forgalomba került, hanem 
valami alföldi kezdő s igénytelen műkedvelőtől, 
ki az ötvenes évek legelején „Boros Csupor" álnév 
alatt kisértgette a múzsát a „Hölgyfutár" czimü 
lapban sikertelenül. Az 1871-ik év első hónapjai­
ban, január, február és márcziusban, a „Gyors­
posta", a „Hon" és a „Vasárnapi Újság" hasáb­
jain annyira tisztába van e kérdés hozva minden 
oldalról, hogy most már talán utoljára kell bizonyí­
tanunk, hogy e kevés költői értékű művek Vörös­
marty, Czuczor, Petőfi és Tompa nevével semmi 
kapcsolatban nem állanak. Most a „Fővárosi Lapok" -
ban ismét nyilatkozik Vörös Vidor, kinek az „Indu­
latroham" Írását tulajdonították, hogy ó azt nem 
irta ; nem is fontos egyébként, hogy kitől eredt, 
mert nem sokat érő csinálmány. 

— Pályázati figyelmeztetés. Greguss Ágost 
figyelmezteti a Kisfaludy-társaság két pályázatára 
versenyezni akarókat, hogy a „regény elméleté"-
nek határideje nov. 30-án, a „humoros vagy komi­
kai kisebb elbeszélés"-é pedig deczember 31-dikén 
jár le. Az első jutalma 100, az utóbbié 25 arany. 

— ..Egyetemes philologiai közlöny czím 
alatt jövő évtől kezdve philologiai havi folyóirat fog 
megindulni; a vállalat élén Télffy Iván, Tewrewk 
Emil és Heinrich Gusztáv állnak, s még több kiváló 
szakeró is meg van nyerve a közreműködésre. 

— Uj hírlapok A kolozsvári „Kelet" mellék­
lapjának, a szintén Békéssy Károly által szerkesz­
tett „Sport" czimü hetilapnak első számát megkap­
tuk. Csinos kiállítású, tartalmas szövegű lap. Sámi 
László a sport, a mozgás egészséges voltáról, légid. 

gr. Bethlen János a kolozsvári lóversenyek jelentő­
ségéről, mások pedig régibb vadászélményekről, 
Kolozsvár tűzrendészeti rendszabályáról, az úszás 
tanításának uj módjáról, a görögök és rómaiak va­
dászatáról, irtak bele czikkeket; s a korcsolyázás­
nak, vadászatnak, a sport-eseményeknek, híreknek 
változatos rovatai vannak benne. 

— Uj naptárak. „Jogán naptár" czím alatt 
Szántó József köz- és váltó ügyvéd csinos zsebnap­
tárt adott ki, mely 1 frt 50 krért Tettey Nándornál 
kapható. E naptár tartalmát képezik: az egyes 
minisztériumok, hatóságok, bíróságok (a legfelsőb­
bektől a járásbíróságig) stb., személyzetén kivül a 
budapesti és vidéki igazolt ügyvédek és közjegyzők, 
továbbá a bécsi és osztrák ügyvédek névsora. Ezen­
kívül megvan benne a közjegyzői díjszabályzat, több 
miniszteri rendelet, az ügyvédi czélokra szolgáló táb­
lázat és kimutatás stb. — A Légrády-testvérek ki­
adásában csinos „Jegyzék-napló" jelent meg az 
ügyvédek számára. Magában foglalja az 1876-iki 
váltótörvényt, az uj igazságügyi és pénzügyminisz­
teri rendeleteket, az ügyvédi és közjegyzői kamarák 
sorozatát; a magyar és erdélyországi ügyvédek név­
jegyzékét. Szerkesztette dr. Siegmund Vilmos. Ara 
1 ft. 50 kr. — A „Szegedi képe* naptár" 3-ik évfo­
lyama az 1877-ik évre megjelent Bürge* Zsigmond 
özvegyénél az eddigi alakban ár (30 kr) mellett. 
A naptári részen 8 a naptárakban rendszerint fölta­
lálható közleményeken kivül 47 lapra terjedő olvas­
mányt nyújt; közleményei közt egy a vizárveszély-
röl szól (Várady Ignácz, a „percsórai hős" arczké-
pével), másik „Szeged 1876-ban" (Dani Ferencz 
főispán és Bakay Nándor arczképével.) — Ágai 
humorisztikus naptára pár nap múlva kerül a 
könyvpiaezra; czime: „Püf neki", „Mokány Bérezi 
válogatott gorombaságaival" ; ára most is 99 kr. 

— Gelléri Mórnak pár hó előtt megjelent s 
kedvezőleg fogadott müve „A nők munkaköre" már 
második kiadásban jelenik meg. A mű előfizetési 
ára 80 kr, mely összeg nov. 15-eig Maróczy József 
nyomdászhoz Szegedre küldendő. 

— Színházak. A nemzeti színházban Feleki 
Miklós hosszabb betegsége után okt. 18-án lépett 
föl először, az „Egy pohár viz"-ben Bolinbroke sze­
repét játszva ; a közönség ez alkalommal tapsokkal 
és koszorúkkal, pályatársai pedig a színfalak mögött 
ezüst billikommal tisztelték meg. — Xeszreda 
Anna k. a., a kolozsvári színház tagja, okt. 17-én 
végezte vendégszereplését a nemzeti színháznál az 
„Alarczos bál"-ban mint Amália, s ismét sok tet­
szést aratott. — A népxúnházhan a múlt hét újdon­
sága : „Az uj peleskeiek" czimü francziából magya­
rosított bohózat, mely azonban, ha néhány elő­
adásra fönntartja is magát, nem számithat oly 
hosszú életre, mint a régi jó „Peleskei nótárius". 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 15-kén tar­

tott ülésében dr. Barna Ignácz értekezett a rómaiak 
satyra-költőiről és átalában a latin satyra-irodalom-
ról egész Juvenalisig. Felolvasásában emiitette, 
hogy a római satyrákat a satyra kezdetleges álla­
potában, színdarabok formájában mutatták be a 
népnek, s hogy még Livius Androncius satyrái is 
e módszerben készültek s „Athellani színmüvek" 
czím alatt szerepelnek. Aemilius satyrái már el­
beszélések alakjában tűntek föl, minélfogva érte­
kező őt mutatja .be a satyra úttörője gyanánt. A 
nők közül Sulpitia irt satyrákat. Lucilius harmincz 
könyvre terjedt satyráival gazdagitottta a római 
irodalmat. Barna Ignácz leghosszabban időzött 
Horatius és Juvenalis ismertetésénél, s az eddi­
gieknél terjedelmesebb életrajzát adta Juvenalnak, 
földerit vén annak viszonyát a többi közt az epig-
rammairó Martialishoz. A jelen voltak nagy tetszés­
sel fogadták a felolvasást. Az ülés másik tárgya 
Ponori Thewrewk Emil felolvasása lett volna, ezt 
azonban már az előrehaladt idő miatt jövőre kellett 
halasztani. 

— A természettudományi estélyek e hó 13-án 
kezdődtek meg a vegytani intézetben, nagyszámú 
közönség előtt, s hölgyek is sokan jelentek meg. 
Puüzky Ferencz tartott értekezést az „őskori lele­
tekről." Először is kimutatta azt a pontot, hol a ter­
mészettudomány és ősrégészet találkoznak; aztán 
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előadta a hazánk- és más országokbeli leletek közt 
feltűnő különbségeket; emlité, hogy nálunk rend­
szeres ásatások még nem igen történtek, s a mihez 
jutottunk, azt többnyire a véletlen szerencséjének 
köszönhetjük; emlité, hogy leleteink nagyobbára 
rézkorbeliek ; czáfolta a téves nézetet, mely szerint 
a bronz tárgyak az etruskoktól terjedtek volna 
északra; s buzditá a közönséget, hogy adandó ese­
tekben igyekezzék mindenki megmenteni a régé­
szeti leleteket a tudomány részére. Pulszky értekezése 
külön füzetben már megjelent, s 20 krért könyv­
árusi utón is megszerezhető. A természettudományi 
társulat ezzel megkezdte a „Népszerű természet­
tudományi előadások gyűjteményé"-nek kiadását, a 
mivel jó szolgálatot tesz a tudományok népszerű­
sítésének. 

— A természettudományi társulat e hó 18-án 
tartott ülésén Petrovics Gyula olvasta föl Kosutá-
nyi Tamásnak ily czimü értekezését: „lehet-e a ro-
szul égő magyar dohányokon segíteni ?" Értekező 
elmondja, hogy a dohány éghetlenségének s ebből 
keletkező rósz izének oka az, mert sok benne a 
chlor s kevés a kálium ; ajánlja tehát, hogy amazt 
eltávolítani, emezt pedig lehetőleg szaporítani kell 
a talajban, nevezetesen porrá tört mészszel, mely 
nemcsak a dohányra, hanem minden egyéb, külö­
nösen pedig a kalászos növényekre is rendkívül jó 
behatással bír ; ezért van, hogy kivált Angliában a 
szántóföldeket annyira bemeszesitik, hogy azok 
ugy néznek ki, mintha hóval lennének födve. Ha­
sonló jó szolgálatokat tesz a gypsz-por is. Az égett 
meszet vékonyan alá kell szántani, és pedig porha­
nyós talajnál 10 métermázsát, más talajnál 2 mé­
termázsát holdankint kora őszszel vagy kora ta-
vaszszal. A gypszből 1 Vi métermázsa alkalmazandó 
holdankint ápril közepén. Utána Hermán Ottó ol­
vasta fel ',,Mezőgazdagsági és állattani adatait a 
kánya, varjú és poczokról." Fejtegetvén azon kala-
mitásokat, melyek az egerek elszaporodása által 
keletkeznek, figyelmébe s kíméletébe ajánlja a me­
zőgazdáknak a kányákat és szürke varjakat; hang­
súlyozza különösen, hogy a kánya absolute nem 
kártékony, mert bár kergeti a csibéket, de még so­
hasem fogott el egyet sem, nem lévén meg a szük­
séges fürge repülőképessége. A szürke varjú tesz 
ugyan helylyel-közzel kárt a tengeriben, de ez cse­
kély azon haszonhoz képest, melyet az egerek pusz­
títása által szerez. Érdekesnek tartjuk fölemlíteni 
azon adatot, hogy egy kánya naponként átlag 18 
egeret pusztítván el, évenként körülbelül 84-0,000 
egértől menti meg a mezőt, bele számítván termé­
szetesen az elpusztított egerek fiait s unokáit, me­
lyek, szaporaságukat tekintve, évenként igen szép 
családot képezhetnek. 

— A földrajzi társulatnak okt. 19-én érdekes 
ülése volt. Először Hunfalvy János olvasta fel a 
gróf Zichy Edmund jelentését „a középafrikai kuta­
tások érdekében tartott brüsszeli kongresszusról," 
mely a belga király elnöklete alatt múlt hóban tar­
tatott, s melynek czélja volt eszközöket és utat-mó-
dot keresni és találni arra, hogy lehetne meghono­
sítani a polgárosodást Közép-Afrikában, földgöm­
bünk azon egyetlen részén, a hová az mindeddig 
nem hatott, hol a fetisimádásnak hódolnak, s ünne­
pélyek alkalmával még most is embereket áldoznak, 
és hol a fökereskedési czikket az ember képezi. E 
czél elérésére egy állandó központi nemzetközi és 
külön nemzeti bizottságok szervezését határozták 
el, s gr. Zichy indítványozza, hogy a földrajzi tár­
saság is csatlakozzék e törekvésekhez. Ugyancsak 
Hunfalvy olvasta felVerebélyi értekezését az „Ame­
rikai tengerközi csatorna terveiről". Verebélyi érte­
kezésének mintegy kiegészítését képezte Türr István 
előadása azon uj csatorna-tervről, mely a darieni 
földszorosva vonatkozik s melynek egyik főrendezője 
tudvalevőleg ő. 

Egyház és iskola. 
— A kolozsvári kegyesrendiek múlt vasárnap 

ünnepelték meg ottani letelepedésük százados év­
fordulóját. A rendet Kolozsvárit Mária Terézia te­
lepitette le 1776-ban, s azóta mindig tanítással fog­
lalkoznak. Az ünnepély isteni tisztelettel kezdődött, 
melyen száma i n jelentek meg a város előkelő 
osprei és testületei. Azután nagy lakoma volt, szá­
mos pohárköszöntés ^el. 

— A pesti evang. magyar hitközség lelkészé­
nek, Székács József helyére, egyhangúlag Gyüry 
Vilmos orosházi lelkészt és ismert irót választották 
meg. 

— Az orsz. minta-rajztanodába e hó 23-íká-
tól lehet beiratkozni, s az oktatás november elején 
kezdődik a sugár-uti palotában. Az előkészületi osz­
tályba fölvétetnek oly növendékek, kik egész pol­
gári iskolát, valamely tanitóképezdét vagy algym-
náziumot, vagy alreáltanodát jó sikerrel végeztek, s 
a rajzolásból némi készültséget igazolhatnak. A fel­
sőbb vagy szakosztályokban ellenben csak olyanok 
vétethetnek fel, kik az előkészületi osztályt vagy 
gymnáziális, vagy reáliskolai hat osztályt, eshető-
leg magasabb osztályokat jó sikerrel végeztek s a 
rajzolásban már megfelelő gyakorlottságot szerez­
tek. Az esti tanfolyam leginkább iparosok számára 
tartatik. Az átalános és rajzbeli ismereteknek bizo­
nyos foka azonban az esti tanfolyam látogatóitól is 
megkivántatik. Az előkészületi és az esti tanfolyam-
beli oktatás teljesen ingyenes. A szakosztálybeli 
rendes beiratási díjul 2 forintot, tandíjul félévenként 
5 forintot, a vendéglátogató pedig, kit a tanórák 
rendje kevésbbé kötelez, félévenkint 10 frtot fizet. 
A beiratkozásnál a szülők vagy gyámok beleegye­
zése igazolandó. 

Közlekedés. 
— A temesvár-orsovai vasút temesvár-karán-

sebesi részét az osztrák államvaspályatársulat e hó 
22-én nyitja meg ünnepélyesen. Az ünnepi vonat 7 
óra 45 perczkor indul Temesvárról s 11 óra 50 percz­
kor érkezik Karánsebesre, hol ünnepélyesen fogad­
ják. Húsz percznyi időzés után visszaindulnak. 
Lúgosra érve (1 óra 30 perczkor) az indóházban 
lakoma lesz. A tovább utazás esti 6 órakor történik. 
A temesvár-karánsebesi vonalrésznek következő 
állomásai vannak: a temesvári Gyárváros, Eemete, 
Kékas, Topolovecz, Belincz-Kiszetó, Lúgos, Gavosdia 
Kavaran-Szakul, és Karánsebes. 

Mi ujság? 
— Kossuth Lajosnak a természettudományi 

társulat nemrég megküldte összes kiadványait, 
mire nagy hazánkfia meleg hangon irt levélben 
köszönte meg a társaság elnökének, Balogh Kál­
mánnak és első titkárának, Szily Kálmánnak, vala­
mint magának a társulatnak a megtisztelő ajándé­
kot. E levelet Szily Kálmán titkár a legutóbbi 
választmányi ülésben mutatta be. A levél még 
augusztus végével Íratott. Kossuth felemlíti, hogy 
ez ajándék neki annyival kedvesebb, minthogy a 
természettudományi társulat egész működésével 
megismerkedhetik belőle, s minthogy maga is szere­
tettel foglalkozik a természettudományokkal. Cha-
teaubriandból aztjolvasta, hogy aki vigasztalást akar 
keresni, forduljon a természethez. Ő — irja — sok­
kal többet talált abban a vigasztalásnál; megtalálta 
mindazt, a mivel az emberekben csalódott. Aztán 
gyönyörűen fösti a természettudományok becsét s 
felvilágosító erejét, a kultúra és haladás tekintetében 
hatalmas jelentőségét. Kijelenti, hogy szeretne a 
társasággal benső viszonyba lépni, s kéri, hogy, ha ez 
a társaságra „politikai okok" miatt nem hátrányos, 
vegyék be őt az alapító tagok közé ; s ha ez megtör­
ténhetik, és róla tudósítják, azonnal postára teszi a 
100 frtot. A társaság választmánya mély megillető­
déssel hallgatta a levelet, és Kossuth Lajost szíves 
örömmel egyhangúlag választotta meg alapító tag­
jának. 

— Deák Ferencz születésének évfordulóját 
e hó 17-kén a főváros összes elemi és polgári isko­
láiban megülték. A tanítók beszédeket tartottak 
Deákról, s a nagy hazafi életéről irt füzeteket osz­
tottak ki. Egy ily füzet ára lOkrajczár, és elárusitás 
végett a fővárosi tanitó-testület az egész országban 
szétküldözte; a tiszta jövedelemből Deák-alapítvány 
alkottatik, és ez alapítványból ösztöndijakat fognak 
osztogatni azon tanodák növendékeiközt, melyekben 
Deák egykor tanult, első sorban a keszthelyi gym-
náziiun fog tekintetbe vétetni. — A műegyetemen is 
volt Deák-ünnepély és nemcsak az ifjúság jelent 
meg nagyszámmal, hanem más közönség is , köztük 
Trefort miniszter, Pauler egyetemi tanár, stb. Az 

ünnepélyt Stotzek József műegyetemi rektor nyi ­
totta meg, ki rövid szavakban ecsetelte az ünnepély 
czélját. Utána Dobránszky Péter tanár olvasott föl 
emlékbeszédet. Végül az egyetemi dalárda énekelt 
egy alkalmi dallamot. — A temetőben a boldogult 
sirkápolnájának ajtajára ibolyából és fehér rózsa­
bimbóból fűzött koszorút helyezett e napon valamely 
kegyeletes kéz. A kápolnát különben fölnyitották, 
és Zichy Antal, mint Zichy Mihály megbizottja, a 
párisi magyar egylet által már korábban küldött és-
közszemlére is kiállitva volt értékes bronz-koszorút 
letette a koporsóra. 

— Duka Tivadar hazánkfia, mint biztos for­
rásból értesülünk, Londonból elutazott s az egész, 
telet Kelet-Indiában fogja tölteni. E hó 18-án uta­
zott el Londonból s 26-án lesz Alexandriában,. 
Bombayben november 9-én, onnét pedig vasúton 
megy Kalkuttába. Duka Tivadar most csak maga. 
utazott el; neje és családja Angliában maradt, hogy 
fiai megszakadás nélkül folytassák tanulmányaikat. 
Megemlítjük róluk, hogy az idősebb (Ferencz Tiva­
dar) már huszadik évében van s a cambridgei híres 
egyetemen akadémiai tanuló; a kisebbik (Albert) 
csak tizenegy éves lesz s egy magánnevelőintézet 
növendéke. Atyjuk, mint nekünk írják, tavaszra, 
ígérte családjának, hogy vissza fog térni s akkor 
szülőföldjén és hazáján Magyarországon utazik ke­
resztül, hogy régi jó barátaival ismét találkozzék 
s velők angolos és magyar szokás szerint kezet szo­
ríthasson. Jó ismerősei és jó barátai bizonyára szí­
vesen várják e derék honfitárst, ki hónától távol is-
folyvást fiúi hűséggel kiséri Magyarország sorsát. 
Társlapjainkat, melyeknek megindulásuk óta állandó 
olvasója, most is utána indítjuk Bengaliába, Kal­
kutta városába. 

— Gr. Miké fölött a tud. akadémia jövő évi 
nagygyülélésén Horváth Boldizsár tartja az emlék­
beszédet. 

— Régészeti kutatások. Bómer Flóris okt. 
15-én a régi Kun-Szt.-Márton helyén álló Telekhal­
mon egy eddig ismeretlen árpádkori templom rom­
jait fedezte fel. Folyó hó 16-án pedig a Széli Farkas 
gyűjteményéből ismeretessé vált szelevényi őskori 
telepet kutatta át Széli Farkas társaságában ; hol 
igen nagy becsű kőkorszaki eszközöket talált. Innen 
Istvánháza pusztára ment ásatásokat eszközölni. 
Szentes és Szarvas környékén is folytatja a kuta­
tásokat. 

— Sikkasztás a budapesti népbanknál. A tíz 
év óta fenálló budapesti népbanknál a napokban 
280,000 frtnyi sikkasztásra jöttek rá. Az a különös, 
hogy voltaképen nem tudni mikor és ki követte el a 
sikkasztást. Ugy látszik hosszabb idő óta foly. A 
könyvvezetőt terheli a gyanú, hogy 1871 óta a visz-
leszámitásra kapott váltók egy részét visszatartotta. 
Hazay Gyula igazgató maga kérte, hogy a v izsgá­
lat megindittassék ellene, s ez meg is történt. Elfog­
ták Kröwig pénztárnokot és Schedel János főkönyv­
vezetőt is . Hazayról azt tartják, hogy pénzügyekben 
laikus ember, s nem gonosz szándékból, hanem já­
ratlanságból bonyolódott e kellemetlen ügybe. A 
más két tisztviselő vagyonos ember. 

— Az őszi lóversenyek a rákosi gyepen vasár­
nap és kedden folytak le, kedvező idő mellett. Jelen 
volt vasárnap a királyné is, Lipót bajor herczeggel; 
kedden pedig ott volt a király is . A főúri világ azon­
ban egyik napon sem jelent meg nagy számmal. 
A versenyek eredménye következő: a kétévesek ver­
senyében (400 arany) tiz paripa közül Blaskovics 
Ernő „Kincsem"-je nyert; a háromévesek „St . 
Leger"-jében (2000 frt) 9 ló közül gr. Sztáray 
János „Miczi"-je. A mezei gazdák versenyére 13 
indult, de néhány a verseny közt félre-utra jutott ; 
nyertek: Eigó István szolnoki, Sáska Sándor és 
Szinák István pesti gazdák. A „Bitter-dijra (265 
arany) csak ketten versenyeztek s gr. Tarnovsky 
híres „Przedswit"-je nyert; a nagy handieapra 
(1200 frt) öt ló futott snyertGyürky Béla „Zsibó"-ja. 
A másodnapi futtatásokon a kis handicapban (800 
frt) hét ló közül gr. Almássy Kálmán „Strabant-
zer"-je győzött ; az anya-ló dijat (500 arany) három 
versenyző közül id. gr. Henckel „Konotoppá"-ja 
vitte el „Miczi" elől; az import-díjban (2000 frt) 
három közül hg. Czetwertynsky ,,Hírnök"-e győzött 
a nagy akadályversenyben (1000 frt) négy közül 
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ifj. gr. Eszterházy Miklós „Insokent" je; végül az 
eladó-versenyben (400 frt) három ló közül a Froli-
ner János „Princess Carolin"-ja. 

— Damjanich arczképe. Damjanich özvegye 
fényképeket készittet feledhetlen emlékű férjének : 
néhai Damjanich János honvédtábornoknak egyet­
len hű olajfestményü arczképével. A fényképek kü­
lönböző nagyságban (50 krajczártól 4 írtig) lesznek 
kaphatók, s tiszta jövedelmük a gazdaszszony-egy­
let árvaleány nevelő-intézetének pénzalapjához csa­
toltatik. A fényképek Borsos és Varságh műtermé­
ben készülnek. 

— A honvédegyletek központi bizottsága leg­
utóbbi ülésében elhatározta, hogy nov. 26-ikára a 
honvédegyleteket országos gyűlésre hívja egybe. 

— A magyar gazdasszonyok orsz. egyletének 
számos tagja elhatározta, hogy az egylet köztisz-
teletü elnöknőjének, Damjanich Jánosné úrhölgy­
nek arczképét az egylet számára lefesteti, s ezzel 
Vastagh Györgyöt bízza meg. 

— Tenger alatti hajózás. Livornóban legköze­
lebb kísérletet tettek egy találmánynyal, mely lehe­
tővé teszi a hajót tetszés szerint bármily mélységbe 
alá sülyeszteni s ismét a felszínre emelni. A kísérlet 
tökéletesen sikerült. E szerint Jules Verne csodála­
tos hajója, mely e kitűnő író egyik regényében 
szerepel, nem puszta képzelem szülötte többé. 

— Bellini sirirata. Bellini hamvait, mint már 
irtuk volt, közelebb szülőföldén, a cataniai egyház­
ban tették örök nyugalomra. Nyughelye felett itt a 
következő sirirat olvasható: „Ez egyház, hol elfe­
ledve annyi király hamva nyugszik, híressé vált 
Bellini sirja által." 

— Egy levélhordó meggyilkolása. Bécsben 
e hó 18-káu, egy levélhordó (Burga, mások szerint 
Gurg János nevű), ki a pénzküldeményeket vitte a 
házakhoz, meggyilkoltatott. A Grabenen lakó bizo­
nyos Menzano olasznak vitt í 58 írttal terhelt levelet. 
Menzano meggyilkolta, a nála volt 14,000 frtot elra­
bolta tőle , s azután megszökött. A gyilkost okt. 
20-án elfogták; valódi neve Francesconi, Klagen­
furtból való. 

— A keleti bonyodalom növekedő aggodalmat 
okozott az utóbbi napokban azon körülmény folytán, 
hogy Oroszországon kivül Németország is vissza­
utasította a porta által ajánlt hat havi fegyverszü­
netet. Ellenben gr. Andrássy tudata, hogy Ausztria-
Magyarország kormánya nem tartja elvetendőknek 
a porta ajánlatát. E hirrel egyszerre kerül forga­
lomba az a másik, hogy gróf Andrássy egyre tért 
veszt az udvarnál a katonai párt törekvéseivel szem­
ben, mely Bosznia elfoglalását ajánlja az uralkodó­
nak. E hir szerint Andrássy háta mögött a bécsi 
s szent-pétervári udvarok között oly megállapodás 
jött volna létre, hogy mihelyt az oroszok benyomul­
nak Bulgáriába: osztrák-magyar csapatok szálland-
ják meg Boszniát. Szerdán pedig az a hir volt 
elterjedve Bécsben s Budapesten, hogy Andrássy 
lemondani készül. Azt is rebesgették, hogy Tisza 
Kálmán ez esetben szintén megválnék állásától. E 
híreket azonban megczáfolták félhivatalos oldalról. 
Tekintélyes külföldi lapok — mint péld. a kölni 
ujság — nyíltan azzal vádolják Oroszországot, hogy 
a diplomacziai huzavona által csak idót akar nyerni 
fegyverkezése bevégzésére. Nagy hadtömegek vonul­
nak csendben Oroszország belsejéből a romániai 
határ felé. A szent-pétervári kormány szerződést is 
kötött már a romániai vasuttársulattal, hogy napon­
ként 23,000 embert, összesen 250 ezret szállítson 
Bománián keresztül. Legújabban azt sürgönyzik, 
hogy az orosz trónörökös Berlinbe, Bécsbe és Lon­

donba fog utazni, hogy a keleti kérdés megoldása 
tekintetében egyetértést hozzon létre a hatalmak 
között. 

Halálozások. 
Jakab István, irodalmunk egyik veterán mun­

kása, az akadémia lev. tagja, a volt kir. helytartó­
tanács nyűg. tanácsosa, bölosészet- és jogtudor, 
okt. 18-án, 78 éves koriban, Budán meghalt Iro­
dalmi működését 1814-ben keedte; Mámoe külföldi 
darabot fordított le magyarra, a azonkívül ágy pát 
eredeti vígjátékot („Falusi lakadalom", „Uózsa-
ünnep") és két dalműszoveget is irt. Maradandó 
emléket szerzett magának a Ei 8a terén is; 
100-nál több népdalt, ál Schodelné s/.ámáru • 
koloratur-áriát szerzett, melyek mind na) 
arattak. 

Elhunytak meg: Horánukf János,évekhoss/u 
során keresztül állami és megyei tisztviselő, Ho-
ránszky Nándor képviselő édes atyja, (i:i éves korá­
ban Szolnokon. — tiyikó János ref. lelkész s köz­
tiszteletben élt derék férfin, 77 éves korában. Mezö-
Turon. — Just orvostmlor a magyar orvosok 
nesztora, ki 1769-ben született, a század elején az 
1805. évi hadjáratban már mint főorvos működött, 
s 1807 óta, tehát 69 évig SBepesmegyében Honfal-
ván folytatta orvosi gyakorlatát. HirtekUr Gyula, 
a 41 év óta fenálló s jelenleg „Újlaki és Hirschler 
fiai" czég alatt vezetett nagykiterjedésű faüzlet 
egyik alapitója, Alsó-Domborubau. — Scköbuutt 
Lajos tiszavidéki vasúti főmérnök, élte 41. évében 
Budapesten. — WinkUr Antal nyűg. cs. kir. had­
biztos 62 éves korában, Budán. — Kanyo Jenő sze­
gedi pénzügyi fogalmazó, 28 éves korában liáes-
Almáson. — Münchenben közelebb hunyt el PerU 
György német tudós, 81 éves korában ; különösen 
mint történetíró foglalt el kiváló helyet. 

SAKKJÁTÉK. 
881-dik azamú feladv. Klett Fülöptől (K.-ban.) 

HUL 

» « dTilif«.' " ' * " 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

876-dik számú feladv. megfejtése. 
(Ba/yer Konrad-tól.) 

TlliKOI. gó té t . 
1 Vh7-1.7 PgJ—f3: a) 
2 Bf5—döf K.13—e4 
3. V b 7 - f 7 VtS—rf 
4 Bd5—f5 Fg*—fö: 
5. Ví7—einiat. 

1. _ _ ' Iíb8—c6 
Í. Bf5—döf Hcfi—d4 
3 Vb7^-a6f c5—c4 
4. Bd5—dtf K.13—d4: 
5. Va6—de : mat. 

Helyesen faj tat t ik m e g : 
VMZPKÉMBEN : Fülöp J. NAGY-KŐRÖSÖK NemesikL.: 
GELSÉN : Gleainger Zsigm. és Kovács. 
SÁROSPATAKON: Géreei K. KECSKEMÉTEK1 GalambosK. 
DBBRKCZKNBEN: Zagyvál. MXSKOLCZOK: Hartiuanutat. 
BODAi'KsTKs. K. .1 ..'KV. H. A PESTI sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— M. Sa. K- ly . „A uerelem hatalma" osimtl 

. ' l y é h e l l U Í rói t e h e t - r á j á t K011I f . d . z h . t -
tük fM. Sem n ineseiilkotiisról. sem ii jellemzésről, sem 
u novellái előadásról nem Látásik fogalommal burai. 

— „Hasa év alatt." Szörnyű gyarló kísérlet. 
— Búsongó. A kis dal megli no*, de bél­

tartalma oly oeekély i már köznapivá vált, hogy ilyes­
mivel átall anink bárkit is el re biztatni. 

— Budapest , li E. A kn/elgó téllel szemben a 
kOlönbÖEÖ életkorok •óhajába semmi keltáit nem tudott 
önteni. W- akkor nem válnak pró-

.. lm szellemesen vannak tiirtvu. s ucmi oly 
ikiilmez.ittuk, mint itt. Nem biztathatjuk semmi 

jóval. 
— F. L. Heine e költeménye („Kérdetek") az ere-

detiben (n Nord oyeltttban), rímeden alakit, a 
mi jobban illik <• rhapeodiahoz, mint • rimet alak, melybe 
ön öntötte. Különben a költemény már két fordításban 
is megvan magyarul; • ezért sem tartjuk szükségesnek 
vagy ajánlatosnak kiadását Talán m 

— „A menyasssony." Ítéletünk szerint biz „az 
ilyen munkálkodás nem tokai ér". Verselése foly. foly, 
de esak mint a sekély víz, melynek sehol sincs mélye. 

— Névtelen. (Budapest.) BaUad&je mutat némi 
hűére ii balladai alkotásnak és formának; s ez már 

valami. Hogy még moet nem sikerült eléggé, nem zárja 
ki a későbbi teljesebb Üke reményét. 

— Névte len. (Kezdi-Vásárhely I. ,,A mostoha." Ali;,' 
érthető. Az u távol allé. no e a mOKOha? 0 ütotte-e meg 
a gyerm. kel '.' A vart, bornál 

— I. E. i gyöngébbek, mini H.ine-fordi-
tásai voltak. Hant; van heniiok. de iires hang. 

— „Dallok." ön azt állitja. hogy daliái a vidéken, 
a nép nyelvén, már ismeretesek. Mi nem hiszszilk. ! 
a »ép ilyeneket daloljon Készünkről ti.lil.et nem kérünk 
belölök B ezeket lem közöljük. 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1876. október -deczembcrl folyamára. 

Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése szeptember 
hó végével lejárt,felkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 

boni megrendeléseiket, nehogy a negyedév körül 
az elof; • vagy elkésése miatt kése­
delem álljon be a lapok küldésében. 

Előfizetési föl téte lek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre (október—deczember) 3 fl. 
Csupán a Vasárnapi Újság: 

Negyedévre ( o k t ó b e r — d e c z e m b e r ) . . . . 
Csnpán a Politikai Újdonságok: 

Negyedévre (október—deczember) . . . . 1 ft. 50 kr. 
0W Az előfizetések legczélszerübben postautal­

vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi lijság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

2ft. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

(Beküldetett . ) Az emberi test hibái között, melyek 
bizonyos körülmények között igen veszélyesek lehetnek, 
és kicsinyek és nagyoknál gyakorta előfordulnak, első 
sorban az a l tes t i sérvek állanak. Mint sokszorosan 
kiváló eredménynyel használt, egészen ártalmatlan 
e bajok ellen Stnrsenegger Gott l ieb sérvkenőcse , 
Herizauban, syjáczi Appenzell Kantonban, a legjobban 
ajánltathatik. 

H E T I - N A P T A R . 
flraap és 
kctiiap 

katusiikos ti prstfsüni 
laptár 

VJrig-erui 
MiUr 

kreelitak 
laptárs 

32 Vasári. 
23 Hétfő 
24 Kedd 
25 Szerd. 
2G Csüt. 
-27 Pént. 
2S Szóm. 

1 2Í Mór püspök 
Kapisztrán Jáuos 

jKáfael föangy. 
Krizant 
Dömötör 
Sabina 
Simon és Juda 

október 
1 11 Mór 
'Kapisztr. János 
I Rafael 
Krizsán 
Döme 

ina 
,n, Juda 

~oktéker (t) 
10 C 21 Eulampius 
11 Fülöp ap 
12 Probus 
lü Karpus 

11 i Nazar. Gergely 
15 Luczius 
lt. Longinus 

Tisri 
4 Ábrám 
5 Böjt Abad. 
6 Böjt. jer. elp 
7 
8BőjtAhitof. 

1* Sakk. Yajrr* 

H o l d 

34 4 54 
36 4 52 
38 t öl 
39 4 49 
4 1 4 48 

ó. p. 
7 20 

1 4 8 33 
40 9 40 

8 10 49 

3 1 9 

Held TáltOXteai. @ Holdtölte 1 tő 2-kára virradó éjjel 47 perczkor éjfél után. 

T a r t a l o m . 
Taylor Bayard (arczkéro. — A hazához.— 

A kecskés-völgyi malom (vége). — A remete-rák 
(képpel). — Orosz dolgok ikilencz képpel).—Abdul" 
Hamid szultán fölavatása. — A növényvilág lel" 
késsége. — Strogoff Mihály utazása (két képpel).' 
— Egyveleg Melléklet: A tatárjárás Magyar­

ságon II. — A tizenkettetik órában. — Iro-
. <ID és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 

Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló — N'yilt-tér. — Heti-naptár. 
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Egy hatszor hasábzott petit Bor, vagy annak helye esyszeri igtatásnal 
16 krajczar; többszöri igtatásnal 10 krajczár. Eélyegdjj külön minőm 

iftatas után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hiratahmk számára hirdetményeket elfogad Kiesben • Ha 
s ein és Vogler WaDÍMh asm Nr. 10, Mosse R. Seilerrtatte Nr 

Cppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

PURITASl A FRANKLIN-TÁRSULAT 
lag/ar irodalmi intézet üadásáfian (Budapest, egyetem-ntcza 4-iíc szám) 

megjelent és minden i w r á s n á l kapnató' 

haj-i^ító tej. 
B ^ — - j ™ Mar;jjiilfersfraiwlf38. ,4 

MilcK 
för graue Haare 

znr f j 
ihr.r " 1} 

ursnrjnalichen ti?. 
'••HatirlarBr. .7' 

A L E A l i 

A „Par i tá s" nem hajfesték, 
hanem lejnemü folyadék, mely 
majdnem azon csodálatos hatással 
bír, hogy ösz hajakat megifjít, azaz 
lassankint, még pedig legkésőbb 
t izennégy nnp alatt ama színt 
visszaadja , melvlyel eredetileg 
bírtak! 

A ..Piiritns'- nem tartalmaz 
festék-anyagot. A baj tetszés sze­
rint vízzel mosathatik, lehet fehér­
rel átvont vánkoson aludni éa gőz­
fürdőket használni, a festéknek 
nyoma sem vehető é*zre, mert a 
• • P T J R I T A S mm 
nem fest, hanem ifjítia. és pedig a 
leghosszabb és legdúsabb női haj­
zatot és a férfi haját és szakállát. 
M Á Z Á S A 

Tf 

a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig : 
dörzsöljük vele, mig egészen át nincs áztatva, s >-zt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen tia vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkinti egyszeri I 

bedörzsölésére sz«ritkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a s " ára 2 i r t (postai küldésnél 20 krral több) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
FRANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, Jlarialiilferstrasse 38. 
_ . . . F ö r a k t A r s 23S01 
Budapesten : TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-ntoza 7. J 

Raktárak Magyarország következő gyógyszerészeinti: 
Arad : Rozsnyay Mátyás. 
B.-CKAbn: Láng G. 

I Debreezen: Göltl Nándor. 
Eszék: Gobetzki József. 

Dienes J. G. 
Gyöngyös : Vozáry Tamás. 

„ Mersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer F. G. 
Karánsebes : Müller F. J. 
Károly vár: Csiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
Keszthe ly : Wünsch Ferencz. 

I Ko lozsvár : Valentini E A. 
I Kőszeg : Küttel István. 
I Miskolez: Dr. Csáthv Szabó Ist. 
Nagy-Beeskerek : Kokits A. F. 
.Vagy -Eiiy ed : Binder Ágost. 

[Nagy-Kanizsa: Prager B. 
f a g y - V á r a d : Molnár József. 

Nyitra: Kosenfeld S. 
, Tombor Ko-nél. 

Panesova: Gráff V. H. 
Pérs: Goldschmiedt M. 
Pőstyén: Orgon János. 
P o z s o n y : Soltz Rezső. 
Ki inaszombat: Liszka József. | 
S.-A.-Ujhely: Pintér Ferencz. 
!*«-gesvár: Teutach J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

Barcsay K. 
Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
T'inesvar: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
Versetz: Strach Seri. 
Zólyom : Stech Lijos. 

Az osztrák-magyar monarcliia 

vámpolitikája! 
ISSS-tó'l kezdve napjainkig. 

Irta 

§ r. tMatlekovits (Sándor, 
osztálytanácsos a kereskedelemii:ryi minisztériumban. 

Ára fűzve 4 forint. 

Fekete és színes lyoni 
Iselyem-szövetek, 

legújabb női %JQQ 

DiVATKELMÉK 

[- l e g á n s k é s z r u h á k s f e l ö l t ő k stb.l 
nagy választásban jutányos árak mellett Keller és Zsitvay 
női divatáruk raktárában 

dapesten, Szervita-tér, Szerviták épületében. 

Ne ZollpoMk 
der 

ISCl-Iíf 
von 1850 bis znr Gegenwart. 

Von 

Dr. A lexande r Mat lekovi ts , 
Sectiotisi-atli iiu ungarisclien Handclsmiaisterium. 

Vom Verfasser autorisirte Uebersetzung. 
P r o i s g e a o f t e t 4 fl. 

Altesíi sérvben szenvedők 
Stnrsenemr Gottlieb Herisauban (Schweicz) egyáltalán ár­
ja matlan hatasu_ SerV-kenŐCSében meglepő gyógyszeit ta­
lálnak ep ugy altesti sérvek mint méh-előesesek ellen. Bi-
zonyitványok es köszönő iratok a használati utasításhoz 
vannak mellékelve. Kapható fazekakban á fit 3.20, szintú-y 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak­
tárakban,: Budapes ten FormágVÍ 8. gyógyszert, a boldog­
ságos szűzhez. Temesvárott |'echer J. fyógyszert a s l 
gelyzo szuzanyahoz. Zágrábban littlbach Zsigmond gyógy-
S l a T e n ^ . W e , M " " « ' ^ógyszer t .^ajzerees fnh^ , 

•«ecs legolcsóbb forrása.1 
Az elsoéa legnagyobb |KSjj fcsászár i , k i r á l y i , 

IFOGL E . * Dto í fehérnemü-eár. 
I , . J '•központi Bécs, Mariahilferstrasse 25,• 

elad és szállít, utánvét mellett is levélbeli megrendelésre, a leeol 
I csóbb leszállított árakon kezesség meilett: fehér és la«H. .£ .k 
hrÜnJ^J"*^ l h i r t i n « b ö 1 . lallérral vagy a néIríf? v ? 1 
I Í T »íegüno:n,bbak ; úgyszintén Oxford-, rumburgi v t e o n W 

cs ík™. 8 / 7 í 4m,
5

nd«n
f
Űt,' Tg,eTZ6r t"n y Í 1 > a k«r»lnV dboníKi 

™ * í» 3> *• ? ~ G fr ler< a legfinomabb»kat fa i 
jelölendő); no, vászoningeket pongyola-zubbo, 

I x /'• A 3 frtért; gazdag hímzéssel 4 - 5 frtert: féi 
valókat 1 2 - 3 írtért; alsó szoknyákat 2, 3, 5 - 6 (rtin: gMétökt 

ltucz«tenkint kézelőket •/, tuczetenkint 2 - 3 frtért • vászoT v.™ 
bat.»ztrtzsebkendóket, fehér vagy színes s JleítuczetenkTnt \ J 

\fr7i, f ; JWÍ Tw87 «rn- l .»rlai iyák, tuczetenkint 4, 5 6 - 8 
n y £ S é J T " % k f ?V8Z8 ,V5,Í lábí»valóka« 1 , l J & $ L t * 

l f / - u í * . / * !— 2 f "ért alegönomabbakat: nöi háló-kön 
tosoket színesek vagy fehéreket 3.50, 4, 6 írtért ' 5 n 

Le«l , °k & í b r o ? ™ k . ^ta lk índök , lepedők szabott árakon. 
J «^e»elek kiházasitási árjegyzék, stb. végett 
E F O C f l l I <»-k.hites becsmester és cs.k. udvari fehérnemu-

<f 2337-9 n i szállítóhoz intézendök, 
B é e a , M a r i a h II f ~ r s « ra'swe 25. 

PfMi 6 " ° 8 **.ek,Txxa,tr£k 
földbirtokok-, uradalmak, és 
bérházakra, úgyszintén kSzaégl 
kfilrMonSk egész Ausztr ia -Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben, 64 feléves rész 
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók: behördl. autor. Es-
eompte- und Escomptetermi l t -
lungs-Comptoir in Wien, Stadt, 
Srbottenhor. l i . Stiege, ThOr ti. 
Levelek bérmentve és német uyel-
ven kéretnek intéztetni. 2375 

A " e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e z n é i - e z n m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y n l e s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

V^-VV-

l 
5 
Z i z 
: 
r 
r i 
i 
I 
# 

la 

n m.w nier JOZ 
rumburgi vászon-raktára 

„a menyasszonyid", koroaahsrczeg- (uri-) utcza 13. «„ inbánu-Eteia sarkin, 
f & S ^ ' ^ a n d i , hol landi , Creas, " i » i es agyxepeaovasznait ; asztalneműek. á"-vnpmiii>L- Pro l̂ is,.-tr •• -i len úgymint angol és franezia »««I>L«,^,I^I, »•• J=.vneinuek, Macii, tomlkozok, 

ri^rívgk^eo^ei^f0"0^ K -«"SiiSriffS^ 
-emüek, kézelők és Nérókat; n e m különben e ^ f S S r S ' S S Ü r ^ ^ C S : 

. cs«l)b megszabott árakon. 6 

Arjegyjékek kívánatra bekfildetnek, és vidéki ntánvételi megrendelések 
' * * ^ « « ^ ^ ^ a í 0 n n a I Pontosan teljesíttetnek. megrenaeiesek 

i 

Walser Ferencz 
első magyar gép- ésltúzoltószer-gyár harang és érczöntődéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

S S Í Í Í ? y , e í k ' ^é7X^séSÍ felszereléseit , vállalkozik kutak, 
sz ivat tyúk es harangok készítéseié, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelések, képes árlapok, kívánatra rendelkezésre állanak. 

frígek és egyesfiieteknek részletfizetésre kfilön megegyeiés szerint. 
Minden eddigi yilágtárlatou, üalaflás, jóizlés ésjersenytéiiességeért " W 

első diiattal iatalmazTa. 2437 

Háztartásoknak 
ajánltatik a Irgjobb porosz 

ILOUISENGLÜCK SZALONSZENi 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodaluii intézet kiadásában Budapesten (egyetem^ 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ADOMÁK ÉS JELLEMZŐ VONÁSOK 
a forradalom, és honvéd-életből . 

_ _ _ - _ _ _ ^ t>rtt, 183 Up) fOive 80 kp. 

K o v á c s J ó z s e f 
tanár 

50 klgr. zsákokban pinciéb f >zálli.va i 

Gut 
frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

mann testvérek kőszén-telepei. 
579 Z w e i g Lajos, mérleg-utcza 2. 

SEBÉSZI K Ó R O D i J I 
a budapesti ür. msgy. egyetemen 1811/2,1872/3 és 1873/4 tanévijén. 

Közlik 

koródái taaarsegci műtűnövend k. 
44 fametszet G ábrával. 

A r a f ű z v e 2 f r t 80 k r. 

Ili 
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TAUB KAROLY 
rumburgi vászon- és fehérnemű-gyári raktára 

Budapesten, hatvani-uteza, magyar-ntezával szemben, 
ajánlja minden darabon megjelölt s z t b o t t árakon : 

Rumburgi vásznat 42 méter (54 röf) legnehezebb minőség, 23, 24, 25, 26, 27, 29, 36, 40. 45. 50. 55. 
60 egész 100 forintig a legfinomabb. ' '• 

Hollandi vagy irlnndi vásznat 39 méter (50 rSf) % széles, 18, 20, 2'). 28, 30, 33, 36, 40 egé-z 60 
forintig a legfinomabu. Ugyanaz 32 méter (.42 röf) */4 széles 16, 18, 20. 22, 24, 26, 30 forintig 
a legfinomabb. 

Rumburgi fbiialvásznat 23 méter (30 röf) */, széles 10, 12, 13, 14, 15, 17, 22 forintig a legfino­
mabb. Ugyanaz »/4 széles 12, 15, 16. 17 egész 24 forintig a legfinomabb. 

Creás- vásznat 29l/2 méter (38 röfi 13. 15. 17. 19, 20, 22, 24, 26, 28 egész 34 frtig a legfinomabb. 
Sziléziai vásznat 23 méter (30 röf) 7'/t, 8. 8'/2. 9 egész 12 forinlig. 
Házi vásznat 23 méter (30 röf) 6, 7. 8 egész 10 forintig. 
Lepedők varrás nélkül e/4 széles 2'/2 hoszszú darabja 2.— 2 30, 2 50, 2.80 ig. Uevan az »/i szélet 

2.50, 2.80, 3 forintig. 
Chiffon vagy angol Schirtinget méterként (17, röf) 25, 30, 35, 40, 45, 50 egész 55 krajezérig. 
Agy- kanaváazt darabja 23 méter (30 röf) 8, 9, 10, 11, 12 egész 14 forintig. 
Vászon zsebkendőket tuczatja 2.50, 3 - 3 7 , , 4—4Vji 5 - 5 ' A 6 egész 12 for.ntig. 2398 
Siuor é s Pique Bareliet darabja 8, 10, 12, 14, 16 egész 20 forintig. 
Asztalterítők, asztalkendők, tö iölközök, káréskendök legolcsóbb gyári árakon. 
£i*f~ Kész féhérnemiiek ára nők úgy mint urak számára későbben köztudomásra lesznek 

hozva, kívánatra azonban, kimerítő árjegyzékek mindenkor bérmentve bekilldetnek. 
Az áruk valódiságáért a czég kezeskedik mely 19 esztendei fennállása óta kivívott bizalmát, 

azontúl is legszigorúbban őrizni, és kiérdemelni fogja. 
L e v é l b e l i m e g b í z á s o k k ü l ö n ö s m ű g o n d d a l l e l k i i s m e r e t e s e n e s z k ö z ö l t e t n e k , 

v a l a m i n t n e m t e t s z ő á r n k n y o l e z n a p a l a t t v i s s z a f o g a d t a t n a k . 

Sír-lámpák 
legnagyobb rak­
tára minden alak­

ban 

6 M ó l 40 M g 
Kutschera György 
bádogos mester 

saját gyári rakta, 
rában Budapesten, 

aranykéz-utca 6. sz. 
• .Vadászkürt- es 
„Nemzeti szálloda* 
azomasédgágában. 

Ismételadót enged-
msnyöen részesülnek: 

2314 

'PILEPSIE 
(nehézkor) I tr í l utján g.6-
o-lttatikdr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu' 
stadtban, Drezda mellett (Szán. 
országban). Már SOOO-nn 

%tübben sikerrel gyogyke-
\trltrttek. H U 

Dr. Pattison 

köszvény - gy apót j a 
enyhíti és gyorsan gyógyítja a 

köszvény és csúz 
minden nemeit, úgymint: arcz-, mell-, nyak- és fog­
fájást, fej-, kéz- és térdköszvényt, tag-szaggatásokat, 
hát- és csípő-fájásokat. 
70 krajezáros egész, és 40 krros fél csomagokban kapható: 

Török József gyógyszertárában Budapesten (király-
utcza 7. szám.) 5i362 

A TOMVI III TÍDCIII ITm aS7 írod.intézet kiadásában(Bmlaptwt 
rnAnMln-IAnűULAI eg/etem-uteza 4) megjelent és kapható 

Legújabb! legolcsóbb! 2318~9 

PLACHY és EALLINAj 
B U O A P E S T E N , 

k o r o n a h e r c z e g - ( n r i - ) u t c z a 1 4 . s z á m , 
ajánlják dúsan rendezett 

noi divat-kereskedésüket 
ellátva a Deitoedö őszi és téli Idényre a legújabb 

bel- és külföldi kelmékkel! 
s minden e szákmához tartozó árukhal. 

Ruha-kelméik20 krtól röfönkint feljebb minden árban, j] 
TéU kendők % nagyok frt 1.80 » » 
B e r l i n i capichon-kendők 60 krtól » » » 

Eelme-minl %at készséggel küldünk. 

Vidéki megrenuElésekre lepagyolil) gondot fordiM. 

A Franklin-Társtdat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. ker, 
egyetem-nteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

A törik faiak leírása, 
történeti, statistikai és geográfiai 

tekintetben. 

FÉNYES ELEK. 
A török birodalom földabroszával. 

A r a f ű z v e 3 f o r i n t . 

un, mm i{ 
a czigányclctből. 

Harmadik kiadás. 
Ára fűzve 80 kra jozár osztr. é r t 

ÍWS3SSSSS333SSS3SSSSSSW 

h rPúUlílIU TnRQIIIATmagy i i < > u m t é? e t l í i a a á? í b a n ,^ u^P?) ' egjetem-utcza 4) megjelent éa kapható: 

[5 NelkülözheUen Ismeretek KSnyve 
leányok számára. 

Irta 
S C H A T T E R G Y U L A . 

As 5-ik német kiadás után fordította a a hazai viszo­
nyokhoz alknlm zottxn átdolgozta 

Dr. TOLDY LiSZLÓ. 
R í m , Irorialiniiiiklmii iniuilriimrlrr hruigpólA, 

mrrt pArollaii lufi 4 kötetből áll. (I. kötet. Fnldrnjz, 247 
l«p. — II. kütet. Vlláglfirténflem és hilregetan, 269 l»p. — III. 
kötet. Termenzettudomanyok. Természetrajz. Embertan. Ter-
miszetlan, 275 lap IV. kötet. Számtan. Magyar nyelvtan 
Magyar Irodalomtörténet (a külföld irodalom-történetével) éa 
Műtörténelem, S12 lap.) 

Ajánljuk e munkát a nönevelo-intézetek, nSitkolák és 
kBlAnSsen minden maiadnak. A tartalom bfísége mutatja, 
miszerint a legfontosabb és nélkülözhetetlen tudományok, me­
lyek ismerete nélkül efry nö sem mondható miveltnek. emun­
kában brnfoglaltatnak Ezen mű a német nyelvben 6 kiadást 
ért, a magyar kiadás pedig mindenütt tekintettel a hazai vi­
szonyokra van kidolgozva, és szakértők Ítélete szerint igen 
jól. Oly m(l ez, mely felnőttebb, s a* Iskolából kikerült leá­
nyoknak is najfy szolgálatot teend, a azért ajánljak azt min­
denkinek figyelmébe kinek a nevelés éa tanitás szivén fekszik. 
— Daczára a mtt nagy kiterjedésének (69 8-adrétü iv több 
térképpel és számos rajzokkal) ára 4 frlra van téve, s egyes 
kiilrtrl la kaphatók 1 írtjával. A négy kötrt egy csí­
non váazniiktitéabpii 5 frt. 

^ 

•IJjkaj K O K 

J non Un 
C S I - -fca] 

Jókai munkái. 90 , 91, 92, 93 . 
Népszerű kiadás. 

Mire megvénülünk? 
Regény. 

M A a i o c l i k . U l A d A a . 
Ára a ntcy ftuwtnak, kát kötetben füa-ve 1 forint 80 kr. 

< 
i 
i Jókai Mér munkái. 98-99. 

XépHzerü kiadás. 

É FELFORDULT VILÁ&. | 
Ara a Ifi tiis füzetnek föire 81 kr. 

Fontos irodalmi jelentés. 

MAGYAR KÖLTÉSZET KÉZIKÖNYV 
a mohácsi vésztől a jelenkorig, 

vagyis az utóbbi negyedfél század kitűnőbb költői, életrajzokban és jellemző mutatványokban 

feltüntetve T O L D Y F E R E N C által. 

Második, átdolgozott, kiadás, öt kötetben (ipóJ lapon). Budapest, 1876. 8-réL 

Á r a fűzve ÍO f r t o. é., k ö t v e B v á s z o n k ö t e t b e 12 frt. o. é. 
A honszeretet a a nemzeti mlveltségnek — • nemzet fenmaradása e két leghatalmasabb tényezőjének — első 

alapja a nemzet szellemi életének ismerete, ennek a nemzet köztudatába átmenetele. E szellemi élet legközvetlenebbül s 
legbensőbben a nemzet költészetében nyilatkozik: aminek érzetében a jelenkor cultumépei, a história minden ni.ís ágai 
felett irodalmok e részét mivelik legfókép; s ez ismeret alkotja nálok az általános mívekség leglényegesebb eszközét. 

Nekünk is költőink voltak a nemzet gondolkodása és érzéseinek legpraegnánsabb kifejezői. Ök indítot­
ták meg s támogatták folyvást a megmentő munkát a nemzeti öntudat ápolása, a hazafiúi szent tűz éleszlése és 
irányzása, másfelől a szív, az erkölcsök s az ízlés nemesítése által. Ez adja meg a magyar költészetnek nem csak históriai 
fontosságát s kiváló érdekességét, hanem úgy nevelő mint gyönyörködtető hatását is. 

Irodalmunk e fontos és legkifejlettebb ágának ismeretébe vezet be e munka, mely. midőn negyedfél század 
kiválóbb költőinek életét beszéli el, nem csak az ircdalomtörténet mindannyi egyes érdekes képeit állitja fel. hanem 
egyszersmind a nemzeti és cultúrtörténetre vet számos megvilágosító sugarakat; s midőn az Írókból kiválasztott jellemző 
műveket vezet fel, magokat a századokat s a nemzetet beszélteti köz és erkölcsi élete különböző koraiban és téréin. 

E több mint 850 nagyobb-kisebb, egész és töredék költemény, az elbeszélő és drámai úgy, mint a lyrai s 
vegyes nemekből, költészetünk oly dús virágoskertét képezi, mely nem csak tájékozást, hanem gyönyört is nyújt a 
mívelt olvasónak. Ezt tartva szem előtt, az inkább csak történeti érdekű korok egy kötetbe szoríttattak, míg a nmlt 
századnak, az irodalom feléledése óta, szinte egy, a XlX-diknek pedig, melyben költészetünk legszebb termékeinek >ê -
nagyobb része született, bárom kötet jutott, köztük ismét egy, az ötödik, a jelenkornak legkitűnőbb szellemeit állítja 
az olvasó elébe. 

Tartalma gazdagságának kitüntetésére felhozzuk az 5 kötet fejezeteinek teljes sorát: 

I. KÖTET. 
XVI. Század: Bevezetés. Horváth András. A jere-

miádok. Szamosmell íld névtelen. Tinódi Sebestyén. 
Szendrei névtelen. Görgei Albert. Diványi Mehmet (re-. 
negát). B. Balassa Bálirt. 

XVII. Század: Bevezetés. Szenei Molnár Albert. 
Rimay János. Benicky Péter. Gr. Zrínyi Miklós. B. 
Liszti László. Kathol. egyházi költészet. Gr. Balassa 
Bálint. Gyöngyösi István. Gr. Kohári István. Népies 
költészet. 

XVIII. Század 1772-ig: Bevezetés. Rádai Pál. B. 
Amadé László. Faludi Ferenc. 

II. KÖTET. 
XVIII. Század 177a óta: Bevezetés. Bessenyei 

György. B. Orcy Lőrinc. Barcsay Ábrahám. Ányos Pál. 
Gr. Teleki József. Péceli József. Baróti Szabó Dávid. 
Révai Miklós. Rájnis József. Palóci Horváth Ádám. Gr. 

A tartalmon kivül, a munka ajánlására elég lesz a szerzőnek úgy, mint az előbbi kiadásoknak kiérdemelt 
hírére hivatkoznunk. E munka vezérfonala mellett növekedett fel a mai nemzedék'nagy része k 'Ítészetünk ismeretében : 
úgy hiszszük ez új átdolgozott s tetemesen bővített a mai napig folytatott kiadás hivatva van a munkának majd 
félszázad óta gyakorolt hatását ezentúl is folytatni. 

Gvadányi József. Gr. Ráday Gedeon. Szentjóbi Szabó 
László. Dayka Gábor. Bacsányi János. Verseghy Ferenc. 
Virág Benedek. Csokonai Vitéz Mihály. 

III., IV., V. KÖTET. 
XIX. Század: I. Bevezetés. Kisfaludy Sándor. Ka-

zincy Ferenc. Kis János. Berzsenyi Dániel. Szemere 
Pál. Szász József. Tóth László. Vitkovics Mihály. Szent-
miklóssy Alajos. Döbrentei Gábor. Gr. Teleki Ferenc. 
Dukai Takács Judit. Kisfaludy Károly. 

II. Katona József. Horvát Endre. Fáy András.Kölcsey 
Ferenc. Bajza József. Székely Sándor. Czuczor Gergely. 
Vörösmarty Mihály. Debreceni Márton. Szabó István. 

III. Garay János. Erdélyi János. Vachott Sándor. 
B. Eötvös. József. Székács József. Tarkányi Béla. Szig­
ligeti Edvárd. Petőfi Sándor. Tompa Mihály. Arany 
János. Jókai Mór. Lévay József. Tóth Kálmán. Madách 
Imre. Gyulai Pál. Szász Károly. 
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Legislegolcsóbb forrásl 
k ö v e t k e z ő ő s s i é s t é l i j i d é n y r e v á s á r i a t o k a t I 

t e n n i c s a k i s 
. s á r i a t o k a t • 

sef. I 

s 

Grossmann József. 
B n d a p e s t e n.^áfc*. kir ály-ntcza 27. 

a magyart fP koronához. 
Röf Méter 

Sima, c s í k o s é s kockás ruhaszöve tek 25—30 kr. 33—39 kr 
Angol lüatre és baleroos 27—40 „ 35—52 „ 
S ima és cs íkos baige 36—45 „ 46 — 58 , 
Sz ínes angol mohair 3 8 - 4 Í . 49—58 „ 
C s í k o s mosható se lyem ft 1.00—1.25 . 1.29—1.62 , 
F e k e t e és sz ínes nob le s s s 1 . 2 5 - 2 . 5 0 . 1 6 2 - 3 2 5 . 
F e k e t e lyoni faille 2.0O—2 61 . 2 5 7 - 3 35 . 
•/í, « /« terno , rendkívül finom —.60 — 1 4 ' . — . 7 8 - 1 . 8 0 „ 
T/t ruha-flanellok és cheviott 1.10 - 1 . 5 0 . 1.40—1.92 „ 
Legjobb sz ínes mosó-parkotok 30 35 „ 39—45 „ 
Fehér zsinór- é s piquet-parketok 25—35 „ 33—45 . 

E g y s z e r s m i n d ajánlom n a g y gyári raktáramat r u m b u r g f . 
e r e a s - é s f o n a l - v á s z o n b ó l . 3 0 é s 3 5 r ő f ö s á g y - é s a s z ­
t a l n e m ű i k , rh i lTon. g y a p j a - é s r i p s - t e r i t o k e t , c s i p k e ­
f ü g g ö n y ü k e t , f r a n r z i a c r e t o n . é s p e r k a l i n e k e t , mint 
szintén m i n d e n e szakba v á g ó cz ikkeket I g e n o l c s ó á r a k o n . 

f J a j F ' V i d é k . i m e g r e n d e l é s e k a z o n n a l p o n t o s a n t e l j e ­
s í t t e t n e k , é s m i n t á k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e 
m e g k ü l d e t n e k 2 2 5 3 - 4 

egislegolcsóbb forrás!] 

Eladó birtok. 
1 ' 1!Budapesthez 3, a váczi és aszódi vasútállomásokhoz 
ÍVs órányira egy kies és egészséges éghalatú vidéken 160 
h o l d szán tó fö ld és szől lőböl álló gazdaság , kényelmes 
svájezi stylben épült nyaraló és parkkal, valamint gaz­
dasági épületekkel együtt szabadkézből eladó. Értekez­
hetni alulírottnál. 

Gyöngyös, 1876. okt. 10. Csizmaxia Liszlö. 
2449 (Gyöngyösön, ári ntcza Kren-féle házban.) 

Erfurti 2459 

óriás-spárgapalántákból 
legjobb három éveseket 

ajánlunk 1000 dbonkint frt 2 2 . — 
100 » » 3 — 

P n n n n i / o r n n i ó c a Amerikából , je lesnek e l i s -
l / U I I M U V C r O r i d b d , merve, 100 dbonkint ft 4 . -

Bécsi bantjegyei teljes értémnet íogafltatnaí. 
Tenyésztési utasítás minden küldeményhez mellékeltetik. 

Legjobb küldési és Hteménjeiési idő: október—november. 

Jühlke Ferdinánd utódai SSEtSL 
m a g k e r e s k e d ö . m ü- é s k e r e s k e d ő - k e r t é s z e t e 

német császári magkereskedö-czég, 

Valódi eredeti Serail-Pasta, tf^ZfSzJftZ 
senések, pattanások, arezvörösség, borátka, ránezok, májfolt stb. 
ellen, minden évszakban biztos segé ly t nyújt, és pedig káros k ö v e t ­
kezmény nélkül, különösen a bör tisztátalanságait eltávolítja. A r a 
I frt 5 0 k r . 

Valódi eredeti Serail-bfJr-ifjuitó-tej, Itt,™": 
dóan használva, szépíti a bőrt, s örök ifjúsági friaeséget kölcsönöz 
annak, ezen fólülmulhatl&n szer különösen használtatik fürdő é s 
minden mosakodás után és ha az arca a nap hőségének v a g y h ideg­
nek ki téve van. E g y ü v e g c s e á r a 9 0 k r . 

Valódi Serail-hajnövesztdszer.jfrtn^ns^íro™ 
anyagnak köszöni, melyből készíttet ik; ezen balzsam — mint semmi 
más — medvezsirbÓl készül, ennélfogva azon rendkívül i erővel bír, 
h o g y egész kopasz helyeken i s a legdúsabb hajat növeszt i . E g y ele­
gáns nagy porczellán- tégely á r a 2 frt o. é. 

Valódi Serail-fejkorpa-szesz, „ T t t 8 Z£& 
után az annyira alkalmatlan fejkorpát megsemmisí t i , va lamint a 
sömörképzödést a 'fejbőrön egy szermin de u korra elhárítja . E g y 
ü v e g c s e ára 9 0 kr . o. é . 

Valódi keleti szakállnövesztfj-kenőcs, .£&£$ 
is a legrövidebb idö alatt a legdúsabb szakál l t növeszti . Több ezer 
férfi ezen csalhatlan szernek köszöni l egszebb diszét. A r a 1 frt 6 0 . 

Valódi keleti haj- és szakáll-festőszer, Tátfii 
fekete hajnak előbbi természetes színét visszaadja, vörös v a g y s z ő k e 
hajat tetszés szerint barnára v a g y sötét-feketére fest. Á r a 3 f r t 2 0 
k r minden hozzá szükséges kész le tekkel , ( ö s s z e nem tévesztendő 
az európai hajfestöszerekkel! ! ) 

P í l c t í l M i p a r M l l a m ( i>»i növényzsiradékból készül t fehér ártal 
I a a i d IIIII d l / Ü l d ) matlan balzsam. H a ezen balzsamból a bör 

bármely részére, például az arezra, ajkakra stb. csekély mennyisé 
get dörzsölünk, az esetben még természetes v a g y beteges sápadtság­
nál, söt élemedett k o m á k n á l is 20 perez alatt ama utánozbatlan, 
mintegy odalehellt, v irágzó s átlátszó testszint flnearnat) idéz. elö, 
mi lyent gyakorta csak feltűnő szép és fiatal embereknél csodálunk, 
• me ly sem izzadság, s em többszörös törőlgetés által el n e m távolit­
ható. Ezen ki üuö szer minden festöszernél többre becsülendő. A r a 
1 f r t 8 0 k r . 

A fentebb elősorolt kész í tmények, a lege lőke lőbbek pipere-asz­
talainál nélkülözhetlenek s az összes európai szépítőszereket fe'ülmul-
j"k, mert nem önkényüleg választott anyagokból készíttetnek, hanem 
közvetlenül a Kele t növényeiből vétetnek és ezredéveken át a Serail 
kizárólagos titkát képez ték; egy v i l i g szer t e i smert i l la t szer-vegyész i 
műhelyből erednek. M u s t a p l i n KfTeiidi. csász. török udvari i l latsze­
rész Konstant inápolyban. — Valódi és eredeti minőségben Európában 
csak aza lábbneveze t t f ő r a k t á r b a n kaphatók : 

R E I S S S . urnái Budapesten, 
királyntcza 46. szám, I. emelet, 

hová minden megrendelések intézendők, melyek pontosan 'és l e lk i i sme 
rétesen az összeg előleges beküldése v a g y utánvét mellett teljesíttetnek. 
Minden czikk mellé a szükséges használati utasítás hozzácsatolva van 
és psd ig német és magyar nyelven. A postán küldésnél c s o m a g o l á s - és 
hajvégért 2 0 k r r a l több számíttatik. 1670 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 
az 1 8 7 7 . évre megjelent 

NAPTÁRIK JEGYZÉKE. 
I s t v á n p á o i l n a p t á r a , X X I I . évi., a lapi t i Májer litván, szerk. Kőhalmi K.J. Képekkel. Fűzve 50 kr 

P r o t e s t á n s n j k é p e s n a p t á r , nj folyam, V. év, képekkel. Szerkeszti Duzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

F a l u s i g a z d a n a p t á r a , X I I I . évfolyam. Szerkeszti Mádai Izidor. F ű z v e 80 kr. 

L l d é r c a - n a p t á r , X V I . évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 

H o n v é d - n a p t á r (egyúttal katonai naptár), gzerkeszti Áldor Imre. X . évfolyam. F ű z v e 6 0 kr. 

H e p « á » « l ó n a p t á r a , képekkel, szerkeszti Áldor Imre. IX. évfolyam. Fűzve 40 kr 

K o a a n t h - n a p t á r , szerkeszti Honfi Tihamér. V I I . évfolyam. Fűzve 40 kr. 

N e m z e t t n a g y k é p e , n a p t á r (azelőtt Jóbarát-naptar). X I V . évfolyam, számos képpel Fűzve 1 frt. 

N ő k n a p t á r a , szerkeszti Beniczky I. IX. évfolyam. Fűzve 60 kr 

B o r á s z a t i n a p t á r . A földm. m. kir. miniszt . megbízása folytan szerkeszti dr Nyáry Ferencz 
1V. évfolyam. Fűzve gQ j ^ . 

D e á k F e r e n c z i p t á r , szerkeszti Áldor Imre. Sok képpel 50 kr. 

A m a g y a r n é p n a p t á r a , szerkeszti Tatár Péter. Képekkel . Fiteve 30 kr. 

I p a r o s n a p t á r , szerkeszti Oelléri Mór, az .Alföldi Iparlap* szerkesztője. I I . évfolyam. Fűzve 50 kr. 

N e v e s s ü n k ! Uj humorisztikus naptár, IV. évfolyam. F ű z v e 40 kr 

H a t á r l d ő - n a p t á r , hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok stb. Mamára. K e m é n y köt. 1 frt 10 kr. 

N a p t á r i J e g r a á k - k o n y r e o a k o g a z d á k s z á m á r a . Szerkeszti Jurenák Aurél, V I . é v i , Kötve 1 frt. 

m f a l i n a p t á r , egésx iv 50 kr. 

N e n e r l l l n s t r l r t e r V o l k a k a l e n d e r faj ü n g a r n nnd Biebenbtirgen, XI . Jahrgang. Gekeftet 50 kr. 

N e a e r W a n d k e l e n d e r , ein ganzer Bogén 
20 kr. 

B T TTCTI - * f 
S k a M i i K górkurctjolják 1U-12 

t'rtií, ntolsií szabadalom. 
* * | k I - C s o d á t ó l . . melyet 
* * " *'• vi/he mártva, azzal fel­

évig szép f-ketéu ifhainú 
Q | | I - Önműködő eic^rtogó, 
+W%W Rí-nirf]y minden l.eifkeralt 

ejjér után ajabb fogá-m készen áll. 

^ * * Rl* tr°gt legjobb párisi 
1 n g r a s s porcxellán, üveg, már-

Tány "ib.-hez. 
Í d ) l p Valódi K n i o M kés-

^ t ^ F ni. óleni'0 , mindennemű 
vn<jó-eBiközök élesítésére , min-

de.i kinek néüölözhetlen. 
* £ 4 f c l r T y ú k s z e m - K e f e , 
***W ni. mei7 2 perc* alutt el­

távolítja a kemény bőrr. 
• > *»áfc Lp Merve lleus-tele 
•** w n i * S K i v a r i c . y i i | í A , 
moly gyafa nélkül rögiön ip/et ad. 

9 © kr. " i í »"">-««ei«í; k e . lapos fektésü. 
C i l i l r v>i"'li"ea gareers, e.T 
V-T* . /'T »">«• •••r:«ny«* 

koto, művészien ezüstso.lrony ÓI 1 . 3 5 kr. i^S? l 'Mfts ló és h*T. 
mérő. 

, > frt M e l a l l a p h o H «4„liT 
" ""• ral, xflntelen tistta h»ne-
lasn ercz-czimbalom fél hinmk-

hal éa t é t telje» okt^vával 
I . S 4 I kr AB2,'al1 "ora-örlé, 

- I . I P U W. melyekkel lehetsél 
ges, az étkeket folyton fris fűszer-

rel ellátni. 

K l * k k r l í i8mé'-eladók 
* * • * •**• részére . 

1 20 1 50 kr. a""z°" d>«T 

! . * « , l . t f V w . ternent , kézi 
g y g r I y a l n r t A k Matél e l l e n . J i l k l . K u l i n 6 v 6 , elegendő egy uszáljra, fekete, «znrk 

barnában s más r u g a n y . c s i k k e k . 
Teljem szobai 
t o r n a - k é s z n -

!• k, S -hráber tanár utmiratá^ával. 
K . I O kr. 
(iO fi() 1 íífl kr P'P6S Co,m P0'"1 

2 0 kr C s o d a i " a , i á r , mely viibe 
M V "'• inarrva a f ü l e m i l e 

é n e k é t utánozza. 
tes de Sirassbonrg, legkéniel-" 

_ | i n dohánvnak, minden dohi-
nyosnak igen ajánlat, H. 

Levél által is megrendelhető következő czim alatt: 
BUOAPEST, 

Dorottya-utcza 2. KERTÉSZ TÓDOR 

Szalon-garnitúrák 
olcsók és sz i l á rdak , közvetlen forrásbői való megsze-
rezhe tésére nyújt a lkalmit üzlet-telepem; csak az 
azáltal tehetvén azt az alábbi árakon, hogy én azok 
saját készitó'je vagyok. 1 kanapé, 6 karszék ripszból 
120 frt, gobelinből 185 frt, selyemből 150 fr t ; ép úgy 
kaphatók satin vagy cretonra alkalmas garnitúrák is 
a legnagyobb választékban. 2246 

Terem: Budapes t , váczi k ö r ú t 6 1 . , I . em., a tem-

Ílommal szemben. K a r n e r József, kárpitos-mester. mmmmmmmmmmm 
A fRAMI/l IU T1ÍDQIII JITina=y- i r o d - intézet kiadásában (Budapest, 

rnWfliXLlll-1 MMÖULH I egyetem-uteza 4) megjelent és kapható: 

Már teljesen megjelent. 

BERNSTEIN 
IQ|[ Huszonegy 

füzet. 

I K KinIS I I N I aTiá 

FRrXNK'ÜN-TARS'üLM.. füzetenként 
50 kr. 

Közérdekű olyasmányoí a teriészeMomáiiyot KréML 
A tudomány minden ágazatai között a ter­

mészettudományok azok, melyeknek terjesztése 
és ismertetésére sok hiányban szenvedő' tan­
rendszerünk a legkevesebb gondot fordít. Fel­
sőbb és alsóbb tanintézeteinkben egyiránt még 
ma is sokkal magasabb súlyt fektetnek a holt 
nyelvek tanitására mint a mindent fönntartó, 

. minden élet alapföltételét képező természettudo-
O mányok megismertetésére. És ha meggondol-
' jnk, hogy az érettebb korú nemzedéknek még 

többet és kizárólagosabban kellett foglalkoznia 
e »holt bölcseségc-gel, ugy hiszszük, a t. olvasó 
közönség egyetért velünk abban, hogy hézagot 
pótolunk szaktudományi művekben ugy sem 

fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az e tekintetben csak­
nem páratlanul nagy német irodalomnak e kitűnő termékét 
anyanyelvünkre átültettük. Tet tük pedig ezt annál is in­
kább, mivel komolyan meg vagyunk győződve, hogy a ma­
gyar faj sajátságos s nem is fölötte előnyös helyzetében, 
csak ugy állhat meg sikerrel a népek nagy versenyében, 
ha a reáltudományokban, melyekre van alapítva korunk 
egész iránya, szintén lépést tart a többi müveit nemzetekkel. 

Minden egyes füzet külön is kapható. 

Az ember-bonctan, 
élettan és életrendtan 

rövid kivonatban 
tornatanitók számára. 

Irta 
Dr. TORDAY FERENC. 

A szöveg közé nyomott három ábrával-
A r a f ű z v e 1 f r t . 

Kiadja és nyomatja Franklin Társulat Budapest, egyetem-utcia 4. 
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J A K A B ISTVÁN. 
1798—1876. 

NÉHÁNY nap hijján 78 évre terjedt hosz-
szu és munkás élet után ment a sirba 
irodalmunk egyik érdemes veteránja: 

Jakab István, az akadémia levelező tagja s 
a volt helytartótanács nyugalmazott taná­
csosa. Mint költő, műfordító, közhasznú 
ismeretek terjesztője, műbíráló, zeneszerző, 
stylista egyaránt jó nevet vivott ki külö­
nösen azon roppant munkásság által, me­
lyet sokoldalú működése mindenik terén 
kifejtett. Hosszú életet élt, s bár szelleme 
elevenségét és derültségét mindvégig meg­
tartotta, de megérdemlett nyugalomba 
vonulva vissza, s munkálkodni megszűnve, 
ujabb nemzedékek elfeledtetek nevét az 
irodalomban, ujabb irányok elmosták nyo­
mait, s ő, túlélve magát és hatását, csak­
nem észrevétlenül szállt le sírjába. De a 
hű munkás megérdemli, hogy emléke föl-
ujittassék és átadassák az ujabb nemze­
dékek tiszteletének is , melyek őt alig 
ismerték már. 

J a k a b István 1798-ban, október 
29-én született Biharmegyében, Mezőke­
resztesen , hol édesatyja, bár vallására 
református, a nagyváradi püspökség gaz­
datisztje volt. Fiait Nagy-Váradon tanít­
tatta, hol István a bölcsészeti tanfolyamot 
is elvégezte, jogi tanulását a pesti egye­
temen folytatta. A 20 éves, de igen szel­
lemes és nagy szorgalmú ifjú, már 1818-
ban a bölcsészet tudorává lett, a mihez 
1820-ban, midőn egy évi joggyakorlatát 
is befejezte, a juris utriusque tudorság 
koszorúját is csatolta. Ily kitűnőséggel 
lépett államszolgálatba, az akkori slen­
drián szerint természetesen először, mint 
fizetéstelen fogalmazó gyakornok a m. kir. 
helytartótanácsnál, hol csak 1823-ban lett 
fizetéses fogalmazóvá, miközben ügyvédi 
oklevelét is megszerezte , melyet azonban 
soha sem használt. Előléptetése fokozato­
san és elég lassan ment; 1828-ban lett 
fogalmazóvá, 1836-ban jegyzőkönyvi igta-
tóvá, 1839-ben titkárrá. De bár hivatali 
kötelességeit mindig vasszorgalommal és 
páratlan pontossággal teljesítette, talált időt 
magának, hogy azok mellett nemes ked­
veleteinek is élhessen, s űzhesse azon mű­
vészi és irói mellékfoglalkozásokat, melyek­

ben való sokoldalúsága igazán bámulatos 
volt. Irodalmi dolgozatai, ha összegyűjtve 
volnának, számos kötetekre mennének, de 
ő azokon kivül mint zeneszerző, sőt mint 
rajzoló és arczképfestő is, bár csak műked­
velő, de nagyon ügyes műkedvelő volt. 

Első irodalmi munkája, mely nyilvá­
nosságra jött, azon alkalmi óda volt, mely-
lyel 1824-ben a helytartótanács felállításá­
nak százéves fordulóját ünnepelte; s mely 
kinyomatván, egyszerre ismeretessé tette 
nevét az akkor ébredő irodalmi körökben. 
Munkatársa lett az ,,Aurórá"-nak és a 
,,Hébé"-nek, a „Felső-magyarországi Mi­

nervádnak és a „Hasznos Mulatságod­
nak, melyek mindenikét lyrai költemények­
kel 8 számos egyéb, kisebb dolgozattal 
gazdagította. Csaknem ugyanakkor kez­
dett működni, mint zeneszerző is, egye­
lőre a könnyebb fajta tánezzenében, s 
keringői és magyarjai közkedvességet nyer­
tek s kivált Buda város minden nyilvános 
és magános táneztermeiben és vigalmai-
ban zengettek. 

Még ismeretesebbek, zeneszerzői mun­
kái közül, Czuczor „Ki az?" czimü haza­
fias költeményének pályadijt nyert dallama, 
az ,.Ős Buda gyermeke, föl, szaporán!" 

JAKAB ISTVÁN. 


